Sobota, 31. maja 1969

ZA KONEC TEDNA

DELO + stran 13

Z.a

konec

tedna

|I1|-_'_t 1 e 1

""!})i.l'l?a.l e

b

Iz vsebine:

FRANCE JERAS

KILOVATI ZA POTROSNIKE

Integracija jugoslovanskega elektro
gospodarstva

+

MILAN MAVER
PISMO MOJEMU POSLANCU

+*

MARJAN KUNEJ

DVAJSET LET KASNEJE
Zagrebski kalejdoskop

*

BOZIDAR PAHOR

WILLIAM ROGERS
Portret tedna

-

BOGDAN POGACNIK

SEDMERICA NA ELIZEJSKI
TEHTNICI
Kdo bo de Gaullov naslednik?

-

MIRAN SUSTAR

ANATOMIJA KITAJSKE NOTE
VMed Pekingom in Moskvo na veder
pred posvetovanjem partij

-

TONE FOTOKAR

POLJICA
O kmecki republiki pod Mosorom

*

ALEKSANDER BASSIN

AVGUST LAVRENCIC
Nasi sodobni slikarji in kiparji

+

GRE ZA CAST NASE
KULTURE
Zupan€i€¢ da je prepisoval?

+*

BREDA POGORELEC
SLOVENSKA MANJSINA
vV ZAMEJSTVU
Pogovori o vsakdanjem slovenskem
knjiznem jeziku

-

JANEZ ZADNIEKAR

NERAZPRODANE PREDSTAVF
< sprehoda po Beli krajini
v zadnjih dneh ¢rmomaljske
kulturne revije

*

JOZE PETEK

VINO Z »OSEBNO-«
IZKAZNICO
Lindje naj vedo, kaj pijejo

-

DRAGO VRESNIK
DECEK N ZIVALI
Vsakdanji zapis s Pohorja

<

GERALD LEACH

ALl JE CASOVNI POTEK
DOGODKQV MOCI OBRNITI?
Fiziki pred teZavno uganko

+*

ARTUR LONDON

PRIZNANJE
V kolesju praskega procesa

*

ANTON RUPNIK

«POKLICALI SMO DELOVNE
MOCI, PRIHAJAJO PA
LJUDJE«

Dapis iz Svice

-

BORIS KUHAR

OGLASIL SE JE BOBEN -
RODIL SE JE OTROK
Etnologove popotovanje

+*

ANDREJ NOVAK

vV MESTU MRTVIH
S potovanja po ZAR

Milan Maver: SEJA REPUBLISKE VLADE

Ob revolucionarnem razvoju zZelezarske tehnologije

Predrago zelezo in jeklo

Le modernizacija in preusmeritev lahko zagotovita znizanje

Slovensko Zelezarstvo prezivlja hude case. Z njegovimi problemi
se ukvarjajo v najvisjih forumih. Véasih so slovenski kovinarji vzga-
jali mlade kadre za druge Zzelezarne, odkoder o se prihajali ucit
zelezarstva. Zdaj pa se sprasujejo, kaj se je spremenilo, da zdaj sami
nimajo perspektive, ¢e bi Se naprej poslovali z izgubo.

Po zastoju proizvodnje v letu 1967 zara
di pretiranega uvoza valjanih izdelkov so
lani zelezarne spet zvisale proizvodnjo in Ju
nadalje zviSujejo. Hkrati se dviga produk-
tivnost, kljub temu pa finandéni poloZaj ni
boljsi, Lani so vse tri Zelezarne zaxljucile
racune z izgubo, ceprav so ob nespreme-
njenem &tevilu delaveev povedéale proizvod-
njo za 19 odst. in produktivnost dela za
168 odst. Zlasti v jeseniSki 2Zelezarni se fi-
nanéni poloZaj ni zboljsal.

Integracija treh slovenskih Zelezarn bo
verjetno kmalu uresnifena, kar je pugoj
za vsako nadaljnje resevanje njihove pro-
blematike. Izdelali so sanacijske programe
in upraviéeno zahtevajo olajsave, Trenutno
so osrednji problem limitirane cene. Te so
od reforme ostale nespremenjene, medtem
ko se stroski stalno povecdujejo. Nanesli
s0 za okrog 5 odstotkov, na Jesenicah pa %e
bolj ob podrazitvi prevoza. To je tudi varsk,
da se finanéni poloZaj jeseniSke 2Zelezarne
ne more zboljSati zgolj z notranjimi ukrep
in ukrepi lokalnih organov.

Seveda pa limitirane cene niso edin
vzrok sedanjih tezav, Zaradi objektivnih raz
logov je predraga predvsem proizvodnja
zeleza in jekla: predraga je ruda, prediag
je koks, hudo zaostajajo tudi v tehnologiji
pridobivanja surovega Zeleza in surovega je-
kla, V jeseniskem primeru obfutno pove-
éujejo lastno ceno povrhu Se visoki strodki
prevoza rude iz Ljubije v zahodni Bosni in
koksa iz Lukavca v wvzhodni Bosni. Crni
premog za koksanje wvazamo po morski
poti do nafih jadranskih luk, nato ga pre-
valamo po Zelezenici do Lukavca, odtod pa
vozimo koks do Jesenic, medtem Xo bi
lahko z mnogo manjSimi prevoznimi stroski
uvaZali kvalitetnejfo rudo in cenejSi koks
iz najblizje nase luke ali koksarne v tujini,
Ce smo z gospodarsko reformo postan'i
natelo, da se je treba pri surovinah ravnali
po svetowmih cenah, potem naj to velja tudi
za 2elezovo rudo in koks Tak uvoz pa bho
tudi sicer potrehen zaradi znatnega pove-
tania Zelezarskih kapacitet v prihodniem
obdobju.

Odprto vprasanje:
druga faza
rekonstrukcije

Marsikdo se sprasuje, zakaj je jeseniSka
#elezarna prej skozi leta obratovala renta-
bilno in je bila vzor drugim 2Zelezarnam,
mpnjemhvsta!noizgubo iz katere
so tudi pri povedani proizvadnji in produk.
tivnosti ne more izvietl., Ce hofemo odgo-
voriti na to vprasanje, se moramo najprej
zavedati, da je po zadnji vojni priSlo v

i do prave revolucije

jekla z bistveno pocenitvijo stroskov.
Rekonstrukeija in izgraditev slovenskih
g#elezarmm v prvi fazi, ki je bila odobrena &=
pred reformo se je zaradi pomanjkania,
zmu tudi zveznih sredstev, zelo zaviekla,
vmes pa so prisle 3e posledice gospodarske
reforme. Zato to prvo fazo rekonstrukcije
na Jesenicah d&ele letos konfujejo. Povsem

odpria pa je ostala rekonstrukcija v pred-
viaeni drug: fazi, ki naj bi zagotovila po-
cenitey prolzvodnje. Zahtevano zvisanje li-
mitiranih prodajnih cen naj bi bil le pre.
hodni ukrep za silo. Konéno reSitev pa
lahko prinese le ¢imprejsnja uvedba sodob-
ne tehnologije v proizvodnji surovega Zeleza
in jekla. Preveé smo zaostali v tej tehno-
logiji, da bi lahko Se nadalje odlasali re-
konstrukeijo v drugi fazi, ki naj zagotovi
pocenitev roizvodnje jekla in povecanje do-
hodka s predelavo toplovaljanih trakov v
hladnovaljane. Prva faza, ki jo letos do
konfujejo, prinasa namred le modernizaci-
jo valjarni¢kih obratov z novo valjarno na
Beli ter predelovalnih obratov, s podrodja
proizvodnje grodlja in jekla pa samo zgra-
ditev aglomeracije za rudo in dveh sodob-
nih elektroped¢i za jeklo, Ostala pa s*a e
dva stara plavia, pri katerih so, kolikor se
je dalo, delno ‘modernizirali postopek z upo-
rabo mazuta ob zvisanju temperature vpi-
hanega zraka z dodatkom kisika, da bl
znizali porabo dragega koksa. Ceno surove-
ga Zeleza 3e vedno izredno obremenjujejo
visoki stroski za rudo in koks; Se vedno
obratujejo stare, SM pedi, ki jih bo treba
nadomestiti s konvertorji za proizvodnjo je-
kla po sodobnem kisikovem postopku, Prav
tako pa je nujna nadaljnja rekonstrukeiia
hladne valjarne za kvalitetne hladno wvalja-
ne trakove.

Tehni¢na revolucija
v svelovnem
zelezarstva

To za znizanje stroskov in povecan)e
kvalitetne proizvodaje odlo¢ilno rekonstruk-
cijo in modernizacijo bo treba &imprej iz-
vesti, Vgrizniti bo treba v kislo jabolko n
zagotoviti sredstva za to, drugo fazo, ce-
tudi bodo tefave, Nasi kovinarji vidijo svo-
jo eksistenco resno ogroZeno in ne morejo
razumeti, da bi pustili propasti slovensgo
zelezarstvo, ki je vendar temelj nafe naj-

predelovalne industrije. Sama mtepacijl
treh slovenskih Zelezarn e ne reSuje polo-
2aja, ker bo dala sadove postopno in v glav-
nem d&ez leta, ko bo izvedena delitev dela
vokvimm;mdjetjnhrmmbo-
docega dogovora med jugoslovanskimi zele-
zarnami. Je pa ta integracija temeljni po-
goj za nadalinjo zlasti jese-
nitke Zelezarne, od katere bo imelo koristi
vse slovensko gospodarstvo.

Rekli smo #e, da je povojna doba pri-
nesla v svetovnem Zelezarstvu pravo tehni®-
no in tehnolosko revolucijo, ki ji e ni vi-
deti konca., Nihdée ne ve povedati, kje se

Mmmmmm
Muponsmmposwplmm primer-
jati le z revolucijo, ki jo je sredi minulega

Bessemerjev postopek, iz-
popolnjen po Thomasu, all desetletja poz-
neje Siemens Martinov postopek, ki je omo-
godil mnoZiétno proizvodnjo jekla zlasti =
uporaho starega Zeleza. Desetletja pred voj-
no je veljalo prepri¢anje, da je v Zelezarski
tehniki dosefen optimum. Nekoliko razlié

na mnenja so bila le glede lokacije Zelezarn:

\-

stroskov

ali naj pride ruda k premogu ali premog
k rudi. Zdaj vse to ne velja ved. Premog
je za Zelezarstvo izgubil pomen, kergsmdo-
meséajo z mazutom in teZzkimi mi
neralnimi olji ali pa z zemeljskim pl'i'nom.
Pomen ima le %e za proizvodnjo koksa, ki
pa se relativno zmanjSuje, ker v sodobnih
plavzih porabijo Ze za polovico manj kiksa
kakor pred vojno.

Do preobrata je prislo tudi na podradiu
preskrbe z Zelezovo rudo. V Evropi so zapr-
1t Stevilne rudnike Zelezove rude z nizko
vsebnostjo Zeleza (25 do 35 odstotkov), Ker
je rentabilneje uporabljati visocko odstoino
rudo iz Gezmorskih rud-‘kov (s 80 do 65
odstotkov 2Zeleza), ali 2 odstotek obo-
gaten koncentrat rude . 0 da ni treba
viedi tolik¥en balast skon plavE, ki brez
haska troSi dragi koks ali dodatno zorivoe.
Z visoko odstotno rudo ali aglomeratom
v vsipu pa se vrh tega povecuje proizvodna
zmogljivost plavia.

Glede najprimernejSe lokacije 2Zelezarn
velja zdaj nagelo, naj bo ob morju ali &im
bliZe morju, do koder pripeljejo orjaske
ladje rudo in nafto z nizkimi stroSki pre-
voza. To velja zlasti za Zelezarme, namenje-
ne mnoziéni proizvodnji surovega 2eleza in
jekla, medtem ko za lokacijo Zelezarn za
proizvode iz oplemenitega jekla taka loka-
cija ni rujno potrebna.

V svetovnem Zelezarstvu ubirajo zdaj no-
va pota predvsem v proizvodnji surovega
jekla, kar pomeni pravi precobrat. o so
v prvih letih po vojni v avstrijskih Zelezar-
nah v Linzu in Donawitzu izdelali svoj »LD
kisikov postopeke za pridobivanje jekla v
konvertorjih z vpihovanjem distega kisika,
so v drugih Zelezarnah z nezaupanjem gle-
dali na to novost, V bistvu ta LD postopek
naslanja na stari Bessemerjev proces z raz-
liko, da na talino surovega Zeleza vpihujejo
&isti kisik in ne zrak, ki zaradi dusika kvar-
no wpliva na kvaliteto jekla. Postopno pa
so po svetu spoznali velike prednosti tega
hitrega in cenega postopka, ki so ga zaceii
mrzliéno uvajati namesto starih SM pedi
Rafunajo, da bo v nekaj letih delez kisi-
kovega jekla dosegel polovico svetovne pro-
izvodnje in da se bo Zze po letu 1870 hitro
zmanjSalo Stevilo SM peéi v obratovanju.
Kisikove konvertorje postavljajo v velizem
Stevilu in v &edalje vedjih enotah, postopek
pa je zelo hiter, saj traja za eno SarZo ko-
maj 30 do 45 minut, Tudi v rekonstrukerji
jugoslovanskih Zelezarn dobiva ta posiopek
odloéilno mesto.

Rekonstrukcija
jugoslovanskih
zelezarn

Med nafimi Zelezarnami proizvaja zdaj
jeklo po kisikovemn postopku edino Zelezarna
v Skopju, ki ta postopek 3ele uvaja, vendar
ga hode Ze nadalje razviti v drugi fazi iz-
gradnje. Povetans valjarna naj bi omago-
¢ila predelavo lastnih 600.000 ton jekla in
800,000 ton iz Smedereva, Za kredit v vi
gini 14 milijonov angledkih funtov je letos
v februarju zvezna skupddina odobrila tej
Zelezarni devizno garancijo federacije.

V Zelezarni Zenica so lani v novembru
hkrati z integraciio érne metalurgije v BiH
zadell gradnjo prve etape druge faze mo-
dernizacije in rekonstrukecije v vrednost 1
milijarde novih din. Ta etapa obsega med
mwmmﬂnsmvm
konvertorji, ki bodo omggodili povedanje
zmogljivosti na 22 milijona ton surovega
jekla na leto. Hmzibodomdllu:d!so
doben sistem kontinuiranega livanja. Novo

el no grade po sovjetskih projektih in
s kreditom Sovjetske zveze.

Kisikov ‘postopek predvidevajo tudi v

kim plaviem za dnevno proizvodnjo 2000
ton surovega Zeleza. Ta plavi bo sprva za-
lagal z grodljem tudi Zelezarni v Zenici in
Skopju. Nedavno pa so si zagotovili tudi
tmnncimnde druge faze rekonstrukcije z
po kisikovem postopku z

mogljlwstjo 800.000 ton. Financiranje te
gradnje v vrednosti 1280 milijonov novih din
posreduja poslovno zdruZenje »Progresin-
iz Beograda ob sodelovanju Jugoslo-

vanske investicijske banke in beograjske
Privredne banke ter skupine zainteresiranih
velikih podjetij predelovalne industrije. Mo-
dernizirali bodo tudi Zelezarno Niksié, ki
je znana kot kroniéni bolnik jugoslovanske
¢érne metalurgije. Progresinvest je posre-
doval tudi aranima za rekonstrukeijo in
modernizacijo niksicke, Zelezarpne in z njo
sklenil pogodbo, po kateri bo to posiovno
zdruzenje prevzelo vse posle v zvezi z rekon-
strukeijo, stroSki pa bodo znaSali 650 mi-
lijonov novih din, pri ¢emer bodo clani
poslovnega zdruZenja sodelovali s 166 mili-
joni na temelju dolgoroénih pogodb za do-
bavo plemenitega jekla. Imozemskim auba-
viteljem opreme pa bo Zelezarna kredit od-
platevala z dobavami plemenitega jekla. Z

rekonstrukeijo se bo poveéala proizvodna -

zmogljivost od sedanjih 130.000 na 360.200
ton.

Ostane torej le Se modernizacija proiz-
vodnje surovega zeleza in jekla na Jeseni-
cah. Za poloZaj Jesenic so zelo flustrativni
podatki, ki jih je nedavno objavila v seriji
¢lankov sEkonomska politika«.
Med drugim navaja, da je eden immed po-
glavitnih virov neekonomiénosti v érni me-
talurgiji cena domace Zelezove rude, za ka-
tero v strokovnih krogih ni sporno, da je
predraga. Ratunajo, da je za okrog 20 od-
stotkov draZja kakor v bolje opremljenih
zelezarnah v inozemstvu. O tem so bile Ze
ostre diskusije med strokovnjaki, zlasti g'e-
de predloga za vecjo porabo kvalitetne uvo-
zene rude. Drago rudo obéuti zlasti Zelezarna
Jesenice, ker je zaradi prevoza Se za 50
odst, draZzja kakor na rudniku. Ze to moéno
vpliva na ceno jeseniSkega grodlja, ki jo
vrh tega obremenjuje drag koks z visokimi
strofki prevoza, Stro3ki koksa v proizvod-
nji surovega Zeleza predstavljajo v nasem
Zelezarstvu 42 do 50 odst. cene grodlja. Nai-
visji je ta delez na Jesenicah, kjer stine
koks, franko Zelezarna 45 odst. vel kakor
v pdvpredju na evropskem trgu. Zato se
bolj kakor za druge Zelezarne postavlija za
jeseniZko Zelezarno potreba uvoza cenejSega
inozemskega koksa. Tu pa je 5e problem
gradnje sodobnega veljega plavia in, kakor
#Ze reteno, potreba modernizacije in poce-
nitve proizvodnje surovega jekla po Kkisiko-
vem postopku.

V sedanjih povsem spremenjenih od-
nosih v svetovnem Zelezarstvu je manj®ka-
kor v prejénjih odnosih utemeljeno iskati
vzrok sedanjih teZav v njeni lokaciji. Prej
ali slej bomo morali opustiti sedanjo avtar-
kitno miselnost pri preskrbi Zelezarn 2
osnovnimi surovinami, jesenisSki zelezarni
pa omogoditi, da bo poboljSala zasip v
plaviu z dodajanjem domadi rudi visoko-
kvalitetne uvodene rude in da se bo lahko
oskrbovala z uvoZenim koksom. V tem pri-
mwkhhdjubsmﬂkeﬁmmc&
lo ugodnejSa kakor na prhnar lokacija ze-
nitke Zelezarne. Zato je skrajni é&as,
damgotmimomodenmhacijomrekmtruk
cljo jeseniSke Zelezarne v okviru predvidene

druge faze.
FRANCE SEUNIG

Izziv

Neposredni povod za pricujoe raz-
misljanje o nas mn Evropi lahko v tem
trenutku izhaja seveda iz vsebine. pogo-
vorov med Pietrom Nennijem in nasimi
vodilnimi funkcionarji. Toda pravih ra-
zlogov, ki silijo k takemu razglabljanju,
je in mora biti veliko ved, pa tudi se-
gajo veliko globlje.

Prva skupina razlogov, zaradi katerin
je o nas in Evrop: treba razglabljeti —
ne na dkademsko odmaknjen nadin, tem-
ve¢ s pogledom, uprtim v danadnji in
jutrisnji dan ter v naérte za nase po-
Cetje — je povezana s sedanjim razvoj-
nim trenuikom v Jugoslaviji. Zadnje leto
dni je pri nas potekalg najprej v zna-
menju gospodarskega zastoja, 3Jtuden-
tovskega nethira in sindikalnega Ssunka
v uravnilovki. Potem v znamenju kom-
prakse reakcije na ¢eskoslovasiki Sok.
Naposled je potekalo tudi v kongresmem
in volilnem sosledju, Po vsem tlem na-
stopa, kot kaZe, mova faza, ki postavija
nove zahteve.

Minulo leto je vsebovalo veliko tokov
preobrazbe: v notranjih politiénik odno-
sih, v pogledih na realno stanje stvari
v BEvropi in svetu, v velikem kadrovsiem
premiku, ki je tekel skozi kongrese in
volitve. Zaznavng sta Se premaknili in
iz¢istili tako obéa politicna kultura te
druzbe kakor stopnja zavesti o tem, ka-
tere naloge so zdaj bolj in katere manj
pomembne,

Po drugi plati pa je bilo tacas dcutiti
tud: marsikatero znadtilnost medvladja.
V gospodarskem Zivljenju so dolgoroé-
ne pretoke vplivov med ekonomijo in
politiko mnogokdaj nadomeilale impro-
vizirane, zaCasne resilve. Za 2unanjo
polittko je bila nemara pogosteje zna-
¢ilna reakcija na dogodke Kkakor dol-
goroéna akcije, ki naj b: vplivale na
njihov potek mam v prid.

A naj bo skupni wucinel preobrazbe
in medvladja kakrSen Ze, temeljni dol-
goroéni interest te druZbe so ostali na-
vzlic premiku po razvojni poti navzgor
v bistou istr. Med njimi se prebija vse
bolj v ospredje tudi naslednji. Prehod
iz razmeroma ozke gospodarske prek
§irje gospodarsko polilicne v kompleks-
no gospodarsko, politiéno in znanstveno
reformo, ki bo vsebovala cedalje vec
elementov tud: znanstveno lehniéne re-
volucije, bo moral potekati hitreje, To
pa tudi zunanyi politiki narekuje rela-
tivno movo, a vse bol) nujno nalogo,
stabilizirati Ze wvzpostavljene pretoke in
odpirat: nove, obdriali in krepiti se s
prehajanjem v korak =z bolj razvitim
svelom. Ce bi to nalogo, ki raste iz ele-
mentarnth respic gospodarsiega razvo-
ja, zanemarjali, bt se hote ali nehote
jeli zapirati p gospodarski in vsakrien
drugaden geto.

Ce vse to drii, si moramo na tihem
priznati da imamo tudi nekaj srece.
Pri tem namre¢, da se je iskanje jas-
nejsih orientacijskih toég in wucinkouvi-
tejdih organizacijskih okvirov pri nas
doma dasovno uUjelo s precejinjo mero
premikov zunaj

Ob ceskoslovaski konfrontaciji smo
Zivo zacutili, kako =zelo sp gospodarske
zveze z vzhodnimi driavami odvisne od
politiénih barometrov — njithovih nam-
reé. Na drugi evropski strani sSmo Se
zaletavali v zid protekcionizma OKrog
Evropske gospodarske skupnosti, ki je
slonel predvsem na prijateljsko laicira-
nem franceskem velu. Pri tem smo 3e
sami z malce dvomljivo modrostjo osre-
dotodili pes 8voj pogajalni pritisk ma
meso, \izbirc med moznostmi za obses-
nejie industrijske prodore pa velinoma
prepuséali poznejsim, teZko da ugodnej-
$im dasom,

Toda tu se =2daj nekaj razklepa. V
tem ti¢t druga skupina razlogov, zaradi
katerih je zdaj vredno razglabljati o
Evropi in nas. 1z Elizeja ni odsel v Co-
lombay samo Charles de Gaulle. Kme-
tijska politika EGS, ki je bila nosilec
francoskega veta, je na prelomni tocki.
Industrijski Zvezni republiki je prostor
Sesternega Kluba preozek, Britanija in
skandinavske drZ2ave so ne vel pred vra-
ti, temveé med mnjimi. Italija, Nemcija

in deloma Francija segajo =z velikimi
gospodarskimi projekti k evropskemu
Vzhodu, Sovjetska zveza gre 2 nafto in
plinom v evropski center in jemlje v
zameno debele cevi in racunalnike. Ka-
korkoli, =zunanji obseg n notranja
struktura EGS se bosta morala krepko
spremeniti. Zdaj vse éaka in snuje, ker
se preobrazba zares lahko zalne Sele po
francoskih predsedni$kih in =zahodno-
nemsikih parlamentarnik volitvahk, Toda
ideje Ze kroZijo.

Te3is¢e razprav okrog nalega notra-
njega razvoja in snovanja gospodarskih
pretokoy s tujino se zdaj premika k
republi3kim razvojnim konceptom in k
zveznemu plecnu. Le-ti bode morali upo-
Stevati in =2ajemati tudi najvainejo
skupino nadih partnerjev v Srednji in
zahodni Evropi. Toda tam se Ze pora-
jajo osnutki za S$irSo integracijo. Bolj
kot verjetno je, da =z njinn ne oodo ca-
kali na ¢as, ko bomo mi domislili kon-
ceple in plan. Zato bi si nasa zunanja
politika #e =day morala izsekati prostor
v tamkainjem snovanju ter nastopti
1say 2 neka; otipljivimi predlogi, ki b:
jih pognala v obiok. To bi lahko vsaj
delno zagotovilo, da se ne bi v prihod-
nje znalli pred obzidjem zaprtega kluba,
s katerim bi se potem morali pogajati
kot 3ibkejsi z moénejdim. Morali bi si

i, da Ze zdaj postanemo eden
sestavnih delov takega snovanja.

Casa ni dosti. Od pravkar sestavijenift
politiéhih in izvrinih teles morda mi
mogode zahtevati, da bi pri pri¢i ime-
la sestavljen obseZen evropski program.
Mogode pa je radunati, da o njem raz-
glabljajo wn =2acértajo vs\aj osnovne Ori-
entacijske smeri. Hkrati b1 bilp treba
oZiviti vse evropske zveze, ki So Ze
kdaj utripale, in odpreti Se nove. Zahaﬂ
jeseni ge bodo pricele kovati prve
lo¢itve me za mneko »zunanjox Ev
marvet tudi za nas, ki smo njen del.

Pietro Nenni bi lahko v takini akciji
pooseblial dober zadetek.

DUSAN DOLINAR
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Integracija jugoslovanskega elektro gospodarstva

Kilovati za potroénike

Ekonomika je drugo kot lokalizem

Kaksna so v nasi republiki staliSca do predlogov za integracijo
jugosiovanskega elektrogospodarstva? Vsekakor taksna, da so jih
marsikje drugod po drZavi ocenili kot obsojanja vredno avtarkijo ali
pa kot regionalno zapjranje oziroma lokalizem. Treba je reéi, da gre
za precejsen nesporazum, saj zgolj opredeljevanje za dosledno eko-
nomiko nikakor ne zasluzi vseh omenjenih nazivov.

Pa si ra jedernato opredelitev slovenske-
ga staliséa izposodimo formulacijo pri ¢lanu
republiSkega izvrinega sveta Rinu Simone-
tiju. Takole je dejal: »Smo_ odloéno za teh-
niéno in tehnolofko enoten’' jugoslovanski
elektroenergetski sistem, ki bi bil povezan
rudf z evropskim elektro-energetskim siste
mom. Smo pa zoper vsakrine centralne skla-
de, roper koncentracijo akumulacije in zo-
per centralizirano odlocanje o investicijah
ier o tem, kje bi gradili nove elektroenerget-
ske objektes K temu je treba takoj dodati,
da s0 se vsi dosedanji predlogi za integra-
cijo jugoslovanskega elekiro gospodarsiva
zavzemali za problematiéne enotne cene
elektricne energije za vso drZavo, za cen-
tralizirano evidentiranje akumulacije in za
skupno — centralizirano odlocanje o bodo-
¢ih investicijah.

Za podrobnejso opredelitev slovenskega
staliSéa do integracije v jugoslovanskem
elektrogospodarstvu pa s pridom lahko upo-
rabimo tudi pogovor, ki ga je ta teden v
Ljubljani sklicalo wuredniitvo Privredneza
pregleda na temo: Integracija v jugosio
vanskem elektro gospodarstvu

Cudno, so posebej poudarili v omenjenem
pogovoru, da so ideje o integraciji s toliks-
no silo vznikle na dan prav v éasu, ko je

postalo jasno, da tisti, ki so v elektro go-
spodarstvu doslej poslovali z deficiti, ne bo-
do ni¢ ve¢ dobivali regresov. Bilo bi vse-
kakor nesprejemljivo in neekonomsko, &e
bi hoteli v prihodnje, prek cen elektriéne
energije — enotnih za vso driavo — re-
sevali tezave nekaterih elektrogospodarskih
objektov. Takino stalis¢e pa seveda nikakor
ne gre na roko tistim, ki bi hoteli predrago
proizvedeno elektri¢no energijo kljub vsemu
prodati tako, da bi jo pomesali s tisto naj-
bolj ceneno in pri tem ustvarili prav tolik-
Sen dohodek kot tisti, ki bi proizvajali naj-
cenejso elektriko. Enotne cene na jugoslo-
vanskem povpreéju pa bi seveda Ze samo
po sebi spravile iz zagate tudi tiste elektrar-
ne — recimo v BiH — ki so jih zgradili
tako rekof na érno, éeprav niso bile v ju-
goslovanskih elektroenergetskih planih.

Ekonomsko

nesmiselna dilema

Zelo pogosto je %¢ ameraj vprasanje, kje
je treba graditi elekirarne: ali v potroéni-

skem sredidéu oziroma v njegovi neposredni
blizini ali pa tam, kKjer je mogode najceneje

pridobiti kilovatno uro elekiriéne energije.
Povsem jasno pa je, da gre pri

vprafanju za ekonomsko povsem nesmisel-
no dilemo. Da bi bilo vprasanje pravilno,
ga je treba drugafe postaviti. Kako dosedi,
da bodo lahko kar najceneje do-
bivali elektriéno energijo? Ce to povemo v
Zargonu, ki so ga navajeni v elektro gospo-
darstvu, potem bi dejali, da ni najpomemb-
neje, po kaksni ceni je kilovatna ura na pra-
gu elektrarmne, marved da je pomembneje,
koliko morajo elektriéno energijo pladevati
tisti, ki jo uporabljajo.

C , da ponekod po drZavi ne samo
laiki. ampak tudi strokovnjaki zapirajo odi
pred tem, da transport elektricne energije
nikakor ni poceni. NajdraZe je pa¢ eherget-
ske vire transportirati po Zeleznici; najcene-
je po cevovodih; stroski za transport po
elektriénih daljnovodih pa so nekako na sre-
dini — to je med stroSki za prevoz po Ze
leznici in strofki za transport po cevovodih.

Pa bodimo zaradi jasnosti bolj konkret-
ni, Sele potem, ko bomo drzavo Se bolj pre-
pletli z ustreznimi daljnovodi, bo mogode
doseci, da bo vsaka kilovatna ura v prime-
ru, ko bo treba energijo transportirati po
sto kilometrov dolgem daljnovodu, obreme-
njena le z 0,7 starega dinarja. Sedanji pre-
nosni strodki pa znafajo eno paro novega
dinarja za vsakih 100 km. Ce potem vzame-
mo, da bi v Sloveniji uporabljali elektri¢no
energijo, ki so jo z dokaj majhnimi stroski
za kilovatno uro pridobili iz lignita v Srbi-
ji, potemn moramo, recimo, k petim dinar-
jem, kolikor je stala kilovatna ura v srbski
termo elektrarni, pristeti %e toliko, da s
tem Zze mocéno presezemo ceno 5,60 starega
dinarja. Toliko stane kilovatna ura energije
iz elektrarn dravskega sistema.

Ker je torej poglavitno, po kaksni ceni
bo potrosnik placeval kilovatno uro, potem

PETER POKORN: SORICA

Zagrebski kalejdoskop

se vsekakor utemeljeno vprasamo, po kaks
ni ceni bi potroénik v Sloveniji placeval elek-
triko potem, ¢e bi prislo do integracije ju-
goslovanskega elektro gospodarstvg. Povsem
razumljivo je, da so vse slovénsko elektro
\gospodarstvo, vse gospodarstvo, gospodinj-
stva in vsi drugi odjemalci mo¢no zainte-
resirani, da se sedanja prodajna cena ki-
lovatne ure v nasi republiki s povpredéja de-
vetih par novega dinarja po integraciji ne
bi zvisala. Vsi omenjeni pa bi gotovo z obe-
ma rokama glasovali za takino integracijo,
ki bi z racionalizacijami pripomogla k temu,
da bi kilovatno uro plafevali ceneje, kot jo
placujejo zdaj. Ni pa treba posebej poudar-
jati, kako pomembna je cena elektrike za
slovensko gospodarstvo, ki je wveliko bolj
kot vsa druga jugoslovanska obmod¢ja s svo-
jo komercialno usmeritvijo obrnjenoc na za-
hodnoevropska trZiséa, kjer je boj za kon-
kurenénost izredno oster.

Vsemu slovenskemu gospodarstvu je ve-
liko do smotrne organizacije elektro gospo-
darstva, veliko do tega, kakine bodo nove
investicije v elektroenergetiko. Od tega bo
odvisno, kaksna stroSkovna postavka bo v
vseh prihodnjih kalkulacijah elektri¢na ener-
gija. Tudi vse gospodarstvo ima naposled
pravico samo odloéati o bodoéi organizirano-
sti elektro gospodarstva. V Sloveniji Ze to-
liko bolj, ko vsi investitorji kar sedem od-
stotkov vseh investicijskih strofkov name-
njajo za investicije v elektro energetiko.

Elektrarn imamo
in nimamo preve¢

Vrsto let nazaj, ko smo ne samo v Slo-
veniji, ampak po vsej drZavi obéutili po-
manjkanje elektriéne energije, so elektro
gospodarstveniki izrazali Zelje, kako potreb-
no bi bilo, da bi imelo jugoslovansko elektro
gospodarstvo primerne proizvodnje rezerve.
Zeleli so, da bi proizvodne zmogljivosti elek-
trarn za kakih deset odstotkov presegale
redne potrebe.

Kak3ne so razmere zdaj? Rezerve, ki jih
ima zdaj jugoslovansko elekiro gospodar-
stvo, so le petodstotne. Kljub vsemu pa te
rezerve pomenijo velik problem za jugoslo-
vansko elektro gospodarstvo. Gotovo je pri-
merna razlaga za sedanjo zagato v tem, da
s0 te rezerve neprimerno locirane, Ob pri-
zadevanjih, kako refiti problem prodaje pre-
moga, so pa¢ v BIH zgradili nekaj preved
elektrarn, Seveda bi bilo zanje najlaZe, ¢e
bi tiste njihove elektrarniike zmogljivosti,
ki presegajo potrebe oZjega konzumnega po-
drodja, zdaj kratkomalo razglasili za rezer-
ve vsega jugoslovansekga elektro energet-
skega sistema. Treba pa je reci, da morajo
biti tudi omenjene rezerve primernc loci-
rane in porazdeljene po drzavi.

Bilo bi torej netoZno, zlasti pa e preu-
ranjeno trditi, da je Slovenija zoper integra-
cijo jugoslovanskega elektyo gospodarstva.
Jasno pa je, da mora biti izhodiste za vsa-
krsno sporazumevanje o integraciji predvsem
ekonomsko in da je treba Ze v samem za-
¢etku povsem zavrniti vsakrine zahteve po
fkodljivermn centraliziranem odloéanju, zah-
teve po enotnih cenah in zahteve po proti
reformskem in neekonomskem prelivanju
dohodka z enih obmoc¢ij na druga. Vseh
vprasanj, povezanih 7 integracijo, bi se to-
rej kazalo lotevati zares tenkocutno in ra-
zumno. Ce bo pri pripravljapju integracije
poudarek na ekonomskih nagelih, potem bo
sfasoma gotovo priflo do tega, da bo iz
zdravih tehniéno in tehnolosko povezanih po-
sami¢nih elektro gospodarskih sistemov na-
stal enoten jugoslovanski elektro gospodar-
ski sistem. Taksni ekonomsko zdravi inte-
graciji gotovo ne bo nihéé nasprotoval! Tudi
zato ne, ker navsezadnje samo 3Ze Jugosla-
vija, Gréija in Albanija — izmed vseh evrop-
skih deZel — Se niso povezane niti v vzhod-
nem, nitl v zahodnem evropsko energetskem
sistemu. SirSa povezanost pa je nedvomno
ekonomski imperativ, ée so se zanjo v vedi-
ni deZel Ze odloéili.

FRANCE JERAS

Dvajset let kasneje

Zda). ko je hiadna fronta na juris za-
vzela tudi Zagreb, kjer je zaradi rekon-
strukeije nekaterinh glavath  ulic zgledna

promeina zmesnjava, je najbolie reti vse-
mu zghogom in sodpotovatin za dvajset let v
prihodnost, v 1990, leto. »Vodnikis na tem
mini sprehodu so lahko seveda le strokov-
njaki zavoda za gospodarsko nacrtovanje
Hrvatske, ki ima Ze Zivo predstavo o tem,
kakino bo glavno mesto Hrvatske dvajset
let kasneje.

Zagreb bo imel prijetno Siroke ulice,
dvonadstropna kriziééa, Iasten avtomobi}
bo jmel vsak detrti obéan (in ne, kot se-
daj, vsak sedmi oziroma osmi) itn, Narod-
ni dohodek bo v primerjavi s sedanjim
za Stirikrat vedji. Rarumljivo je, da bo v
fokrog 1000 dolarjev na prebivalea) skoraj
zagrebiki regiji precej prebivaleev, zato na-
povedujejo, da ho narodni dohodek na pre-
bivalca v Zagrebu okrog 3000 dolarjev. To
pomeni (ob primerjavi kupne moé¢i pri nas
in po svetu), da bi bil enak povpreénemu
narodnemu dohodku, ki ga bodo dez dve
desetletji uresnifevale najbolj razvite evrop-
ske driave Ni dvoma, da se bodo zato in
ob tem precej spremenile tudi navade Za-
grebfanov, njihov nadin Zivijenja pa tudi
razdelitev drutinskega proracuna.

Razveseljiva je primerjava med struktu-
ro danaSnje in »sjutriSnje« potroinje. Po-
glejmo: Zagrebfan porabl zdaj okrog 42 od-
stotkov svojega osebnega dohodka za troje:
hrano, pijado in cigarete. Nafrtovalei pra-
vijo, da bo 1990. pokril te izdatke 7e s 25
odst, osebnega dohodka. In medtem ko
odSteje zdaj 12 odst. za obleko in obutev,
bao skmalue zadostovalo za to 10 odst. Pro-
Jekcija skratka zatrjuje — ne da bi izkle

petala vse podrobnosti — da bo Zagrebia-
nom Cez dvajset let mnogo bolje. Ze zdaj
jih lahko skrb; le, za kaj bodo sploh pora-
bili denar?! No, to ne bo teiko... Obljub-
liajo, da bodo stanovanja bolje opremljena
in velja od sedanjih, pa tudi — draija.
In ¢e je treba dati zdaj za stanovanje 14
odst. osebnega dohodka, bo treba 1900. od-
meriti fe pet odstotkov ved. Opremljanje
danovanj bo menda v prihodnosti (relativ-
no) cenejSe, zato pa bodo razli¢ne storitve
skoraj dvakrat drazje. To pomeni, da Za-
greblani ne bodo dajali zanje le petine do-
hodkov, temveé 37 odstotkov! V isti sapi
S to optimistiéno perspektivo je treba ome-
niti, da bo dvajset let kasneje skupna masa
sredstev za osebno potroénjo na obmoéju
Zagreba za 8.5-krat vedja.

To je sevedn le del podobe bodoéega Za-
greba, a Ze ta je tako vabljiva, da bi bilo
najbolje — vsekakor pa najbolj udobno —
prgspati ti dve desetletji...

-

In imenitno bi se dalo prespati, ¢e nikjer
drugje, v enem izmed 280 sefov, ki so jih
pred dnevi odprli v zagrebSki kreditni ban-
ki oziroma enl izmed njenih podruinic —
mestni hranilnici na Trgu Republike. Ime-
nitno, ko bi sefowe dimenzije ustrezale...

deviz (kar seveda ne velja za tujce), vnet-
ljivih stvari, t n in pokvarljivega bla-
ga; vse to je vindeksux bancinega pred-
pisa. Poskrbljeno je za oboje — tajnost in
varnost. Sefi so v posebnem prostory in za
dvojnimi vrati. Menda ni treba posebej
pripovedovati, da ima vsak sef dve kljucav.
nici in da ima kljué od ene najemnik sefa,
od druge pa banéni usluibenec. V predpro.
storu so Stiri kabine, kjer lahko najemniki
v miru in naskrivaj opravljajo obred pol-

tajnost seveda zajamdena.

Pravijo, da imajo Zagrebéani precej spo-
sluha« za to novost, zato bodo bancniki
brez tezav spravili v promet %e drugo serijo
700 sefov v Paromlinski ulici. Ra¢unajo, da

bodo delali seff s pelno paro med dopusti
pa tudi sicer jim ne bo ravno dolgéas...

s prostorom, da je postal tri in Stirliz-
pouk vsakdanjost. Splavalli so tako,
i

no kratkem ¢&asu so tako zgradili dvajset
novih 50l in Sest vrtcev. Ko bodo do konca

leta zgotovili Se sedem 3o0l, se bo Zagreb
naposled poslovil od tri oziroma &tiriizmsa-
skega pouka, Glede na nadaljnji razvoj me-
sta in stanovanjsko izgradnjo Ze sedaj naér-
tujejo, da bodo do 1973. leta potrebovali
Se 12 %ol, ki jih bo treba zgraditi v okviru
nekaterih novih mestnih naselij . . .
Osnovnemu Solstvu se torej nebo jasni,
krizi in te2ave pa so s Solami druge stopnje.
Vecina poslopij je bilo zgrajenih Ze pred-pr-
vo vojno, nekaj med obema vojnama, po
osvoboditvi pa je dobil Zagreb le eno novo
gimnazijo ter tri Zolske centre. To je se-
veda katastrofalno. Za zdaj je tako, da da-
Jejo denar za gradnjo &olskih poslopij
mestna skup3tina in zainteresirane delovne
organizacije, nekaj pa ga dobe tudi s sa-
moprispevkom. To pa, zatrjujejo nekateri,
ni najbolj zanesljiva pot. Republiski sekre-
tariat za prosveto je Zze prej predlozil naért,

skupséina, Zepray je se-

kako bo leta sprejela

tak predlog, ki je sicer snormalen« oziroma
Zamislj )

Spostovani tovaris!
Glede na to, da skoraj ne mine dan,
ne da bi s tehtnimi besedami v tej ali

oni sklepmi besedi podkrepili pomen
znansivene dejarnosti za mas nadaljnji
razvoj in poudarili, da . ., »je treba znan-
stvene doseZke in napredno znanstveno
misel (kakina je meki znanstvena misel,
ki mi napredna?) 3e hitreje vkljudevati
v vse tokove nadega Zivljenja...x, PO
vsem lem bi clovek torej sodil, da so
stvari bolj ali manj urejene. Ce pa ze
ne povsem urejene, pa vsaj na najboljsi
poti med vsemi moizmimi dobrimi polmi.
Tisti nde hilrejex sicer opozarja, da bo
treba 3e mekoliko bolj pritisniti, ampak
kaj bi to, ko smo pa vajeni pritiskanja
in smo na vse strani ulefeni v napredo-
vanju.

Hazumeli boste, kakqQ me je v tem
mirnem ugodju vznemirilo uvodni raz
midljanje ing. Kosa, objavijeno v pred-
2adnji Stevilki Nasih razgledov. Objav-
ljeni statisticni podatki govore, da smo
Slovenci po odstotku izobraZenih z viso-
ko in visjo izobrazbo me samo dale¢ za
bratsko republiko Hrvatsko in Srbijo,
ampak celo ktepko pod splosnim se ta-
ko dovolj nizkim jugosiovanskim pov-
precjem. V primerjavi 2 drugimi evrop-
skimi narodi pa na enem izmed neslav-

“nil zadnjih mest! Da bi bila podeba zau-

kroZena, smo napredni Slovenci celo po
§tevilu izobraZenih s srednjo izobrazbo

pod jugoslovanskim povprecjem. In da
se ne bi mudili v dvomih, kakino bo to
razmerje v prihodnosti, so tu jtevilke, ki
povedo, da smo tudi po stevilu Studentouv
.glede na Stevilo vseh zaposlenih za do-
brino polovico pod jugoslovanskih pou-
preéjem, Srbija in Makedonija pa nas
prekasata v odstotkih (v svojo korist)
kar za trikrat.

Spostovani tovaris, kako si naj po-
jasmim to wvznemirljivo mneskladje ob
hkrati nenehnem vsklajevanju? Sg ob-
javijeni podatki neresmiéni? Ce je tako,
potem jih je treba nemudoma preklicati,
da nas ne bi begali. Ce pa so verna po-
doba razmer, potem kot obéan pric¢aku-
jem - pojasnila, kako se nam je ob vsej
skrbi in budnosti moglo primerit:, da
smo se kot najbolj razvita jugoslovanska
socialisticna repuolika znusi ©isto na
repu?

Glejie, delamo dolgorocne koncepte
nasega gospodarskega razvoja, Ze nekaj
let sem se vkljuéujemo y mednarodno
delitev dela, se pravi, spuscamo se v boj
2z najboly razvitim: proizvajalci vsega sve-
ta; zadnje ¢ase smo razglasili $e splosno
mobilizacijo znanstvenih sil — stevilke
pa kazejo, ‘da se bo ze seday porazna
nteligenéna struktura v prihodnje se bolj
poslabsalal!!

Menda vas ne prostm prevec, ce Ze-
lim, da bi pristojni tovarisi, ki bdijo nad
indeksi predvidenega porasta nasih pro-
izvodnih zmogljivosti, pojasnili, kako si
zamisljajo uresnitenje -visoko zastavlje-
nih ciljev, opritt zgolj na tuje licence,
nase poZrtvovalne samoupravljavske vo-
lunterje, nekoliko postarane mojsire in
priucene rokodelce?

In kako bomo v taksni situaciji naso
znanstveno misel se hitreje vkljucili v vse
tokove nasega Zivljenja? Kot veste, znan-
stvena misel ni sezonski artikel, ki b: ga
bilo moéi uvazati © konzervah franko
razkladalna postaja, ali proizvajati na
zalogo po obcéasnih potrebah. Denimo,
kadar bi se komu izmed pomembnih
druzbenih delavcev posvetilo, pa bi zavr
tel telefon: wPosljite takoy pei kartonov
znansivene misli v Dolnji Logatec!s Ali,
kaj vem, ko b: iz njegovega urada po-
slali brzojavko: »Smo pred pomembnimi
gospodarskimi odlocitvami Stop Posljite
vse razpolozljive zaloge délanom nasega
odbora po prioritetni listi Stop PrilozZite
navodilo za uporabo Stopu«

Ne gre, spoitovani. Z znanstveno mi-
slijo je kot z napetostjo v transformator-
ju, od katere mimamo nobene koristi, ce
ni tu omreZja, po katerem bi se lahko
pretakala. Ne recem, da smo brez vsega.
Nasprotno, sodeé po stevilu izumov in
izboljsav, ki so jih nasi strokovnjaki Ze
prodali v tujini, nismo ravno narod Bu-
talcev. Toda ves ta nas moiganski poten-
cial, kolikor ga imamo, oziroma kolikor
ga e imamo, je nekako uskladiséen na
stranskem tiru, bi rekel. V svoji neved-
nosti se sprasujem, ali se nam ga bo po-
srecilo pritegnili v vse tokove nasega
Zivljenja s tem, da to zapisemo in potem
v zboru ponavijamo, dokler pocasi ne
oglusimo od nenehnega ponavljanja?

Preprosta pamet nmepoucenega obéana
mi pristepetava, da je z naso druzbo ne-
kaj narobe, Ce se ta wnteligenéni poten-
cial né more vkljuéditi sam po sebi, ozi-
roma ¢e ne najde svojega mesta brez
prigovarjanja od zgoraj, Prav tako mora
biti z nasim sploinim gospodarskim wus-
trojem nekaj narobe, ée se gospodarstvo
lahko brani strokovnjakov, pa lahko vse-
eno Zivi. In nurobe: &ée gospodarstvo raz
pisuje prosta delovna mesta, pa se nihce
izmed strokodnjakov zanje ne zmeni, pa
lahko vseeno #ivijo. Vse to je nenormal-
no. Korenine pa morajo o¢itno segati

Pismo
mojemu
poslancu

globlje, kot navadno privrtamo do mnjih
z nadimi referati.

Takole si govorim: tmamo najbolj de-
mokrati¢en samoupravni sistem pod son-
cem, sposobni ljudje pa mam odhajajo
¢ez mejo v manj demokratiénega. Imamo
dosledno nagrajevanje po opravljenemu
delu (vsaj prepri¢ujemo se, da ga ima-
mo), pa si pridni hodijo sluzit kruh dru-
gam. Trdimo, da samoupravne pravice
omogoc¢ajo slehernemu  prizadevnemu
¢lanu, da svoje sposobnosti uveljavi, pa
imamo zZe desetletja eno samo vrsto lju-
di, ki so nenehno uveljavljeni. In po
drugi plati imamo naravno selekcijo spo-
sobnih, ki poteka nekako tako, da se
najsposobnejsi navelicajo, umolknejo in
prepustijo svoj prav mmanj sposobnim,
ki se ne naveliéajo in ki Zilavo vatrajajo,
kar je naposled ¢lovesko razumljivo, saj
je s tem uvztrajanjem zdruZeno tudi nji-
hovo eksistenéno wuveljavijanje. Prisega-
mo na ekonomska nadela, pa kljub temu
gradimo $e naprej nerentabilne tovarne,
ki lahko poslujejo nerentabilno na racun
rentabilnih. Vcasikh se mi =zdi, da je nas
delovni vsakdanjik %e najbolj podoben
velikl vseljudsikt tomboli. Nikée ne ve za-
nesljivo, kaj mu bo prinesel jutrisnji
dan zo nazaj za predvcéerajsnjega. Usla-
nove navadno podpisujejo svoje prora-
éunske pogobe ob koncu leta za leto,
ki se izteka. Finanéne plane Sspre-
jemamo ali pa popravljamo sredi
leta, dobri proizvajalct niso nikoli varm
pred novimi predpisi, ki jim bodo pov
zrocili nove teiave, Cele slabi proizvajal-
ci niso nikoli povsem prepricani, da jim
bije zadnja ura, ker tudi oni pricakujejo
nove predmse, in. se tolazijo, da jim bo-
do 3e enkrat »premostitvenonx pomagali
iz zagal.

Vidite, in v tey vseljudski tomboli, ta-
ko se mi zdi, je imela tudi naia znan-
stvena misel svoje mneizjemno mesto.
Zdaj so bilr strokovnjaki delesni poseb-
no spodbudnih besed, zday so padale
glave pcd ostro n vsesploino lkritiko.
Zdaj smo ugotovili 2 najvisjega vrha, da
so razponi prt osebnih dohodkih preve-
lik:, pa jih je bilo treba na vrat na nos
uresniti, potem smo spet z najvisjega vr-
ha ugotovili, da so za pomembnost svo
rega dela prestabo nagrajeni, pa 7e bilo
treba razpone povecati, Najprej smo vi-
del: v odtokw inteligence refitep iz tedav
zaposlovanja (celo polvidm funkcionar
m v javnosti skrival misli, da je bolje,
da odhajajo nasi ljudje v tujino kot kra
lificirani kadri kot pa nekuvalificirana de-
lovna mo¢, in je to potemtakem samo
en uspeh ve¢ med ze dosezenimi uspehiy,
takoy zatem pa smo udarili (sicer neko-
liko bolj potihoma) -plat zvona, ¢es da
nam mosgani naroda odiekajo ¢éez me-
jo...
< Ugtbum. kakeo naj bi v takem naelek-
trenem vzdu§ju cvetelo znanstveno delo
in radostno pronicalo v vse »pore nase-
ga ustvarjanjac? Ko pa vemo, da je vsa-
ko resno delo na tem svetu dolgorocna
nalozba, za kalero je potrebno veliko
lcontinuiranega sistemati¢énega prizadeva-
nja, veliko potrpezljivosti, strpnega in
mirnega delovnega vzdusja, predvsem pa
¢im many konfuznih posegov od zunaj v
imenu te ali one reorganizacije. In kako
je Ze bilo s tisto Ciganovo kobilo, ki jo
je po dolgem stradanju ravno navadil
zivetli brez krme ... Ce se ne motim, mu
je poginila, ne da bi se mogla veseliti
doseZenega uspeha . ..

Pred tedni sva se v dvicarskem viaku
srecala z nasim strokovnjakom. Vrsto let
Ze prodaja svojo pamet Organizaciji
zdruzenith narodov, Zdruzenim driavam
Amerike, Zvezmi republiki Nemdéiji —ne
2ato, ker jo lahko tam uspeineje vnovdéi,
ampak zatv, ker jo lahko proda taksno,
kot je, ne da bt jo moral popre; okrtaciti
in prilagoditi lokalnim razmeram.

Pobaral sem ga, kcdaj bo svoj razum
spet da, v sluzbo domovini. Dejal je:
»Brz ko bodo hoteli od mene samo
tisto, kar znam, in ko bom doma lahko
to uresniceval «

Govoril sem s samoupravljavei v pre-
nekateri nasi tovarni, pa so mi zatrjeva-
li: Nismo proti strokovnjalkom, naj nam
ustvarijo veéjt dohodek, pa jih bomo
sprejeli zodprtimi rokami.

Omenil sem to strokovnjakom, ki so
se s kovéki odpravijali na tuje, pa so
odgovarjali: Nismo proti samoupravlja-
nju. Dajte nam moZnosti, v katerih bomo
lakko uspefno prispevali k ustvarjanju
vec¢jega dohodka, pa jih bomo tudi mi =z
obema rokama sprejeli.

Zares nicesar ve¢ me razumem. Nihée
nt proti, vsi so za, vmes pa je pet klaf-
ter sirok jarek . ..

Kako ga boma premostili?

S popisanim papiriem in zborovskim
ponavijanjem gotovo ne.

Kljub vsemu pa mi vendarle nekje
¢isto na dnu tli prepricanje, da bi znalii,
prav zato ker mismo Butalci, ob pamet-
nih pogojih tud: pri nas pridelati vse ti-
sto, kar zdaj s svojo pametjo in svojimi
rokami za druge pridelujemo na tujem.

Vai vdani
MILAN MAVER
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Sedmerica na elizejski tehtnici

Kdo bo De Gaullov naslednik ?

oD

PARIZ - konec maja — Razen tega, da bodo Francozi po minulih
binkostih, ko so v prometnih nesrecah zabelezZili kar 126 mrtvih in
1600 ranjenih, jutri morda bolj popazili na cestah, bodo imeli Se eno
skrb: kako bodo ¢im bolj po svoje glasovali o tem, kdo naj bi bil
de Gaullov naslednik v Elizejski palaci. Ceprav se bo odlogitev bila,
tako kaze, samo med dvema velikima P. Pompidoujem in Poherjem,
se jih je v tekmo spustilo kar sedem.

ALAIN POHER

»Z letali, avtomoobili, vlaki in pes hitijo od
shoda do shoda po dezeli in prepri¢ujejo
posiusalce o katastrofi, ki bi bila, ¢e ne bi
bili izvoljenix je dejal s prizvokom satire
napovedovalec v radiu. Eden izmed karika-
turistov je upodobil tehtnico, na kateri je
zardaj pritegnil Georges Pompidou, medtem
ko v drugi skodeli Alain Poher godrnja, da
bi za nadalinje tehtanje potreboval Se nekaj
dodamnih manjiih utezi, Ce namrec v prvem
kKrogu junija nobeden izmed kandidatov
ne bo zbral vsaj polovico glasov, se bosta
najbolje uvricena tekmeca Se enkrat spo-
padia 15. junija. Takrat bo odlogilnokomu
bodo pripadli glasovi, ki jih bodo v prvem
krogu dobili drugi kandidati; komunistiéni
Jacgues Duclos, socialdemokratski Gaston
Defferre, socialisticni Michel Rocard, devo-
lucionarno trockistiéni Alain Krivine in oseb-

JACQUES DUCLOS

ni Louis Ducatel. Kot ima v prvem kolu za-
radi najbolj strnjene golisticne podpore naj-
veé moinosti za pryvo mesto Pompidou, tako
bi v drugem, odlo¢ilnem krogu utegnil zma-
gati Poher, ker bi kljub konfliktu s KPF in
skrajno levico, verjetno vedina levidarskih
glasov padla v Poherjevo skrinjico.

Toda ta drugi krog Se ni pred durmi; za
zdaj imajo Francozi se prevec posla z vsemi
sedmimi kandidati, v kalerih skusSajo najti
odsev svojih lastnih staliS¢ ali pa zgolj izbi-
ranje najmanise npeviernosti. Ce bi delali
statistike, bi lahko ugotovili, da so trije svo-
jo kandidaturo sami priglasili (Pompidou,
Defferre, Ducatel); da je tri imenovala nji-
hova stranka (Duclos, Rocard, Krivine), med-
tem ko je enega naplavil razvoj (Poher).
Najstarejs: in najmliajsi sta na levici (Du-
clos 72 in Krivine 27), mediem ko center
dr#i sredino tudi po letih (Pompidou 58 in
Poher &), Znadilni so tudi simboli, ki so si
jih kandidati izbrali za oznako svojih gla-
sovnic: Pompidou de Gaullov lorenski kriz,
Poher tehtnico, Duclos stisk bele in érne
roke, Deiferre kosato drevo, Rocard pusci
co, Krivine srp in kladivo, Ducatel vrtnico.
Znani francoski komik Reynaud se je seve-
da ob vsakem spotaknil z ustreznim dovti-
pom, ¢ei »s POompidoujem bomo imeli dvoj-
ni krize ali »¢e nas Krivine ne bo s srpom,
nas bo pa s kladivoma,

Kdo je kdo. kdo stoji
za kom in kaksni so
programi kandidatov?

Pompidou, sin uditelja iz kmeckega rodu
v Auvergni, ki je postal najprej profesor,
nato &l golisticnega kabineta, pa direktor
Rotschildove banke in konéno de Gaullov
prvi minister, si, trdne, visoke postave in
kodatih obrvi, lasti pravico, da nadaljuje
golizem in da ga hkrati razsirja. Ceprav se
sklicuje na to, da je prav on v lanskih maj-
skih nemirih re&il Francijo, in meni, da je
tudi za prihodnje potrebna predvsem trdna
viada z moéno veéino v parlamentu, je ven-
dar hkrati napovedal Ze toliko sprememb v
smeri in slogu V. republike, kot da doslej ne
bi Sest let sam pri tej politiki aktivno so-
deloval. Ceprav je nekajkrat poudaril, da
golizem brez de Gaulla ne more biti isti na-
¢in vladanja in da bo zato nujen dialog, zla-

GEORGES POMFPIDOU

sti s parlamentom, pa tudi z deZelo v celoti,
vendar se novi modernejsi francoski inacici
predsednika-arbitra upira, kajti po njego-
vem predsednik republike v bistvu tudi po-
veljuje. Ze doslej so Pompidouja v golimmu
postavijali bolj na desno kot na levo krilo:
s tem. da se je povezal s sredinci in neod-
visnimi republikanci, pa je sploh svoj go-
spodarski program zasidral v izrazitem libe-
ralizmu. V temn pogledu je posebej znacilno
ravnanje voditelja neodvisnih republikancey
Valeryja Giscarda d'Estainga, ki je lani med
junijsko krizo izjavljal, naj de Gaulle osta-
ne, Pompidou pa gre, in ki je pozneje letos
odloéno masprotoval de Gaullovemu referen-
dumu, medtem ko se je zdaj z ogromnimi
iepaki, na katerih je njegov portret z geslom
liberalizma in evropejstva, pridru#il Pompi-
douju. Skrajna levica Pompidouju tudi odéi-

GASTON DEFFERRE

ta, da je podobno kot Poher, zastopnik ve-
likega kapitala in Se posebej eksponent Rot-
schildove banke, vendar mislim, da so v tej
obliki te trditve poenostavijene; Pompidou
Ze po svojem znadaju in talentu gotovo ni
¢lovek sociale in kjerkoli je doslej sluzil,
se je oc¢itno boril za dvoje: za svojega delo-
dajalca in za svojo oblast. Pompidou je prej
realist kot romantik in tudi pojem franco-
ske veli¢ine ali nacionalizma dojema pred-
vsem kot problemn — neodvisnosai. Atlanti-
zéem, evropejstvo in koeksistenco sicer
sprejema, a hkrati prilagaja svojim franco-
skim interesom. Razen nastopov na RTV,
je v predvolilni turneji osebno obiskal
okrog 40 francoskih mest.

Poher, rudarski inZenir, poznejsi financ-
ni administrator, driavni podsekretar, pred-
sednik evropske skupsiéine in nato predsed-
nik francoskega senata, moZ, ki se je nena-
doma pojavil in 8 svojo mirnostjo v referen-
dumu prispeval odlocilni delez k zmagi »Nex,
po zunanjosti bolj ¢okat, z glavo potisnjeno
med ramena, z redkimi brki in neko ljubez-
nivo zadrego na Sirokem obrazu, je popolno
nasprotje Pompidouju in to razliko je napo-
vedal tudi v stilu predsednika republike.
Ker je menil, da se bolj izplaéa pred vso
francosko javnostjo opravljati vlogo zalasne-
ga predsednika republike, se je vsaj v prvem
krogu raje odpovedal spektakularnim tur-
nejam. Ko pa je bil kot predsednik »svseh
Francozove per interim na finalu tekmova-
nja za francoski nogometni pokal na stadio-
nu Colombo, je posebej naglasil vlogo — ne-
pristranskega sodnika. Tak arbiter in ani-
mator viade, z mentaliteto pokojnega Rober-
ta Schumanna in videzom nekdanjega Edo-
uarda Herriota, naj bi bil tudi sam kot pred-
sednik republike. V primerjavi s Pompidou-
jem, ki raluna na eno solidno stranko, je
Poher samo skupni imenovalec za mnogo ze-
lo razlicnih teienj po spremembi. Skoraj
rentgensko sliko Poherjeve kandidature je
dala delna sondasa SOFRES med koncem
aprila in koncemnn maja z naslednjimi ugoto-
vitvami: za 46 odstotkov je bil zaupanja vre-
den, za 45 inteligenten, za 43 simpati¢en, za
35 podéten in za 34 iskren, udinkovit pa samoc
za 10 odstotkov; od sto oseb, ki bi glasovale
za Poherja, jih je v preteklem referendumu
glasovalo 88 odstotkov za »Ne«, sicer pa so
politiéno prisli: 32 odstotkov z levice, 28 od-
stotkov iz centra, 22 odstotkov z desnice in
18 odstotkov iz neopredeljenega okolja. Po-
her, ki je v zafetku poskusal ohranjati ta
mozaik s tem, da je ¢im manj govoril, ker
bi se takoj lahko komu zameril, jo vendar

NASEGA PARISKEGA DOPFPISNIKA

sredi kampanje spoznal, da tudi to ni resi-
tev in da izgublja tla pod nogami. Zacel je
torej ostreje napadati golisticni rezim in
objavil je svoj program v 12 todkah, v kate-
rih je potrdil svoje evropejstvo in hkrati
razglasil nekaj socialnodemokratskih zahtev,
s katerimi je poskusal pomiriti privrience
na levici, ne da bi seveda javno privolil v
morebitne komunisti¢ne glasove. Na Pom-
pidoujeve oditke, da Zeli ponovno vzpostavi-
ti IV. republiko, je odgovoril, ¢aS da spre-
jema ustanove V. republike, a brez izkriv-
ljanj.

Toda v nedem se Pompidoujev in Po-
herjev polozaj temeljito lodita: prvi lahko
raéuna na sedanjo veliko golistiéno vedino v
parlamentu, drugi pa bi v primeru zmage
moral parlament razpustiti in razpisati nove
volitve ali pa poskusiti viladati s sedanjo
skupééino. Poher se je zazdaj, zato da bi
adbil ost Pompidoujeve kritike bodode ne-
stabilnosti v primeru svoje zmage, izrekel
proti razpustitvi. Seveda pa leva opozicija
zahteva razpust sedanje skupiéine in kaZe,
da bo zahteva po tem eden prvih pogojev,
ki bi jih levica dala Poherju za podporo v
drugem kolu. Odprto pa ostaja pri vsem
tern 3e stalisCe sindikatov, ki s0 sicer proti
desnim kandidatom, ki pa se pozitivno tu-
di ne opredeljujejo za nikogar, paé pa zno-
va glasneje nadenjajo mezdno socialne
zahteve.

Zazdaj med kandidati levice pripisujejo
najved glasov Jacquesu Duclosu, nekdanjemu
slaféicarskemu vajencu in poznejSemu sin-
dikalnemu delaveu, partijeu, ki sedi v cen-
tralnem komiteju KPF Ze vse od leta 1924
dalje in ki zdaj, ¢eprav po postavi zelo ni-
zek, z visoko povzdignjenim glasom navdu-
Suje mnogé mitinge za program »snapredne
demokracijex. KPF, ki stoji z vsem svojim
aktivom za to kandidaturo, meni, da v Fran-
ciji ¢as &e ni zrel za socializem, zato tudi
komunizma v predvolilni kampanji sploh ne
omenjajo. Kljub temu pa 3%e vedno vidijo
prve pogoje prehod v socializem v nacio-
nalizaciji glavnih proizvodnih sredstev ter
nekaki ljudski fronti delavcev, kmetov in in-
teligence.

Razen Pompidouja in Poherja je vsa levi-
ca z izjemo Defferra, za izstop Francije iz
Atlantske zveze. Dellerre, odvetnik in prote-
stant, pomorski jadralec z obrazom Spencer-
ja Tracyja in marsejski Zupan, éasopisni in
velesejmski podjetnik, ki mu je v hudem bo-
ju priskoéil na pommoé s svojim znanjem in
moralno te2o nekdanji premier Pierre Men-
des-France, se v realnih ocenah gospodar-
skega stanja zavzema za nekak Svedski vzor
socialne demokracije, nad katero pa je Du-
clos zamahnil, ¢e% to sploh ni socializem.
Michel Rocard, kandidat PSU, precizen na-
predni intelektualec, finanéni inspektor, so-
cialisti¢ni tehnokrat all kot mu Se pravijo
»Giscard d'Estaing levicex se je zadovoljil

MICHEL ROCARD

s tem, da je v kampanji brez taktiziranja
razgrnil svoja nacela doslednega, z demokra-
cijo povezanega socializma, v katerem je pri-
pisal posebno mesto delavskemu samouprav-
ljanju. Mladi trockist Alain Krivine, ki je
Sele nedavno dostudiral in ni niti Se odslu-
2il vojakov, pa je kot kandidat tako imeno-
vane zveze komunistov pozval k nadaljeva-
nju lanske majske revolucije in ocital KPF,
da »ne izkoriiéa objektivnih revolucionarnih
situacij v deZeli« Louis Ducatel, pariski
gradoenik, sin krojaca, ki prinasa, kot pra-
vi, medino zdravo ozracje nepoklicnega poli-
tika.« je kon¢éno kritiziral vse, predlozil ne-
kak ljudski kapitalizem in se zadovoljil Ze
s tem, da je — kandidiral,

Ceprav so nekateri Francozi zadovoljni s
samim seboj, ¢e§ samo v Franciji je mogo-
¢e, da je de Gaulle odSel in da se Francija
brez vedjih pretresov nadaljuje; ceprav se
mi je, na primer, v Grenoblu celo neki soci-
alnodemokratski krajevni politik hvalil, ¢es
v Franciji vedno najdemo neko resitev, gre
pri sedanjem prehodu vendar za neko obra-
éunsko pomanjkljivost, Tisti, ki so bili za
golizem, hodejo ostati, ne da bi golizem v
resnici nadaljevali, in tisti, ki so v minulem
referendumu in z dolgoletno opozicijo izpo-
vedali svojo voljo po spremembi, te spre-

membe ¥ tremutku odlogitve izpeljati niso
bili sposobni. In kar je pri teh volitvah, ne
glede na zadodélenje mmagujocih, ZNA-
&ilno, je, da so nezadovoljni v obeh taborih:
v golistitnem in opozicijskem.

ni kongres v Alforvillu ni zaprl vrat, cerav-
no se Duclosova kandidatura povsod pred-
stavlja kot kandidatura wvseh delavcev in de-
mokratov, in ¢eravno je generalni sekretar
KPF Waldeck Rochet jel trditi, »da bi vsak
glas, ki bi bil oddan veX za Duclosa, pome-
nil prispevek k oblikovanju te prihodnje
enotne levicex. V bistvu pa gre vsem levim
skupinam predvsem za to, da v okviru vo-
litev za predsednika republike izvojujejo tu-
di boj med seboj. Kot poskusata Krivine in
Rocard kriti¥no potresti dbe glavni levi cen-
trali-monopolistitno KPF in pomeséanjeno
socialisticno stranko, tako se Defferre, odit-
no zaman, trudi da bi prehitel KPF; KPF
pa skusa obratno dokazati, da je najmo&nej-
sa stranka na levici in da bi se zato more-
pitno zbiranje sil moralo uresni¢iti prav
okmgnje,podmenhnvoc_lstmwvsajm
bmn)e.!{otjemtopovummtjivoin
je tudi jasno, da brez KPF francoske levice
ni, pa je tudi ué&itno, da zdruZevanja levih
sil v Franciji ni mogode izsiliti s kakimi vo-
lilnimi rezultati, ampak da bi, vzporedno s
értanjem mnogih osebnih oportunizmov ali
utopij v ostalih leviéarskih strankah, morala
zlasti KPF zbuditi veé zaupanja vseh s svo-
jo bolj neodvisno in francoskim razmeram
bolj prilagojeno, dejansko novo politiko. Raz-
lidna tolmadenja lanskih majskih dogodkov,
ki zazdaj gotovo razdvajajo levico, so v bi-
stvu samo odsev teh razlidnih vrednotenj
socializma, demnokracije in nevmesavanja.
L]

Vv predvolilni kampanji je stekla povo-
denj besed, zlasti na radiu in televizijskih
zaslonth. Vsak po svoje in po navodilih
itabov je skulal prepridevati in osvajati.
Pompidou se je vselej, ko je priSel v studio
RTV, najprej za nekaj minut nemo skoncen-
triral in nato brez predloge pred kamerami
prosto govoril: seveda; ustrezno, v naprej za-
misljeno poanto, kakr3nih, kot interpret
francoske literarne zgodovine pozna dovolj
tudi za praktitno rabo. Poher, ki je tudi kot
predsednik republike per interim driavljan-
sko skromno prihajal v stavbo ORTF, je na-
sprotno tu in tam vidno z ocali pogledal v
svoj pisani koneept. Namerno? Ljudje, ki so
ga gledali pri sprejemnikih, so vsekakor po-
gosto pripomnili: »Seveda, saj ni poklicni
politik; saj je kot mi..=

ALAIN KRIVINE

Da bi bile oddaje bolj zanimive, so si tu-
di drugi ne le Defferre, ki je stalno nastopal
v druibi z Mendes-Franceom, pritegnili raz-
ne ugledne novinarje, polititne kolege ali
1judike izpraSevalce. In kot se je »osebnix
kandidat Ducatel pritoZeval, da mu kot ¢lo-
veku brez stranke niso pustiii sobesednika,
tako se je Duclos v pogovoru z glavnim ure-
dnikom »Humanitéjae Renéjem Andrieujem
pred kamerami celo tikal; Pompidou, ki je,
podobno kot njegov komunistiéni nasprot-
nik, obravnaval v eni oddaji posebej Zensko
vprasanje, je naredil kavalirski poklon so-
delujocti sMadame Inters Defferre je na go-
spodarske razprave povabil e tretjega, zna-
nega komentatorja za gospodarsivo "Roger-
ja Prioureta iz revije sExpress«

Kot je, mimogrede- omenjeno, ta revija

zacela z znova prebujeno miladostno ljubes-

nijo JJSS nasploh podpirati tandem Deffer-
re-Mendes France, tako je Pompidou zaradi
stavke v »Figarojux za dva tedna izgubil vaz-
no javno tribuno, kajti golistiéni uradni »Na-
tions kot list prakti¢no ne pomeni nicesar.
Kot je uradna komunisti®na sHumanitée v
celoti stala za Duclosovo kandidaturo, tako
se je za Poherjevo kandidaturo stoodstotno
izrekla sicer ¢esto meddansko strupena »Au-
rorex.

Med neposrednimi nastopi po raznih dvo-
ranah v Parizu in pokrajinah je bil vsaj s
Sportno politicnega vidika posebej Zivahen
besedni dvoboj, ki je bil sredi tedna v olim-
pijski paladi v Grenoblu med Defferrovim

_wizbranim prvim ministrom« Mendes-Fran-

ceom in Giscardom d’'Estaingom, ki je nasto-
pil v imenu izzvanega Pompidouja, kar je
ne glede na Pompidoujevo izjavo, da bi bilo
»neprimerno v naprej objavljati imena pred-
sednika vlade«, vendar poilegetalo hipotezo,
da bi Giscard d'Estaing res utegnil biti Pom-
pidoujev viadni tandem; hkrati pa® so tri
skupine , socialdemokrati, golisti
in revolucionarji, lahko vzajemno kricali in
onemogodéall govornika. Ce k temmu Se do-
dam, da je tudi sam revolucionarni kandidat
Krivine brez vme&avanja policije na svojih
shodih pozival v boj zoper »policijski rezime«,

Portret tedna

William Rogers

»Previdnejsi je od mene,x je nekog dejal

‘prédsednik Nixon o svojem dolgoletnem pri-

jatelju Williamu Rogersu. »Jaz véasih tvegam
in se zaletim, toda on ne. To je dobro, ker
vern, da bo zmeraj videl skrite pasti«

Nixonov prijatelj in zunanji minister Ro-
gers bo gotovo potreboval tako previdnost
v prihodnjih dneh, tednih in mesecih, ko bo
skusal njegov 3ef izvleci sebe in Ameriko iz
najhujSe. pasti, v kateri so se kdaj mnalle
ZDA — iz Vietnama.

_ Tods ali je lahko ¢lovek, ki je sicer zelo
sposoben-in uspefen pravnik in odvetnik —
prav tako kot Nixon — tudi dober zunanji
minister? Ko je Nixon po zmagi na volitvah
pregovoril Rogersa, da je sprejel vodstvo
State Departmenta, je mnogo ljudi govorilo,
da je gelenec v zunanji politiki. Kako naj
tak zelenec uspeSno vodi amerisko diploma-
cijo?

Toda vsi ne menijo tako. Diplomat po

‘‘karieri, bivéi podsekretar v State Depart-
mentu Nicholas Katzenbach je preprican, da

je naloga zunanjega ministra predvsem ad-
ministrativne narave. Zunanji minister mora
ustvarjati soglasje o zunanji politiki v vladi,
vzdrzevati dobre stike s kongresom in imeti
opravka s tujimi diplomatskimi predstavni-
ki

radi posebne vloge in polojaja osebnega sve-
tovalca predsednika Nixona za varnostne
zadeve. Nekateri so celo trdil, da si je »siva
eminencax Kissinger Ze prilastil vlogo zuna-
njega ministra, medtem ko je Rogers samo
»figurau. J

To mnenje so ovrgli dogodki zadnjih dni,
predvsem pa turneja Williama Rogersa po
Aziji, njegov obisk v Saigonu, udeleiba na

ministrov SEATO v Bangkoku in
na sestanku pakta CENTO v Teheranu, nje-
gov uspedni nastop pred senatnim odborom
za zunanjo politiko in dejstvo, da sta Ro-
gers in Nixon stara prijatelja in da mu Ni-
xon o¢itno popolnoma zaupa.

Zanimivo je, da je tudi Rogers — tako
kot Nixon — izsel iz revne druZine in se je
moral prebijati do univerze in diplome na
pravni fakulteti univerze Cornell — ene iz-
med »elitnihe univerz v ZDA — s priloZnost-
nimi sluzbami. Imel je to prednost, da je
prijetne zunanjosti, izredno marljiv, druza-
ben in prijazen.

Njegov trenutek je prisel, ko ga je leta
1238 neumorni in pogumni toZilec New Yor-
ka Thomas Dewey, strah in trepet gangster-
jev, sprejel skupaj s petdesetimi drugimi
kandidati v sluzZbo s placo 2500 dolarjev
na leto. Za Billa Rogersa je bila to velika
priloZnost in zaletek zelo uspesne kariere.
(Radunajo, da je kot odvetnik v letih 1960
do 1968) zasluZil na leto ¢etrt milijona do-
larjev.).

Kot toZilec pod Deweyem si je Rogers
pridobil sloves sposobnega in neomajno mir-
nega pravnika, ki je posebno ugajal porotni-
cam zaradi plavih las, modrih ol in prijet-
nega baritona. Rogers je do leta 1942 poma-
gal Deweyu preganjati gangsterje.

Potem je presedlal v drZzavno sluibo, de-
prav ni nikoli kazal nagnjenja do voljenih
poloZajev, Bil je svetovalec posebnega senat-
nega odbora, ki je raziskoval tudi zasluike
vojnih dobi¢karjev. Po priporodéilu svojega
novega prijatelja Dicka Nixona je bil imeno-
van za namestnika pravosodnega ministra v
Eisenhowerjevi viadi, v kateri je bil Nixon
osem let podpredsednik. V pravosodnem
ministrstvu se je Rogers izkazal pri izvajanju
nove zakonodaje: v driavijanskih pravicah.

Stevilni politi®éni opazovalci v Washingto-
nu so prepri¢ani, da bi Rogers postal zuna-
nji minister ze leta 1960, ko bi bil Nixon ta-
krat porazil na volitvah Johna Kennedyja.
Zakaj Rogers je v »Sestih Nixonovih krizah«
b
predsedniku

Po Nixonovemn porazu leta 1960 se je Ro-
gers sumaknile v odvetniSko prakso, kjer je
spet zablestel, kakor je blestel povsod dru-
god, to pot tudi finanéno. Malokdo je po
leiu 1960 pri¢akoval, da bo Nixonova zvezda

umskih
nanjo politiko, tods marsikateri senator na

" Dvomi o Rogersu so se pojavili tudi za-

.

kapitolskem gri¢u v Washingtonu je prepri-
¢an, da je strokovnjakov tako in tako pre-
ved ali vsaj dovolj. Slisati je celo mnenje, da
je morda %e bolje, e zunanji minister nima
predsodkov in trdno izdelanih mnenj in na-
zorov, ker je zunanja politika preve¢ zaple-
tena, da bi jo lahko vodili dogmatitno in
doktrinarno.
In to vsekakor velja za Vietnam,

To je tisto vprasanje, ob katerem se bo
odlogila politiéna prihodnost ne samo Willi-
ama Rogersa, ampak tudi Richarda Nixona.
Prav verjetno je, da utegne biti Nixon vno-
vi¢ izvoljen za predsednika ZDA, ée bo do-
segel mir v Vietnamu. Prav gotovo je, da ne
po drugié izvoljen, ¢e ga ne bo dosegel,

Ko je Rogers postal zunanji minister, so
ameriski jastrebi na ¢elu z obrambnim mi-
nistrom Lairdom racunali, da so dobili moé-
nega zaveznika. Toda zelo kmalu so se raz-
otarali. Ne zato, ker je Rogers dosti govo-
ril, ampak zato, ker je zelo malo govoril in
se »udile. Kar je povedal, je zvenelo nena-
vadno smehkox. Bill Rogers se ni zaletel.
Kmalu so jastrebi spoznali, da ga ne morejo
Steti za svojega.

Rogers je obiskal Saigon nekaj dni po
Nixonovemn govorw in v izredno obdutljivem
trenutku na pogajanjih v Parizu., Prvic se
je menda zgodilo, da je tako visok ameriski
funkcionar priSel v Saigon predvsem govorit
in ne poslusat, Predsedniku Thieuju ni bilo
véec, kar je slisal. Toda tam, kjer ne bi za-
legla samo Rogersova odvetniSka spretnost,
zalezejo bolj otipljivi argumenti. Med njimi
je gotovo najmoénejsi ta, da so v prvi polo-
vici maja ZdruZene drzave ustavile svoj do-
larski prispevek saiponski vladi.

Cetudi ni Nixon v svojih osmih tolkah
ni¢ povedal o tem, kako naj bi bila sestav-
ljena saigonska vlada, ki bi se pogajala s
FNO, a tudi ni omenil teh pogajanj, je Thieu
razumel, da je postal cokla za tisto, kar si
prizadeva Nixon dose¢i v’ Vietnamu. Zdaj je
o¢itno, da skusa dosec¢i mir, in to ne v ne-
kaj letih, ampak v nekaj mesecih, ker mu
ameriska javnost ne bo dala ve¢ odloga. Ca
je Thieu Se kaj dvomil o tem, mu je Rogers
razprsil te dvome.

Toda Rogers je naletel v Saigonu tudi na
veleposlanika Ellswortha Bunkerja, ki je
izrazit vietnamski jastreb, deprav se je zdaj
morda nekoliko skamuflirals, kakor so se
obrambni ‘minister Laird in drugi.

Ti jastrebi so morali spremeniti tak-
tiko. Ker vedo, kako si ameriska javnost Ze-
li, da pi »se fantje vrnili ¢imprej domovy,
s0 tej javnosti rekli nekako takole: zakaj
umik. Denimo, tristo tiso¢ ali celo Stiristo
tiso¢ vojakov, Toda sto tiso¢ ameriskih voja-
kov bi Se vedno ostalo v Vietnamu — tudi
leta, ¢e bi pilo potrebno. Umaknili bi se v
oporii¢a in vojna bi se vlekla naprej. Ja-
strebi radunajo, da bi ameriska javnost ne-
kako prenesla sto tiso¢ vojakov v Vietnamu,
¢e jih Ze ne more prenesti pol milijona.

Nexon in Rogers — zakaj slednji nedvom-
no natanéno izpolnjuje njegova navodila —
se ne ogrevata za tako alternativo iz prepro-
stega razloga, ker menita, da ameriska jav-
nost ne bi trpela niti sto tisoé ameriskih vo-
jakov v Vietnamu 3Se leta in leta. Morda je
to zadnja in obupna alternativa, ¢e bi Ha-
noi in FNO pritisnila Nixona ob zid. Toda
politiéni opazovalci se nagibajo k mnenju,
da ne ena ne druga stran nimata namena
pritiskati koga ob zid.

V naslednjih tednih in mesecih, ko si bo
Nixon prizadeval pridobivati ¢as, bo Rogers
kot njegov zunanji minister in prijatelj
igral zelo pomembno vlogo. Te vloge pa ne
rmanjiuje dejstvo, da Rogers ni »modan«
zunanji minister, kakor je bil na primer
Dulles. sModfnie sunanji ministri so zelo red-
ki v ameriski politicni zgodovini. Dulles je
bil lahko tako mmodan«, ker mu je Eisenho-
wer dejansko prepustil zunanjo politiko, ker
je bil »mehaks predsednik. Toda d&e je
predsednik ZDA kolickaj »modans — in Ni-
xon je vsekakor tak predsednik — mora
njegov zunanji minister igrati podrejeno vio-
go. To pa ne pomeni, da ne more v dolode-
nih trenutkih tudi odloéilno vplivati na do-
gail:je in na oblikovanje predsednikove po-

tike.
BOZIDAR PAHOR
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Po udaru v Sudanu

Premik v levo

Ali bo levo tudi bolje, se bo pokazalo ob netranjepoliti¢cnih preizkusnjah

O notranjih problemih Sudana je svet do nedavnega drzavnega
udara malo vedel. Celo vojna na jugu, v kateri je doslej izgubilo
zivljenje ze ve¢ kakor pol milijona ljudi, je potekala skoraj neopaZeno.
Na zunaj je bil Sudan sorazmerno zmerna in mirna drzava, ki je pod
vodstvom premiera, politika in pesnika Mohameda Mahdzuba vzbu-
jala pozornost bolj po tem, da je veckrat uspe3no posredovala v
sporih med drugimi arabskimi drzavami (vrh v Kartumu 1967, pomi-
ritev med Naserjem in Fejsalom zastran Jemena), kakor pa po svojih
domacih politiénih in gospodarskih tezavah.

Neposreden povod za drzavni udar je bi-
la politicna kriza. Viadna koalicija konser-
vativnih strank Umma in unionisti¢no demo-
kratske stranke je bila moéno omajana, pre-
mier Mohamed Mahdiub pa je praktitno ze
padal ostavko. Zaradi napovedanih predsed-
nifkih volitev je vse kazalo, da se bo kriza
se poglobila.

Korenine za to krizo je treba iskati v po-
litidnem razvoju zadnjih let. Po Sirokem
ljudskem gibanju, ki je strmoglavilo okto-
bra 19864 vojaski re’im generala Ibrahima
Abuda, je nekaj mesecev viadala leva viada
premiera Hatema Kalife. Toda 2e marca
1865 je postal premier Sadik el Mahdi, Sef
laicistiCnega krila konservativne nacionali-
stiéne stranke Umma, ki je dobivala gedalje
moinejsi vpliv. A v naslednjih letih se je
Sadik sprl s svojim stricem el Hadijem el
Mahdijem, ki je voditelj verskega krila Um-
me in imam, vrhovni verski poglavar, vpliv-
ne muslimanske sekie Ansar. Umma se je
razcepila v dve krili. Sadikovo in imamovo;
prvo je bilo zdruzevalo modernejse politike,
v glavnem pod vplivom Zahoda, drugo pa
politike starega kova, ki so iskali navdiha
in podpore v Saudovi Arabiji

Razcepljenn Unuma se je na lanskih par-
lamentarnih volitvah slabo odrezala. Obe
sta dobili le 68 poslancev, medtem ko

Je unionisticna demokratska stranka, ki je
nastala z zdruZitvijo Unionistiéne stranke
Isr ia el Azbariin iz Ljudske demokratske

stranke Alija Abde ERahmana, dobila 101
posianski sedez. Umma je poslej sodelovala
pri oblasti le z imamovim krilom, ki je bilo
pariner v koaliciji. Iz vrst tega krila je bil
dosedanji premier MahdZub, medtem ko sta
bila Sef drlave Azhari in zunsnji minister
Abde]l Rahman ¢lana UDP

Polozaj pa se Distveno spremenil, ko
sta se letos spo 41 obe krili Umme zho
gall in zdruZili ter s tem spet z vso te?o

il na oblast. ZdruZena stranka je v
i za predsedniike volitve postavila

7 vinta drezineki tandem — imama el

:
E
:
:
_E

premier Mahdzub, ki so ga pri kandidacij-
skih kombinacijah prezrli, pa je zagrozil z
odstopom.

Vse to se je dogajalo v ¢asu, ko bi dr-

cozi prepustili Britancem. Vojna traja Ze od
leta 1963 in je doslej lerjala ve¢ kot pol mi-
lijona Zrtev, medtem ko je 200.000 ljudi zbe-
zalo v sosednje afriSke driave, predvsem v
Kenijo in Ugando.

Ta vojna, ki meji na genocid, je Zalosten,
a ne edini primer nestrpnosti do manjsin
v arabskih driavah. Kakor je treba priznati,
da so Arabei kot ljudstvo skozi zgodovino
pripadnike manjfin — najveékrat so bile te
verske, kristjani ali Zidje — obravnavali bo-
lie kot v Evropi, tako je treba ugotoviti, da
arabske drZave resujejo vprasanja tistih
manjgin, ki bi morale imeti doloceno tezo
v politicnem Zzivijenju, na najbolj primeren
nacin, s silo. Tako je bilo s Kurdi v Siriii,
tako je Se zda) s Kurdi v Iraku, tako je bilo
do neke mere s kopti v Egiptu in tako je s
¢rnei na sudanskem jugu.

Razen vojne na jugu tarejo Sudan tudi
gospodarske teiave driave v razvofu, kil jih
je %e povelala blokada Suefkega prekopa,
preko katerega je vodila najkrajia vodna
pot mad Evropo in najvedjim sudanskim pri-
staniséem Port Sudanom.

Ekipa. ki je napravila driavni udar, je
izkoristila nezadovoljstvo, ki je nastalo, ker
fem vprasanjem ni bilo videti reditve, Tvo-
rijo jo levi oficirji in levi politiki. A ceprav
so udar, kolikor je mogode soditi po dose-
danjih vesteh, pripravili skoraj izkljuéno vo-

jaki, daje ton novi politiki civilni premier
Abu Bakr Auadala, Auadala v sudanski po-
litiki ni neznana osebnost. Ta 53-letni odvet-
nik, ki je bil predsednik sudanskega paria-
menta v éasu razglasitve neodvisnosti, je bil
eden od vodilnih osebnosti in kandidat za
premiera v gibanju, ki je leta 1964 strmo-
glavilo Abudov rezim. Nato je bil predsed-
nik vrhovnega sodii¢a, a je odstopil, ko par-
lament ni sprejel sklepa njegovega sodiica,
da je odlocitev o prepovedi sudanske komu-
aisti¢ne partije (sprejeta decembra 1965)
protiustavna.

Premier Auadala je bil doslej edini, ki je
dajal politi¢ne izjave, in videti je, da bo prav
on tudi v prihodnje gonilna sila novega re-
Zima. Auadala je dal po udaru nekaj splos-
nih takti¢nih izjav, ki so bile namenjene de-
loma notranji potrosnji, deloma svetovni
javnosti, deloma pa drugim arabskim drza-
vam, Tako je govoril o w»svobodnejéem in
srefnejsem zivljenju«, ki ga bodo poslej
uzivali Sudanci, dejal je, da so novi politiki
levicarji, naprednjaki, toda ne fanatiki in
ekstremisti. Napovedal je, da se bo Sudan
vkljuéil v druZbo naprednih arabskih drzav
in da se bo zavzeto boril proti Izraelu, reso-
lucijo varnostnega sveta pa bo sprejel le, e
se Jzrael umakne z zasedenih ozemelj in
omogod¢i palestinskim beguncem, da se vr-
nejo na svoje domove.

To so bile obi¢ajne wpristojbine«, ki jih
navadno poravna vsak novi rezim, ki se do-
koplje do oblasti z drzavnim udarom. A po-
leg teh je dal Auadala Se nekaj izjav, po ka-
terih je mogode Ze malo ve& sklepati o ver-
jetni politiki novega reiima. Tako je med
drugim povedal, da bodo v Sudanu ustano-
vili novo politiéno stranko, ki se bo opirala,
na delavce, kmete, vojake in druge. V zuna-
nji politiki je napovedal, da bo Sudan »o
prvi priliki« diplomatsko priznal Demokra-
titno republiko Nemdcijo, razen tega pa je
izrazil Zeljo, da bi se spletli tesnejsi odnosi
med Sudanom in Kitajsko. Sirska agencija
SANA pa je objavila vest svojega dopisnika
iz Kartuma, ki pravi, da je novi premier
izjavil, da bo Sirija prva arabska drzava, s
katero bo Sudan navezal tesne stike.

Po tem bi bilo mogode sklepati, da se po
novi sudanski reZim opiral v svoji politiki
na eéno samo politiéno stranko ali gibanje —
vprasanje je le, ali bo to gibanje bolj podob-
no egiptovski soclalistiéni uniji ali sirskemu
Baasu — v zunanji politiki pa se bo zavze-
mala za radikalna antiimperialistiéna in an-
ticlonistiéna stalisca.

Te domneve pa ne povedo veliko o tem,
kako bo ekipa premiera Auadala resevala
notranje probleme, predvsem vojno na jugu.
Prav 10 pa bo za novi reZim odlo&ilni izpit.
Ali gza bo polozila ali ne, se bo seveda videlo
sele ¢ez cas, ANDREJ NOVAK

Tudi v Vatikanu éistka

Odstavljeni svetniki

OD NASEGA RIMSKEGA DOPISNIKA

RIM, maja — »Moram redi, da nas je
zabolelo. Mi, topni¢arji, smo jo vedno
iskreno in zivo €astili. Videl sem moze, ki
so pred bojem gorede molili k svetnici.«
Tako se je general Pascucci, predsednik
zdruZenja topnicarjev Italije, potozil dan
po tem, ko je papez Pavel VI. izbrisal iz
koledarja sveto Barbaro in &e visto dru-
gih svetnikov. Barbara je bila od nekdaj,
se pravi, odkar je tisti menih iznasel smod-
nik, zaSCitnica topni¢arjev in mornariskih

Med Pekingom in Moskvo na veéer pred posvelovanjem partij

Anatomija kitajske note

Ha.ayja el Mahdija za predsednika. Sadika
K. - -
ilajei grade
Ena i ed tom moskovsee
g2 PO A e 24. maja 1969

Je kKitajska via z dolgo noto odgov

na dvakratni sovietski predlog, naj bi =aw
Jetski in kitajski predstavnilki preulili pr
bleme, ki zadevajo ne re sporne odse.

ke na meji; probleme, ki so povzrodili =
zmnane incidente na mej reki Ussari, i
jo Kitaj imenujejo Vusuli

Prvi komentari: iz
cer omnalfevali kitaisko noto
v pomerjavi s prefSnjimi kitajskimi
A21. toda &lanki kitajskem tisku,
sledili objavijenemu besedilu note, p0t='y
Jejo dommevo, da je dokumert pal!
titne kot diplomatske nrave: da je njezor
namen prej tem, jeviti Moskvi iz rok
Aargument, ¢ef da je Kitajska nepopis
YR — sprejela je prediog o sestanku v lia
barovsku, kjer na] bi ured'li via vprazani
v mvexi s plovbo po meinih re ah,
la pa je tudi diplomatske razsovore 5 mé-
nik vpredanjih — kakor pa v kitajski se
ki, fati hrup okrog obmejnih vprasan)

Kiajski tisk sedaj v podrobnostth ab
deluje posamezne teme iz petnajst ipka-
nih strani dolge note in jih dopolajuje
s citiranjem zgodovinskih del, ki obravna
vajo rusko kolonizaciio Azije in Dalinfesa
vzhoda. Iz note same in iz komentarjev, ki
S0 ji sledili v kitajskem tisku, je jasno in
nedvoumno razbrati, da so se Kitajei pri-
pravijeni pogovarjati o mejni érti, ki s3 jo
postavili na kocko, samo pod pogoji, ki so
ith sami postavili, to je, pod pogojem da
Sovjetska zveza prizna neveljavnost ovs'ie
nih neenakopratnih sporazumovs.

Vsebina kitajske note ne dopuséa dvo
mav © tem. Ze prva tofka note je v diame
fralnem in brezkompromisnem nasprot-
Ju z doslej objavijenimi sovietskimi stali
Bl

..Cenpao je Kilajsko
ozemlje

»Otok Cenpao — pravi nota — je bil
=meraj kitajsko ozemlje. Reka Vusuli (k.
tajsko ime za Ussuri —op. p.), na Xateri
je Cenpao, je bila kitajska celinska reka:
Sele v kitajsko-ruskem sporazumu, sklen’s.
nem v Pekingu 1260, je bila prikazana kot
mejna rexa med Rusijo in Kitajsko. Pr
mednarodnemn pravu — nadaljuje aota -
je na plovnih mejnih rekah osrednja linija
glavne struge hkrati tudi meja, ki odloca
© suverenosti nad otoki na reki; po tem
kriteriju je Cenpao kitajski.

isOla zavrata sovielski argument, teme
1je¢ na zemljevidu, ki je bil prilozen sp.-
razumu iz Pekinga in po katerem polota
rusko-kitajska mela ob obali Ussurija, ces
da je ta zemljevid samovolino iadelala ecar
ska viada. Dokument navaja prakso, iz ka-
tere je razvidno, da =0 tudi carski aradni-
ki imeli osredno linijo glavne struge za
mejno &rto, in v podkrepitev svoje teze
mavaja pismo, ki ga je carski obmejm ko
misar Kuzmin 8. maja 1998 poslal svojema
kitajskemu kolegu, nato pa se sklicuje &
na sovjetsko-kitajske obmeine razazorara
na katerih da je sovjetska stran priznaia
da pezinSkim sporazumom priloZen zem.

Pekinga ) &1
kot pomiriiwr

E s

pre;

dinamiko svoje polili¢ne in diplomatske ofenzive na problemih,
Ki zadevajo 8000 Kilometrov dolgo mejo

Jevid ne more sluziti ko dokument o G2
ni meji na reki.

Nota nato ofita sovjelski strani, da je
hote in premisljeno izzvala inciden*s na
Cenpau, in ugotavija, da je sama sovier
ska viada odgovorna zanje.

-.Neenakopravni
sporazumi**

Druga to¢ks note kritiéno in polemicno
obravnava sporazume, ki so podlaga sada
nji mej. meu Sovjetsko zvezo in Kita)sko
Zagne pri XVI. stoletju, ko se je Rusija za
¢ela Siriti na vzhod, in konéuje s tako ‘me
novanimi svsiljenimi  in neenakopravnimi
sporazumix«, sklenjenimi med Rusijo .n 4
tajsko v obdobju, ki je sledilo opijski vo:
ni, to je obdobju, ko so bili sklenjeni
sneenakXopravni sporazumie; s temi spors-
zumi — pravi nota — je bilo Kitajski od
vzeto ozemlje, ki meri 1.5 milijona kvadrer.
nih kilometrov.

Svoje kritiéne pripombe na racun ten
sporazumov so Kitajei podprli s citaii iz
Marxa, Engelsa in Lenina. Marx — navaja
nota — je pisal o ajsunskem sporazumn 1z
leta 1858 tole: »Z drugo opijisko vojn. je
John Bull (Anglija) pomagai Rusiji. da i
prisla do neprecenljivo w pasu med
Tartarskim zalivom in Bajkalskim jezerom,
do obmo¢ja, ki si je Rusija tako Zelela.. .«
Istega leta je Engels ugotavljal — pravi no
'a — da je Rusija orcpala Kitajsko za
ozemije, veliko kot Francija in Nemdija
skupaj, in za reko, enako Donavi.. Leni
na pa navaja nota v pomenljivo ekspliziv
ni zvezi. Ko nota pove, da je Lenin stoph.
nodpiral Kitajsko in vse druge zatirane na
rodes navaja namred tele njegove besede
»Ce bi jutri Maroko napovedal vojno FPran
ciji, Indiji Britaniji, Perziji ali Kitajski Ru.
sifi in tako dalje, bi bile to .praviéne’ mn
JLObrambne’ vojne, ne giede na to, kdo bo
prvi napadel ... «

Obmejni problem
med Kitajsko in ZSSR

Tretja tocka note, ki obravnava vsebino
vbmejnega spora, je v dolodéenem smustu
eskalacija v kitajskih stalis¢ih. Nota nam-
rel pravi, da obmejni problem ni samo v
tem, da so wysiljeni in neenskopravni spo-
razumic odvzeli Kitajski 1,5 milijona kva-
dratnih kilometrov ozemija, marved tud: v
tem, da sia carska Rusija in ZSSR kriili
te sporazume in si prisvojili nova -mn:j;;

sneenakopravnin

aneksijo 20.000 kvadratnih kilometrov

ljia na obmodéju Pamirja, < éemer je car
viada kréila protokol iz 1884; sovjetska v'a-
da pa je — pravi nota — kriila ajgunsci
spornzum s tem, da je na rekah Vusuli in
Hejlung (kitajsko ime za Ussuri in Amur)
preiozila mejo na kitajski breg reke in ved

kot 600 otokov na teh rekah oznacilo kot
sovjetsko ozemlje.

Nato nota navaja Leninovo proklamaci.
Jo iz leta 1920, ki razglasa za neveljavne
vse sporazume, sklenjene med Kitajsizo in
carsko vlado.

Nota omenja tudi »sporazum o splosnih

nacelihe, sklenjen med Sovjetsko zvezo n
Kitajsko 31. maja 1924; sporazum predvi-
deva konferenco, na kateri bj v smislu Le-
ninove proklamacije iz 1920 razveljavili vse
sporazume, konvencije in protokole,
njene med carsko Rusijo in Kitajsko, ter
jih zamenjali z novimi enakopravnimi spo-
razumi in na novo obelezili mejo. Dve leti
pozneje so se med Kitajsko in Sovjetsko
zvezo zalel: razgovori v smislu tega spora-
zuma, vendar pa wszaradi zgodovinskih raz
mer v tistem d¢asu« ni prislo do sporazuma
0 ponovnem obeleZenju meje in o skleniivi
enakopravnih sporazumov med obema dria-
Vama.
Zgora] navedeno ima kitajska nota za
dokaz, da so vsi sporazumi o sedanji sov.
jetsko-kitajski meji sneenakopravniw in &Ste-
je sovjetski viadi v zlo, ker je v svoji no-
ti izjavila, da sporazum »o splodnih nale-
Iihe iz leta 1924 ne omenja, da bi bili »mej-
ni sporazumi neenakopravni in da bi h
bilo treba razveljavitia.

-.Sovjetska vliada

- v e . -

je krsila status quo*

Cetrta to¢ka note obtoZuje sovjetsko via-
do, da od 1960 dalje sistematiéno krsi sta-
tus quo in »skuSa zavzeti ozemlje, ki je
vedno bilo pod pravno pristojnostjo xzitaj.
ske viade«, Dokument dokaj na splosno go-
vori o sprovokacijah in krvavih incidentihe.
Od 15. oktobra 1964 do 15. marca 1969 je —
tako trdi nota — Sovjetska zveza izzvala
4.189 obmejnih incidentov, v od
1960 do 1964 pa »Se dva in polkrat ved«; kot
vrhunec tega podéetja navaja nota incident
na otoku Cenpao, zanj pa vali
izkljuéno na sovjetsko stran.

-ZSSR povsod siri
svoje ozemlje*

skle- |

nila v svojo kolonijo in da tam vzdriuje
vojaska oporistas; da je s »stotisoét voja-
kov okupirala CeskoslovaSkox; da je posla-
la svoje brodovie v Sredozemlje z ame-
nom, kontrolirati arabske deZele.
- - -
-Kitajska je
- -

za miroljubne

razgovore**

Le zadnja, to je Sesta toc¢ka vsebuje ele-
mente, na podlagi katerih so vznikli prvi
komentarji o »bolj proZnih staliSéih Pe-
kingaux.

Nota kronoloSko nasteva vse Ritajske po-
skuse, da bi wsrazumno uredili obmejno
vprasanje« med Pekingom in Moskvo, in
dodaja, da ta prizadevanja niso bila uspe-
Sna po krivdi druge strani, Kaj razumejo
avtorji dokumenta pod to krivdo. je nnve.
dano v naslednjih vrsticah: Sovjetska zve-
za ne Zeli obdrzati samo ozemlja, ki s ua
je prilastila carska Rusija na podiagi wne-
enakopravnih sporazumove, marved hoca
od Kitajske izsiliti priznanje, »da pripada
Sovjetski zvezi tudi tisto ozemlje, ki :a e
zavzela ali ga poskusa zavzeti s krsitvijo
neenakopravnih sporazumove. Politiéna bo-
dica pa je skrita v ugotovitvi, da ima Ki
tajska nereSene obmejne probleme ssamno
z Indijo in Sovjetsko zvezo«, to je, samo z
dvemsa velikima drZavama,

Na koncu izraza dokument pripraviie.
nost kitajske viade, da z miroljubnimi raz
govori v celoti uredi obmejni problem. Ce-
na za to je: ZSSR mora priznati, da so vsi
sporazumi, ki jih je carska viada vsilila ¥i-
tajski, neenakopravni.

Ker kitajska viada upoSteva stvarnoust,
to je, da na ozemljih, o katerih je govora,
Zive sovjetski ljudje, se je pripravijena po-
govarjati na podlagi, ki so jo =zadrtali ti

Skleniti bi bilo treba nov. sporazum o
meji, ki bi zamenjal vse stare »neenako-

topnicarjev posebej, pa tudi pripro3njica
gasilcev in vseh, ki imajo opraviti z ognjem
in razstrelivom. Zakaj je cerkev nekatere
svetnike, potem ko so ji stoletja zvesto slu-
zili, odstavila z oltarjev? Zato, je bilo re-
¢eno, ker po vsej priliki niso nikoli eksisti-
rali oziroma, ker so bila njihova dejanja
zgolj plod ljudske fantazije.

S tem rimska katoliska cerkev poujuje,
da hode spostovati zgodovinske in znanstve-
ne Kkriterije celo v tako obéutljivi stvari,
kot je izbira svetih moZz in devic. Pri tem
se vendarle vprafujemo, kaj bi se bilo
zgedilo in kak3na bi bila zgodovina tupm’_
Stva, ko svete Barbare sploh ne bi bili ni-
koli ustoli¢ili? Kak3na bi bila usoda drugih
vojaskih rodov, ki imajo tudi i Se vedno
svoje patrone, kak3na- bi bila szgodovina
vojska, ko cerkev ne bi bila tolikokrat bla-
goslavljala njihovega orozja? A to le mimo-
grede. Po toCi zvoniti je prepozno.

Sicer pa ni doletelo samo topnifarjev. V
sumljivo legendarno figuro je bil poniZzan
med drugimi tudi patron Soferjev in avto-
mobilistov nasploh, sveti KriStof. Predsed-
nik avtomobilskega kluba Italije se je ob
novici grenko nasmehnil, ker ga je v resnici
zivo zadela. In kdo b1 si mislil, da bodo
nekega dne postavljeni v dvom nebelki za-
S¢itniki takih stanov, kot so kolarji, mli-
narji, brusaci, brivei, kirurgi in filozofi?
Razburjenje, v Italji, je bilo veliko in Va-
tikan je brZ pojasnil, da se prizadeti lahko
8& naprej obracdajo na tradicionalne patro-
ne: bog bo razumel njihove stiske, njihovo
vero in njihovo vdanost ter — kakor do-
slej — ‘uslifeval njihove pro&nje.

Sploh pa je treba nekaj stvari natané-
neje povedati. Pater Jounel, ki je pape&ki
ukrep razlagal na tiskovni konferenci v Va-
tikanu, je s svetniki in njihovimi aureolami
nekaj duhoviéil, pa se je zanj slabo izteklo.
Verniki so njegov nadin slabo razumeli,
»Osservatore Romano« je moral popravljati
vtis in razlago in patra Jounela so njegovi
predstojniki trdo prijeli. Zato naj na krat-
ko velja, da so bili sveti Pavel puS¢avnik,
sveti Kristof, sveta Suzana, sveti Ewvstahij,
sveta Katarina, sveta Barbara, sveta Filo-
mena in Se kakih petindvajset drugih svel-
cev izbrisani iz vseh koledarjev, kar po-
meni, da jim nikjer vef ne bodo posvecali
verskih obredov. Vseeno pa ostanejo na
spisku muéencev in drugih svetnikov, ki ga
hrani cerkev v svojib arhivih. To je po svo-
je razumljivo. Cloveka je tezko spraviti v
nebesa, a ¢e je Ze enkrat tam, ga pravza-
prav z nobenimi éloveskimi moémi ni mo-
goce spraviti iz njih. In kdo ve, ali morda
znanost nekega dne ne bo dognala, da je,
recimo, sveta Tekla vendarle Zivela in de-
lala ¢udeze?

Izbris nekaterih imen pa je samo del
reforme. V resnici zadeva %e dve kategoriji
svetnikov. 33 svetnikov, ki so bili doslej
sploéno in obvezno ¢aSfeni, je prepusceno
lokalnemu kultu, na godove nadaljnjih 95
svetnikov pa je dovoljeno pozabiti. Smisel
vsega tega je dokaj preprost. Verski' kole-
dar je bil natrpan z neznanimi imeni. Ce
je bil na primer sveti Didak tudi silno po
pularen v domadi fari, nemara Ze v drugi
skofiji in tembolj v drugi dezeli ni mogel
zganiti nobenega verskega zanosa.- Pred-
vsem pa je koledar preve¢ zrcalil zgodo-
vinsko-zemljepisne okvire vesoljne cerkve
na ta nadin, da je bilo v njem sila mnogo
Italijanov in za njimi Se Francozov in Span-
cev. Drugih Evropejcev je bilo Ze znatno
manj, medtem ko z ostalih Sirnih koncev
sveta ni bilo tako reko¢ nikogar. Vsega
skupaj je bilo dano trinajstim narodom, da
so0 bili njihovi sinovi povzdignjeni v svet
niski stan. Cerkvi, ki skusa svoje tezave
reSevati tako, da sili v »univerzalnost«, je
to zadelo narobe hoditi. Reforma Kkoledar-
ja naj bi popravila nekaj nesorazmerij in
krivic: na mesto odpustenih svetnikov so
v seznam godovnikov stopili mudenci iz Av-
stralije in Ugande, iz Latinske Amerike in
z Japonskega.

V koledarju je tako prostora samo za
majhen izbor svetniskih imen. Spominjam
se. da smo v prijateljski druzbi neko¢ ugi-
bali o Stevilu svetnikov in da smo po brez-
plodni razpravi vprafali na ljubljanski &ko-
fijski ordinariat. A tudi tam niso znali
odgovoriti. Vedeli so le, da je »samo mu-
¢encev nemara na desettisolex. In medtem
ko smo brali, da je neki amater na osnovi
svetih spisov in z drugimi pripomoéki na-

izratunal 3tevilo angelov (3,145.623),

niti v Rimu ni nikogar, ki bi si upal trditi,
da je preftel vse svetnike

Kljub temu in kljub =zagotovilom' cer-
kvenih oblasti, da tisti svetniki, ki niso do-
bili svojega datuma v novem razporedu

365 koledarskih dni, niso zaradi tega nié
manj sveti, so verniki v raznib Kkrajih do-
loéno ¢utili, da so izbrisali ravno njiho-
vega svetnika. Nemara so bili najbol) udar-
jeni Neapeljéani, ko so nenadoma izvedeli,
da je njihov sveti Gennaro zgolj »fakulta-
tiven« svetnik. In to kljub temu, da je sveti
Gennaro avtor enega najznamenitejgih cu-
dezev, ki se %e zdaj redno ponavlja dva-
krat na leto

Vsako leto na pomlad in na jesen se
svetnikova kri. ki jo hranijo v Neaplju kot
najdragocenejso  relikvijo, spet utekoéini.
Mnozico. ki mora véasih ¢akati na Cudez
dolge dneve in noci, vsakokrat prevzame
misti¢na vznesenost. Papezeva odloditev, da
je svetega Gennara modé tudi ne slaviti, je
zato med Neapelj¢ani zbudila hudo kri. Po-
tolaZiti jih ni mogel niti spomin na to, da
so tudi sami imeli ze hude spore s svojim
patronom.

Legendarni skof, ki je uwmnrl muceniSke
smrti leta 305 po Kristusu, je namreC Se
leta 1799 nosil naslov generalnega kapitana
neapeljske vojske. Dobival je tudi ustrezno
placo, ki so jo pobirali duhovniki stolne
cerkve. Leta 1799 pa je v Neaplju izbruh-
nila jakobinska revolucija, katere oblast je
trajala nekaj mesecev. Priéakovati je bilo,
da se bo sveti Gennaro v skladu s svojim
¢inom v tem ‘nevrednem d¢asu wvzdrzal sle-
hernega znamenja. On pa je vseeno storil
obiéajni ¢udez in pred oémi mnoZice ute-
ko¢inil svojo strjeno kri. Po burbonski re-
stavraciji se je zato sestalo vojno sodisce,
ki je svetega Gennara degradiralo in na
njegovo mesto imenovalo svetega Antona
Padovanskega. Kasneje sta se svetniSka tek-
meca pobotala, Neapelj¢ani pa so Se dolgo
ostali razdvojeni.

Morda je ¢istki med italijanskimi svet-
niki botrovalo tudi upanje, da bo to po-
magualo pregnati prav nekrifanske navade.
Ponekod castijo domacega svetnika kar fa-
natiéno in se zalekajo k njemu bolj kot
k samemu bogu in élanom svete druZine.
Po zakotjih italijanskega polotoka se v ta-
ka c¢affenja meSajo tudi se d¢isto poganske
prvine, ki jih nista mogla =zatreti niti du-
hovniski pritisk niti prodiranje sodobnih
civilizacijskih sredstev. Podobna usoda kot
svetega Gennara pa je zadela tudi svetega
MiklavZa, katerega ostanki so pokopani v
katedrali v Bariju. A v tem primeru goto-
vo ne gre vel samo za BareZane.

Sicer pa vse Zrtve gotovo niso mogle
pasti na same Italijane V red »zanemarlji-
vihe svetnikov je reforma potisnila Franco-
zom njihovega Ludvika PobozZnega, Angle-
Zem pa kar zasScéitnika njihovega imperija,
svetega Jurija. V tem se kaZe nekaj tiste
pravicnosti, ki jo je Pavel V1. razglasil v
encikli »Populorum progressios: narodi,
ki so toliko ¢asa gospodovali, naj vsaj deléek
svojegd bogastva in preobilja naklonijo
ljudstvom, ki so toliko c¢asa trpela izkori-
ECanje in kolonialno nasilje.

Pri vsem tem pa se ne moremo znebiti
obfutka, de tisti. ki uravnavajo pota svet-
nikov, ne prej ne poslej ne mislijo mnogo
na Slovence. Ne gre samo za to, da nag
narod ni imel in nima syojega svetnika.
Vtem ko nam ni¢ ne dajejo, nam nevede
veliko jemljejo. Vtem ko smo bili vselej
odvisni od drugih, zdaj spet z drugimi vred
izgzubljamo. Vzemimo samo svetega Jurija:
lahko Anglezem, ki1 imajo kljub izgubi impe-
rija e marsikaj in ki so vrhu tega v veliki
vedini anglikansk® vere. Nam pa se s sve-
tim Jurijem drobe edini drobei izvirne slo-
venske folklore, od katere ostajajo samo Se
kite poganskega zelenja

Spominjam se. kakou smo v ljudski Soli
na Vrtac¢i vsako leto v zacetku decembra
risali svetega Miklavza: s Skofovsko palico
v eni roki ter s knjigo in tremi jabolki ‘v
drugi roki. Kaj bi v zacetku decembra ri-
sali na8i otroei, tudi ko bi bil verski pouk
vkljuéen v njihovo, 1zobrazbo in vzgojo?
Spominjam se tudi lepe stare cerkvice na
Gorenjskem, ki se vsa izgublia pod veliko
fresko svetega Kristofa VpraSujem se, kaj
bi bili pocdeli in kako bi se bili prezivljali
Bradagka in podobni umetniki, ko bi bili v
Rimu Ze pred Stiridesetimi ali celo petde-
setimi leti podvomili o svetnikovi orjaski
postavi. 2

Bi Ze kako bilo, si mislh Slovenec, in za
umetnike ga je 3¢ najmanj skrb. Razen te-
82 pa je njegova vera popladana s krepdilno
zavestjo, da je v zameno za pe&tico Zrtvo-
vanih koledarskih imen vsa preostala legija
svetih moz ih devic enkrat za vselej neopo-
retno zgodovinsko dognana in znanstveno
podprta. Obeta se nova, pregledana in izpo-
poinjena izdaja »Zivijenja svetnikov. Naj-
prej pa seveda potrebujemo novo stoletno
pratiko. TIT VIDMAR
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Izjemen primer iz 15. stoletja

Poljica

e

O kmedcki republiki pod Mosorom

Te dni se je v mestecu Omisu, na ustju reke Cétine, sesel
stevilen krog znanstvenikov. Jugoslovanska akademija znanosti in
umetnosti iz Zagreba prireja v domenku z drustvom PoljiCanov in
z omisko obéinsko skup3cino Stiridnevni znanstveni simpozij, na
katerem bo tekla beseda o petindvajsetih tockah oziroma témah, ki
se v prvi vrsti nanasajo na izjemen pojav Poljiske kmecke republike
in na njen statut s konca prve polovice 15. stoletja.

Pred pol leta je v Zagrebu izsel prvi zve-
zek obseinega Poljiskega zbornika (348
strani) z veé kot deset razpravami in dru-
gimi znanstvenimi prispevki o Poljicah.
Gradivo za sedanji simpozij bo prihodnje le-
to tiskano v drugem zvezku zbornika. Ra-
ren tega je v OmiSu priloinostna razstava
dokumentarnega gradiva o razvoju Poljitke
republike, orodja, narodnih nos in zastav
poljiskega kraja.

O pokrajini

Poljica s0 v sreanjem delu Dalmacije, ju-
govzhodno od Splita, med morjem od Sto-
breda do Omida in med zanimivo kljukasto
potjo reke Cétine. Gre v glavnem 2za hribo-
vit svet, saj so poljitke vasl in zaselki v 5i-
rokih vencih razporejeni po severnih in juz-
nih poboéjih in po vmesnih grapah in doli-
nicah in prelomnicah Mosorskega masiva, ki
v Liutem kamnu doseZe nadmorsko visino
1340 m.

Pokrajina je na dosti mestih, posebej na
sahodni strani, terasasta. Njen obseg znasa
nekako 250 km’. Deli se v tri mikroregije:
v Gornja ali zagorska Poljica (po sestavu v
glavnem kredasti spnenci, dosti izrazitega
Krasa, skoraj ni¢ povriinskih voda, viSinska

Arheolosko-
etnoloska odkritja

Srednja
Amerika
in Evropa
povezani?

— Nekatera nove arheolofko-etnolo-
ika odkritja kaZejo na tesno POvVEZavo
kulture Majev, Inkov in Aztekov iz Sred-
nje Amerike tako z Daljnim vzhodom
kakor tudi =z Evropo. Tako meni dr. Cp-
rus H. Gordom, profesor na univerzi
Brandeis in eden vodiinih strokovnjakov
za Sredozemlie. V svojem predavanju v
kolezu Ersinus je povedal, da je bilo ob-
moéie med Mehiko in Perujem v brona
sti dobi sredisée sveta, ki je povezovalo
elemente kulture Vzhoda in Zahoda.
»Stara ameriska zgodovina, kakrino zdaj
predavamo v naSih Solah, bi lahko bila
tudi zgodovina kakega drugega planeta,
saj je brez vsake zveze s starim (evrop-
skim) svetom. pravi dr. Gordon.

Sele pred nekaj leti se je rodilo spo-
snanje o povezavi Srednje Amerike z Ev-
ropo. Kakor ve povedati dr. Gordon, In-
dijancev tu ni bilo vse do leta 300 naseza
Stetjn. StarejSe figurice in kipei, ki so
jih v zadnjem ¢asu odkrili, prikszujejo
prej Skandinavee, sredozemske tipe, crn-
ce in Japonce, kakor pa Indijance,

V Kartagini in sredif¢ih zgodnje mi-
nodke civilizacije nujdemo sledove o ko-
lonijah, ki so jih bili ustanovili v neki
velikanski defeli s plovnimi rekami, po
katerih je bilo mogode potovati za Zahod.
Dr. Gordon je tudi podal poro¢ilo o pr-
verm desifriranju nekega kamna, ki so
ea nasli v Columbusu v dravi Ohio leta
1966. in ki kaze da je pleme Judi, zelo
razlicno od drugih indijanskih plemen
Amerike, pritlo z juga. ez Mehiski zaliv,
in da jzvira z vzhoda — iz Evrope. Na
kamnu so vklesana znamenja, iztovetns
z nekaterimi znamenji, ki so jib nasli na
Kreti, na azteikinh kamnitih spomenikib
in med zgodnjeminoskimi hieroglifi. Ple-
me Juéi Se Zivi v Oklahomi. To pleme
slavi starodavn! praznik, ki je podrobno
opisan v 23. poglavju tretje Mojzesove
knjige v bibliji.

Dr. Gordon je preprican, da so visoke
civilizacije Srednje Amerike nastale kot
nasledek tega, da so s pomefale kulture
priseljencev z obmodfa Sredozemlja, Ai-
nusov (starojaponskega Zivija, ki ga Se
lahko najdemo na severu Japonske),
skandinavskih Vikingov in Afri¢kih Crn-
cev,

Gordon tudi opozarja, da najstarejsi
azteski, jukatanski in perujski spisi ome-
njajobehljud.tshradnmi.k.isopﬂsu
¢ vzhoda. Toda veéino spomenikov zgod-
n}emoduvunupde!asveumunieul

spanski konkvistadorji.

razlika tal od 1300 do 300 m), ki so redko na-
seljena; v Srednja Poljica od Zrnévnice do
Zddvarja v dolzini kakih 30km) deloma
a svet, vendar je najve¢ terciarne
podlage s tekofimi vodami, s skrilavel in
laporji, z razvitim kmetijstvom in posebej
sadjarstvom in z bogato naselitvijo), in v
Primorska Poljica (¢isto sredozemska Kkli-
ma, sorazmerno dosti vode, bogata zemija)
v dolzini 15km od Zrnovnice do ustja reke
Cétine.

Kaki$no bogastvo je bilo tukaj, posebej
kar zadeva vinski pridelek, bomo zlahka ugo-
tovili iz nekaj drobnih podatkov. Ko so v
drugi polovici preteklega stoletja zaradi
trtnih bolezmi (v Italiji plesnoba od 1858, v
Franciji trtna us) zadele upadati zaloge vi-
na, je Dalmacija naSla bogata trzisca za svo-
je pridelke. Ta boom je trajal vec desetle-
tij, pa je takrat Dalmacija samo v Trstu iz
trzila ni¢ manj kot 600—700.000 hl vina na le-
to. In samo iz Poljic so ga izvazali v Trst
20,000 do 25000 hl na leto, pa so Polji¢ani v
ta namen v Trstu vse do leta 1900 imeli 18
lastnih prodajaln domadega vina.

Ljudje in selis¢a

Na obmoéju Poljic so neko¢ prebivali Ili-
ri in ob morju malostevilnejsi Grki in Rim-
ljani. Na zacetku 7. stoletja so Avari in Slo-
vani porusili Solin. Hrvati torej prebivajo
tod 7e dobrih trinajst stoletij. Knez Miro-
slav je 839, leta sklenil mir z beneskim do-
7em. Petar Cerme (Crmi) iz poljiSkega Tu-
garja (vas je dobila ime po njegovi sestri
Tugi) je v Sumpertu Ze 1060, leta sezidal cer-
kev. Znana cerkev v Priku (ob morju) je
omenjena ze 1074. leta. Takrat je bilo sredi-
sce Poljic ob morju, med seli3¢i Oneum
(Omis) in Salona (Solin). Od 10, stoletja so
se Poljicani pomikali v notranjost dezele,
pod Mosor.

Pod konec srednjega veka, v 14. in 15,
stoletju, se je struktura poljiSkega prebival-
stva deloma spremenila, vsaj kar zadeva
podlozne kmete in plemiSke druZine. Prvot-
no, govori izroéilo, so Zivela tod tri slovan-
vanska plemena, TiSemiri, Limic¢i in Kreme-
nicani, baje nasledniki treh sinov bosenske-
ga bana Miroslava, Tisemira, Elema in Kre-
iimira. Razen naslednikov bosenskih dose-
ljencev, ki so jih imenovali »didi¢i« (od: de-
dovati, dedi¢i), je bilo tudi ve¢ fevdalcev
hrvatsko-ogrskega porekla, katerim so rekli
sugric¢idic. Kdaj so prispeli sem in postali
vplivni, si zgodovinarji niso edini. Eni trdi-
jo, da Ze po L 1241, ko je Bela IV. bezal pred
Tatari v Dalmacijo, medtem ko drugi ome-
njajo ¢as Ludvika I. AnZuvinca, ki je zase-
del Dalmacijo (sklenjeni mir v Zadru 1358.
Jeta). V 15. stoletju so novi predstavniki bo-
senskega plemstva, ko so beZali pred Tur-
ki, prispeli v dalmatinsko primorje in tudi
na podroéje Poljic.

Stanovske razlike so torej nasiale v Po
ljicah ze precéj pred koncem srednjega veka.
Velika vec¢ina prebivalstva se je uvricala
med preprosto ljudstvo in se ukvarjala s po-
ljedeljstvom in z Zivinorejo. PlemiSke druzi-
ne so bile v boljSem polozaju, saj so svojo
zemljo obdelovale z najemniki. Iz dolocil Po-
liitkega statuta je jasno razvidno, v koliko
nizZjem polozaju je bil pred roko pravice
navaden kmet v primerjavi s ¢lani plemeni-
tih drugin in duhovniki, posebej kar zadeva
vigino kazni za enak prekriek.

Kar zadeva vasi na obmod¢ju Poljic, jih je
v nasem stoletju 21. Vse razen Zakucca, ki
se zaCenja ob moriu, in vasi Sitno Donje, ki
se zafenja na viSini 100 m, leze med 200 in
600 m nadmorske vidine. Najvecje naselje so
Jesenice, ki so 1910, leta Stele 241 domov in
1409 prebivalcev, 1953. leta pa 315 domov in
1663 prebivalcev. Sploh Zivi skoraj polovica
poljiskega prebivaistva v vaseh na viSini

m.

Poljiski statut

Preden preidem na pomembnost tega
driavno-pravnega in jezikovnega spomenika
s konca srednjega veka, sem dolzan pojas-
niti ime Poljice in poimenovanje planine
Mosor. Kose vrtacastega sveta so prebivalci
zafeli imenovati z deminutivom wspoljicae, ki
je potem preslo na vso pokrajino. Kar za-
deva pa Mosor, lahko omenim, da v iliréini
pomeni planino, medtem ko v stari albansdéi-
ni beseda Masaron prav tako pomeni hrib
oziroma goro. Latinsko poimenovanje Mons
aureus (Zlata gora) ni v nikakrsni zvezi s
mdn;mm.mmkpjetubopuv
tako povezati fonetiéno s starcalbanskim
imenom.

Ce upoitevamo, da sta se na slovanskem
podroéju Balkana v zgodovini razvili le dve
pomembmi republiki, dubrovniska in poljiska,
je treba le zapisati, da je bil med njima ve-
lik raziotek. Obe sta iz ve¢ razlogov po-
membni republiki, dubrovniska in poljiska,
je treba le zapisati, da je bil med njima velik
razloéek. Obe sta iz ve¢ razlogov pomembni,
¢eprav se med seboj mofno razlofujeta.
Prva dubrovniika, je bila mesina, aristo-
kratska, druga, poljiska, pa njej ¢isto na-
sprotna, saj je obsegala prezanimivo, statu-
tarno kmecko

Prvi zapis Poljiskega statuta, ki ga hrani
Jugoslovanska akademija znanosti in umet-
nosti v Zagrebu (tako imenovani glavni in te-
meljni rokopis), je nastal 1440, leta, Stiri leta
preden so Benelani svojo oblast razSirili tu-
di na Poljica. Clovek dobi vtis, kot da so
Polji¢ani z zapisom svojega statuta hoteli
neposredno pred priznanjem tuje, beneske
oblasti zavarovati svoje posebne, Ze pred
tem z medsebojnim sporazumom uveljavlje-
ne svoboic¢ine in pravice. Statut je kasneje
veckrat in tudi temeljiteje dopolnjevan in
obstaja vrsta njegovih prepisov, ki niso v ce-
loti identi¢éni, tako da sta razlaga in Studij
tega izjemnega pravnega spomenika mocno
oteZena.

Prvi je Poljiski statut v celoti pripravil
za tisk hrvatski zgodovinar Marija Mesic
pred 110 leti (1859) in ga izdal v 5. knjigi
»Arkiva za povjestnicu jugoslovensku« v Za-
grebu, po njem pa Jiredek v Pragi (1. 1880),
v ¢esdini. Mesideva izdaja je v cirilici. Dru-
go izdajo je deset let kasneje (1890) oskrbel
Vatroslav Jagi¢ (4. zvezek »Monumenta hi-
storico-juridica Slavorum meridionaliume,
Zagreb), upostevajoé vse kasnejSe dodatke,
celo do 1668. leta. Kasneje so tiskani dodat-
ki celo do 1725. leta.

Jagi¢ je menil, da je statut iz 16. ali zac.
17. stoletja, Pri tem pa se je zmotil, kajti
bizantolog in slavist Vladimir MoSin je
(1955) dokazal, da je rokopis s konca 15. ali
najkasneje iz prvih let 16. stoletja. Po Jagi-
¢éu je statut tiskal, prvié¢ v latiniei, M. Ten-
tor v »Glasniku Zemaljskog muzeja v Bosni
i Hercegovini« v Sarajevu (1908). Sledi izda-
ja Stipana KaStelana (Split 1912). Vmes je
jz&el statut v nemskem prevodu Tome Mati-
¢a na Dunaju (1912), meditem ko je ruski
prevod tiskal B. D. Grekov v knjigi »Policas
iMoskva 1951), ki predstavlja eno najobsez-
nejsih znanstvenih Studij o poljiSki kmecki
republiki. NajnovejSa izdaja (s prevodom
v sodobno srbohrvaiéino) je objavljena v
zgoraj omenjenem PoljiSkem zborniku I,
pripravil pa jo je Zvonimir Junkovi¢ z do-
datkom dveh spemnih Studij (Zagreb,
1968). Velja opozoriti, da je ruski preved
Grekova nedognan in pravzaprav niti ni
prevod, ampak svobodna interpretacija do-
lo¢b stamuta. Njegovoe delo o Poljicah je
iz&lo tudi v nemskem prevodu (279 strani) v
Berlinu (1961).

Poljiski statut 1ma nominalno 116 é&lanov,
ker je pa precéj podcélanov, je dejansko v
njem 206 pravnih predpisov. V njem so za-
obseZene odredbe, kot so v poléetriem sto-
letju nastale na podrocju poljiske kmecke
komune. Vsebinsko je delo sila pisano, Go-
vori © organizaciji komune, o sodstvu in
upravi, o razliénih institucijah, dednih pravi-
cah, plemens¢ini, poroti, o ustroju poljiSke
vlade (vrhovni ali véliki knez, dva prokura-
torja, véasih tudi Stirje, vojvoda, sodnik, kot
pomoZna organa pa pristav in pisar) itd. Vé-
likega kneza so volili na obletni skups€ini za
leto dni. Ker so bila Poljica razdeljena na
12 katunov, se je na ¢elu vsaki vasi naSel
katunar ali mali knez.

Najstarejsi znani, torej temeljni rokopis
PoljiSkega statuta je pisan v izjemno lepi
bosanéici, ki je do srede preteklega stolet-
ja veljala v Poljicah za redno pisavo, prene-
kateri pa so jo pisali Se kasneje. Jezik je
zanimiv, srbohrvas¢ina zahodnega narecja s
cakavskimi elementi, ki moéno prehajajo v
Stokavicino. Zanimive so dvojinske oblike,
samostalniSke in glagolske. Bosancica je po-
seben tip hrvatske cirilice, ki jo najdemo v
spomenikih od 12. do 19. stoletja. V Bosni
so jo pred stoletji pisali patareni, na zahod
je segla do Zadra in Bihaca, na jugovzhod do
Dubrovmika in Boke Kotorske. Dejansko ve-
mo za tri tipe bosancice: hosanski, dubrovi-
£ki in poljiski. Pomembna je ugotovitev, da
je nastala na podlagi grSke pisave, ne pa
cerkvene cirilice. Tudi katoliski duhowvniki
s0 jo pisali vse do sredine 19, stoletja, ko
so prevzeli latinico. Ti duhovniki, imenova-
ni glagoljasi, so od 1750. leta imeli svoje
lastno semeni&ée v Priku pri Omisu.

AVGUST LAVRENCIC: MORJE (gva#, tempera, 1966)

CLENOV POLJISKEGA STATUTA

L
I'homas More

- ok v -

in Poljiski statut

Vaska skupnost, komuna, kot je podana
v Poljiskem statutu, deloma pa 5e v neka-
terin drugih juZnoslovanskih podobnih spo-
menikih (v statutih Vinodola, Zadra, Trogira,
Brata, Korcéule, Mljeta itd.), je #e zgodaj
zbudila pozornost nekaterih tujih znanstve-
nikov. O tem so na Ruskem Ze v drugi po-
lovici preteklega stoletja obSirneje pisali, po-
sebej o zadrugi na kmetih. Tako je F. Leon-
tovié izdal v Odesi (1868) delo »Drevneje
horvato-dlamatskoe zakonodateljstvox. M. R.
Aleksejev je v svoji Zgodovini angleske knji-
Zevnosti (Moskva-Leningrad 1960) posvetil
25 strani posameznim pravnim predpisom
Poljiskega statuta in napisal posebno Studijo
(96 strani) o slovanskih virin »Utopije« Tho-
masa Mora, ki je prvi€ izSla 1516. leta. Tam
dokazuje, da je 1515. leta prispel beneski
ambasador Sebastiano Giustiniani, ki je bil
pred tem generalni providur Dalmacije in je
dobro poznal razmere v Poljicah, na dvor
angleSkega a Henrika VIII.,, kjer je
ostal &tiri leta. Thomas More se je potem-
takem lahko iz prve roke seznanil s pravni-
mi predpisi oziroma upravno ureditvijo po-
ljiske komune.

O kmecki zadrugi pri nas so Se obSir-
neje pisali I. Smirnov (»Oferk kulturnoj
istorii juZnih Slavjan«, 1900; »Zemlevladenie
v Horvatii i Dalmaecii v X.—XI, vek«, 1884;
»Gorodskie obstinji Dalmacii v X—XI. veku,
1881), E. Sicard (»La Zadruga sud-slave dans
I'évolution du groupe domestique«, Pariz
1943), M. O. Kosven (»semejnaja obstina«),
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Napisan je v bosandici

1946, Bolgar K. Telbizov (Varna, 1846), po-
sebej obsirno pa e omenjeni Grekov v ru-
ski izdaji Vinodolskega (1948) in Poljiskega
statuta.

Zadnjih 250 let Poljic

Pod. beneiko oblastjo so Poljice zdriale
skoraj sto let (1700—1797). Toda Polji¢ani
niso Benecanom plagevali ne davkov in tu-
di pri vojakih oziroma v mornarici niso mo-
rali sluziti. S poZunskim mirom je Avstrija
izgubila komaj pridobljene pokrajine (1805).
Francozi (Marmont) pa so 1807. leta uniéili
samostojnost Poljic, ko je leto dni prej iz-
gubila samostojnost Ze dubrovniSka repuili-
ka, Polji¢ani so se uprli Francozom. Na po-
moé so poklicali ruske vojne ladje, ki so bi-
le zasidrane ob otoku Bracu, Pa ni nié po-
magalo. Po prvih uspehih+Poljicanov je Mar-
mont zbral v Splitu precéj vojske in iz treh
smeri naskod¢il Poljica, jih opustosil in moé-
no poZgal. Zadnji poljiski véliki knez Ivan
Covicé se je moral najprej umakniti v omisko
trdnjavo, potem pa na rusko ladjevje. Z Ru-
si se je kasneje odpeljal v Rusijo in 1816.
leta umrl v Petrogradu. Takrat so Poljica tu-
di administrativno razdeljena na tri dele
(pod Omig, Split in Sinj). Sele 1910. leta se
jim je posrecilo, da so se zopet za kratek
cas zdruzila.

Od 1815. leta je Poljica zasedla z Dalma-
cijo vred Avstrija, ki je potem tu vladala
celo stoletje (do 1918). Po zgledu Francozov,
ki so v Dalmaciji zgradili skoraj 300 km cest
v kratkem ¢&asu nekaj let, je tudi Avstrija

nadaljevala pametno gradbeno politiko. Spe-
ljana je cesta od Splita do OmiSa (1856),
pozneje pa Ze cesta od StroZanca do Tuga-
rov in Blata (1886). Uvedli so posto, zidali
Sole, medtem ko so parne ladje zalele tod
redno voziti 1880. leta. Devet (od 1904 do
1913) let so gradili elektrarno na Cétini, ob
slapu Gubaviei, Ob&inska hranilnica v Priku
je ustanovljena Ze 1844 leta, tovarna karbida
v Dugem Ratu pa 1911. leta.

Posebna zanimivost reke Cétine so bile do
pred kratkim tako imenovane »Radmanove
mlinicex (Radmanovi mlini), ki so zgrajene
na reénih brzicah kakih 6 km od Omi3a. V
casih Kadica-Miosiéa je bila tu vojna luka,
ki so jo kot ob vhodu v Boko Kotorsko za-
pirali z verigami. Danes je pod Mosorom
speljan 10 km dolg tunel, skozi katerega te-
¢e voda za HC Zakudac, medtem ko so vsa
naselja v Poljicah elektrificirana.

Poljice so dale vrsto pomembnih ljudi
zlasti na podroéju knjiZevnosti in umetno-
sti. Od tu so pesniki KaStelan, IvaniSevic,
Milidevic, slikarji in kiparji Pavao Peric¢, Pe-
tar Snaji¢, Bruno Bulié, Ante KaStelandié,
¢Giril Mihanovié¢ in toliki drugi.

Prezanimiva zgodovina tega kraja e ni
do konca raziskana. Zato je tudi sklican prvi
tgvrstni posvet znanstvenikov vseh strok
Omis. Arhivi po svetu skrivajo Se marsika~
teri zanimiv podatek. Poljiske ladjice, ki so
nekoé¢ vozile vino in bolha¢ v Reko in Trst,
pa dandanasnji prevazajo céudno disti pesek,
ki ga Cétina naplavlja v morje. Vozijo ga
seveda na kratke razdalje, zvecine do Spli-
ta.

TONE POTOKAR

i sodobni slikarji in kiparji

Avgust Lavrentié, rojen 24. februarja
1925 v Rogask: Slatini, je leta 1954 konéal
ljiubljansko akademijo za likovno umet-
nost. UdeleZil se je stevilnih domadih in
tujih kolektivnih razstav tako v Celju,
Slovenj Gradcu, Ljubljani, Beogradu, Ce-
loveu, Veronmi, Vicenci, Mariboru, Tilo-
gradu, Pragi in Karlovikh Varih. Samo-

Avgust

avrencic

stojne razstave: 1965 — Celje, 1966 — Ve-
lenje, Poznanj, Nagrade: Slandrova na-
grada mesta Celje in II. nagrada na raz
stavi Plavi salon (Zader, 1966). Kot sce-
nograf je opremil 47 gledaliSiih uprizo-
ritep v Celju, Ljubljani, Mariboru in Tr-
sti, Zivi in deluje kot svobodni umetnik
v Celju.

Med likovnimi umetniki nahajamo v
mnogih primerih take, ki jih zunanja
motivika ne zavaja samo v golo inven-
tariziranje, kopidenje neposredno iz na-
rave prinesenih podob, oziroma dogajanj
v njej, se pravi vkljufevanja samo do-
kumentariéno zabelezene éloveske figure.
Med tiste torej, ki sicer potrebujejo za
svoj miselni, likovno izrazni razmah dolo-
¢ene neposredno zaznavne pobude, pred-
postavljajo pa od vsega zafetka, da mo-
rajo doseéi visjo, racionalno kontrolira-
no stopnjo, sodi tudi Avgust Lavrenéic,
ki je ta ¢as bolj znan po svoji sceno-
grafiji, s katero se prakti¢éno ukvarja Ze
skoraj celo desetletje.

Ali lahko tedaj reemo, da pomeni La-
vrencitu scenografija (ali pa slikarstvo)

tisto stransko, spremljajo¢o izrazno kom-
pomento, oziroma kje in kako je mogo-
¢e narediti v tem primeru razmejitev?
Predvsern je treba v Lavrencidevem, si-
cer manj kvantitativnem toda v zato kva-
litetno nadpovpreénem - delu poudariti
prisotnost zelo komunikativne simboli-
ke; zanjo se je pravzaprav Lavrenc¢ic¢ ved-
no odlofeval; predstavljala mu je moz-
nost, da doseZe tisto racionalno kontroli-
rano in hkrati visjo stopnjo v svojem
slikapstvu. Kajti glede na vsebinske, ne
na formalne elemente, se shkar zave-

da, da je mogode preko oblik simboli¢ne
vrednosti prodirati dalje, prefivsem v
svet globlje resnice.

Zdi se, da je tovrsten Lavrencicev
ustvarjalni pristop tako reko¢ pogojil

slikarja tudi za scenografijo, vsekakor
ne za izrazito samolastno, temve¢ za ti-
sto, ki prinese soglasni, dopolnjujoéi, le
soustvarjalm, toda vendar aktivni deleZ
v odrski predstavitvi kakega teksta. Ta
delez oziroma delez v takem smislu ima
prav gotovo lahko predvsem. pomembne
simboli¢ne vrednosti in dopuséa sicer sli-
karju scenografu popolnoma proste roke,
razen seveda pri izbiri téme.

Takemu menjavanju teme, v katero
preraséajo razen redkih izjem motivi, pri-
vzeti v Lavrenc¢icevo slikarstvo neposred-
no iz prirode, sledimo tedaj tudi v tej
njegovi Sirsi likovni zvrsti. S tem sta se-
veda tudi kot na dlani logi¢na zveza in
solastnost mnastajanja cistih slikarskih
in " funkcionalnih scenografskih zamisli,
tja od 1962. pa do danes, to je Araba-
lovega Piknika na bojiséu v celjskem
do Diirrenmattovih Prekriéevalcev v
ljubljanskem mestnem gledaliscu.

V znamenju ¢iste lokalne pogojenosti
seje Ze leto po koncu formalnega 3tu-
dija slikar odlo¢il za zanimivo konstruk-
tivno gradnjo prostora, kjer je pridal
enako vrednost graficnim kot barvnim
vrednotam, izhajajo¢ torej iz videnja ti-
pitnega savinjskega pejsaZa, prepetega
z Zicami in drugimi pomozZnimi kon-
strukeijskimi elementi za hmeljevo rast.
Po sorazmerno osamljenih poizkusih v
naslednjih letih, ko se je Lavrendi¢ za-
ustavil ob motivu taré, vizije mesta, je v
letu 1965 nastala tudi slika, v kateri se
slikar zavestno srecuje tudi s ¢lovesko
podobo, z obrazom, prikritim s pajtola-
nom, pri éemer je drugi plan dolocil
okolje — v smislu skalnih Ceri, ribiskih
polvise¢ih mrez. V nadaljnjem precisce-
vanju Siroko pojmovane motivike morja,
njegovega pejsaZza uspeva Lavrenéi¢ zdru-
Zevati po eni strani tako izrazito prostor-
sko, konstruktivho obvladovanje danih
dimenzij s teZnjo, da na drugi strani z
luminaristiéno projekeijo doseie nov, na-
drealistiéni izrazni uéinek.

Ne glede na dokonéne rezultate v La-
vrenci¢evem slikarstvu lahko zapiSemo,
da pripada ta njegova poslednja stopnja
znadilni spodobni nadrealistiéni tenden-
ci, ki jo kljub njeni samostojnosti pogo-
jujejo v bistvu ustaljeni estetski kriteriji,
In ¢e bi hoteli ugotavljati 3e globlje in
prvotnejSe pogoje za moZnost njenega

, potem gre v tem primeru pred-
nost predvsem intenzivnemu vpliva
(predvojne tradicije) intimistov, katerih
izraz se gradi v nasprotju z ekspresio-
nizmom na rafiniranih estetskih merilih
umirjenosti, ki je daled od sicerinje ¢u-
stvene eksaltiranosti, na é&istih barvah, s
pomodjo katerih osvajajo na novo pro-
storske valerje. Iz del intimistov veje su-
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Vprasanje in odgovor

Gre za c¢ast
nase kulture

Zupancic da je prepisoval?

Glazer.

Tovarid Albin Simon€i¢ iz Rade¢ nam je poslal naslednje zani-
mivo pismo, ki ga objavljamo hkrati s pojasnitvijo tovarisice Alenke

V¥ tedniku TT je bila 26. 3. letos obsirna
reportaia o usodi Sovretove zapusfine in
med drugim tudi omenjeno, da je pokojni
ekademik Sovre glosiral primerjave med
Zupgnétéem in pesniki svelornega slovesa.
V IT 2.4, se je oglasil tudi dr. Gantar in
obrazlofil jarnmosti, kako je bil glavni del
Sovretove zapuicdine odKkupljen-in dan na
soljo slovenski znanosti.

Iz tega logitno izhaja, da je nada slavi-
stiéna znanost dolina pojasniti, ali je sum
o Zupandifevi izvirnosti po é¢lanku v TT
uwpravicen ali ne. Kdo je to majprej dolian
storiti? Slovenska akademija =nanosti in
umetnosti, katere élan je bil Oton Zupandic
od njene ustanovitve. Njen sedanji pred-
sednik Josip Vidmar je 2e pred vojrno napi-
sal o njem obsirno, uéeno studijo. Enako
iudi Framncoz Lucien Tesniére ter Italijan
Luigi Salpini*, Kadar pa pesnik prekoradi
micje ozke domovine, pa je potrebno ie
skrbneje lociti pleve od zrnja. Bolje manj,
pa fo izvirno — mora zaio postati osnovno
pravilo rsakemu pifocemu Slovencu, ée pri
tem skrbimo tudi za cast nase kullure pred
spetom, Ob vseh mejah Slovenije se ne-
wradno obregujejo v naSo kulturo, éef za-
kaj trmoglarimo a2 njo, ko bi se lahko
vkijutili v 3i srbohrrvasko, arvsirijsko-
neméko ali italijansio kulturo, Vedno pri
negodujejo, kako po nepotrebnem :za-
previjamo svoje duserne modi, s tem ko
objavljamo dela v nasem mini jeziku. Zato
j& tembolj potrebno, da vsa nasa kulturne
skupnost skrbi, da so nasa znansivena in
umeiniska dela =ares neoporeéna v izvir-
nosti, ker samo tekrat lahko z mjimi opro-
ricimo obstoj samosvoje Kkulture malega
naroda pred velikimi.

Po tolikem ¢asu bi nasa javnost Ze lahko
zredela rsaj to, ali to mucno zadero fo ka-
ieri razpravijajo ne samo v Sloveniji, am-
pak povsod. ve Sloremci in tudi v
sosednjfih republikah) sploh raziskujejo ir
ali bomo kdaj zredeli za rezultate te raz-
» Bre: droma se tako ugleden znan-
k, kot je bil pokojmi akademik So-
) igractal s temi primerja-
* le Skoda, da =i za svojega Ziv-

1l tudi srojega mnenja. Ne gre
ca, gre za resnico in tu rvelja:
Zupanci¢, sed magis amica verilas.
pa je p tem primera sinonim déasti

wiiure,

ALBIN SIMONCIC, RADECE 54
Ci¢ da je episoval? spraSuje Jus
a 1969,

iem

slucain

na strani 7, v

] ni sluéajno. V njem

i1 s Sovretovo zapuslino o So-
brobnih zapiskih »ob nekaterih
ih pe »morda prvié

o, da uteznej i nekxatere Zupan-
sesmi neXako ¢éudno podobne pe-

»50 tu ob neka-
Jume' pa ob
verzi v nemécini
n zraven pa stoji tu ali tam
X H.G. Wells ali Lenan (!). Ob prebi-
ranju prevodov na robu Sto ugank’ pred-
vsem dobif vitis, da Sovre meni, da gre za
prevode iz nemsdéinew
Ob tako deoloénih navedbah se mora v
bralcu zbuditi dvom o originalnosti Zupan-
€iCeve poezije. Pred takimi sdokazix so res
morali v preteklih tednih slavisti po Solskih
zbornicah pred kolegi umikati svoje szago-
vorex pesnikovega dela.
V posameznikih pa se je zbudil celo
dvom o originalnosti nafe literature sploh,

Td je napisal Atudijo o Zupanditu
15I8); op. Alenke Glazer

ko bi vendar morala biti »nasa znanstvena
in' umetniSka dela zares neoporecéna v izvir-
nosti, ker samo takrat lahko z njimi opra-
vitimo obstoj samosvoje kulture malega
naroda pred wvelikimix kakor je zapisal v
svojem pismu Delu Albin Simon¢ié iz Ra-
de¢. Zelel je, da izve vsa javnost za res-
nico, ki je »v tem primeru sinonim d&asti
slovenske kulture.«

Lastnik Sovretove zapuséine tov. Adolf
Vogrin je bil tako prijazen in mi je dal na
razpolago gradivo, da sem lahko podrobno
pregledala Sovretove wpise, kolikor se ti-
¢ejo Zupancica. Ker torej vse gradivo po-
mam, poznam pa tudi Simondci¢evo pismo,
se mi zdi prav, da na to pismo in na Tur-
kov ¢lanek odgovorim ter o stvari infoymi-
ram javnost.

Med Sovretovimi knjigami so &tiri Zu-
panciCeve pesniSke zbirke, od teh so tri,
Cez plan (1804), Samogovori (1908) in Sto
ugank (druga izdaja iz leta 1919) opremlje-
ne s Sovretovimi pripombami. Vseh pesmi,
pri katerin najdemo ob robu krajse ali
daljse pripise, deloma stenografirane, je
Atiriintrideset.

Med vsemi temi Stiriintridesetimi teksti
je samo pri enem, v Dumi, eno mesto,
kjer gre za morebiten prevzem pesnitke
primere, in sicer iz Lenaua, Sovre si je to
mesto dvakrat oznafil; na koncu Dume je
po spominu zapisal nemska verza s prime-
ro Lerche — Singrakete in oznatil Zupan-
Citey verz kot »sdosloven prevod iz Le-
nav-a«, ob robu verza samega »SKkrjancek
— pojofa ruketa — je pesmi priile pa je
pripisal sprevod Lenau?:. MoZno je seveda,
da je Zupancéié Lenauovo pesem Der Lenz,
v kateri je ta primera, poznal. A podoba
skrjantek — pojoca raketa je vkljudena v
vizijo pesnikove mladosti tako spontano in
zlito z drugimi verzi, da je malo verjetno,
da bi jo bil pesnik zavestno vkljuceval od
drugod. In ¢e bi tudi $lo za prevod (Sovre
oznacuje kot tak edino ta verz v vseh treh
knjigah), bi bilo zaradi enega verza med
227 verzi Dume vedé ko nesmiselno oéitati
aviorju prepisovanje.

Ob Dume je zapisan %e obseZzen Sovretov
komentar pesnitve, vedinoma povzet po
¢lanku dr. Maksa Kovag¢iéa o Dumi (¢lanek
je izfel v Glasniku Profesorskog drustva
leta 1925), ki predstavija skoraj gotovo So-
vretovo pripravo za Solo (poleg klasiénih
jezikov je mamreé ucil tudi slovenic¢ino).

Razen tega so v Samogovorih ob treh
peamih Sovretovi prevodi posameznih besed
in verzov v nemséino, Ob pesmi Z vlakom
pa je ob verzih, ki v pesniski viziji pri-
merjajo razdrte grebene nasih planin vzki-
pelim in okamenelim valovom, zabeleZzeno
vzporedno mesto iz romana Richarda Vossa
Zwei Menschen, ki pa je izSel sele leta 1911,
torej sedem let po nastanku in objavi 2u-
panciceve pesmi,

V zbirki Cez plan je pesem Doma Sovre
prevedel v latinSéino, kar je kot tekst za
prevod v slovenscino dal za nalogo osmo-
solcem v Ljubljani v Solskem letu 1926/27,
kot kaje pripomba na isti strani.

Ob drugi kitici II. pesmi v ciklu Dan
je zabeleZen v latinséini verz iz Moretuma,
pesnitve, pripisane naknadno Vergilu, Pre-
veden dobesedno se glasi: »in z zaslanjajoco
roko zasScéiti lué pred sapico (prepihom)«;
gre za realistiCen prikaz, kako poljedelec
v predjutranji temi razpiha z#erjavico na
ognjiscu, si prilge svetilko in nato odide z
njo k vratom. V Zupan@icevi kitici: »Kaj ni-
si Se Ela skoz temod / z brled¢o svedko v ro-
kah? / pojemal plamendéek je plah, / in

Zgodovinska lileratura

Cehovski dokument
o starem Varazdinu

Kajkavs¢ina XIV. stoletja in slovenscina

Obdravsko mesto Varaidin kale wveliko
ranimanja za svojo preteklost in z oditnim
radoslenjemn podpira tudi sedanji razvo
kulturno-prosvetne dejavnosti. V tem me-
stu, ki ima tradicionalne vezi s sosednjim
slovenskim ozemljem, zlasti e z njegovim
panonskim prostorom, imajo sEKulturno-
prosvetno vijece opéine Varaidine, ki izdaja
Zbirko »Povijesni spomenici grada varaz-
dina«, V nji je nedavno izila prva knjiga
INAnstveno usmerjene cehovske serije, in
sicer delo Kresimira Filiéa »Varazdinski me
sarski cehe. Ta 432 stram: obsegajoca,
zzledno natisnjena m ilustrirana knjiga
priznanega varazdinskega zgodovinarin bi se
na prvi pogled zdela nezanimiva za sloven
sko kulturno kroniko, ¢ef kaj pa je nam
mar zzgodovina lokalno omejenega mesar
skega ceha? Toda kdor dobi vecji vpogled v
to novo publikacijo, ki jo je lepa opremila
varaidinska umetnica prof. Vera Kuntner,
bo priznal, da je ta zzovorna kronika me-
sarskega ceha, kronika, ki zajema cehovske
zapisnike od 1 1389 do leta 1708, povsem
svojevrsino dokumentarno delo, kakor ga
zlepa nima katero drugo mesto.

Leta 1923 so naSli v arhivskih prostorih
varazdinskezas magistrata pet cehovskih
skrinj, ki vsebujejo doslej Se neobdelano
zgodovinsko gradivo, zadevajole razvoj
mesta in njegove druibe. Prof. Kresimir
Fili¢ se je s pravo znanstveno vNemo zgzo-
dovinarja in jezikoslovea lotil najzanimivej-
iih dokumentov, ti pa so prav iz skrinje
mesarsk ceha.

Prepﬁneﬁanje teh orumenelin dokumen-
tov, ki so obudili toliko zdavnaj pozablje-
nih imen in obicajev iz preteklosti tega me-
sta, ni bilo lahko, saj so spisani z okorno
roko v tedanji kajkaviZini, ki Se ni imela
pravega Crkopisa (uporabljali so za kaj
kavske gldsove dokaj neprimerne madzar-
ske ¢rke, kot so jih Se v naSem stoletju
rabili nad&i Prekmurci za svoje nareéne tek-
ste). Tu in tam so ti cehovski zapiski, ki

#ajemajo 119 let varazdinske preteklosti,
spisani tudi v slabi latind€ini. V uvodu je
prof. Fili¢ orisal razvoj varazdinskega na-
selja in potem obilno komentiral to doslej
neobdelano zgodovinsko gradivo. Takoj v
zafetku vzbudi zlasti se pozornost sloven-
skega bralca faksimilna reprodukcija na-
slovne strani Vramdeve |. 1586, v Varazdinu
iz&le »Postilles. To pa %e zaradi naslova te
knjize, ki se glasi: »Postilla veszda znovich
zpraviena szlouenskim jeszikom po godoune
dni, na vszeleton, V naslovu te kajkavske
publikacije iz 16, stoletja je potemtakem
beseda o slovenskem jeziku, pri éemer va
razdinski natisk spisa tega nekdanjega du-
hovnika v tem mestu spominja na njegovo
1. 1578 v Ljubljani izSlo knjigo »Kronika vez-
da znovich zpravliena kratka szlouenskim
jezikome,

Filicevi prepisi teh cehovskih zapisnikov,
komentirani z vsemi znanstvenimi prijemi,
nam kaZejo marsikatero danes malo znano
znacilnost tedanje kajkavééine, Tako je
npr. v njih ohranjen dual. ki je pozneje
izginil iz tega nare¢ja, ohranil pa se je v
slovenséini, Nasploh kaZejo ti ponekod tez
ko ¢itljivi cehovski teksti prvotno &e vedjo
sorodnost med kajkavitino in slovenséino.
Nekaj danasnjemu kajkaveu nerazumljive-
Za, a Slovencu zlasti iz panonskih krajev
bolj znanega besedjn najdemo tudi v Fili-
cevem »Rjecniku nepoznatih kajkavskih ri-
Jetie. Nemiki povzetek Filicevega komentar-
Ja k tem cehovskim dokumentom bo omo-
go¢il tudi tujim znanstvenikom uporabo v
tej knjigi reproduciranega gradiva, ki uteg-
ne spodbuditi analogna raziskavanja zlasti
v mestih na alpskem prostoru, kjer se je v
16. in 17. swletju na podoben nalin obli-
tovala meifanska druzba.

Potemtakem je knjiga prof. Kresimira
Filica »Varazdinski mesarski prerasia
lokalni okvir in se uvrstila l::g. zanimive
novitete v zgodovinski literaturi.

BOZIDAR BORKO

S¢itila si ga z roko,x gre za prispodobo v
ljubezenski pesmi. V obeh tekstih je za po-
dobno situscijo uporabljena ista slika, ki
pa jo je Zupandié pad bolj verjetno zajel iz
Zivljenja ko iz malo znanega latinskega be-
sedila, Sovretov pripis samo opozarja na
vzporednost, kakrinih je v literaturi na-
Sploh mnogo, ne da bi to oznaleval kot
prevod,

Najve¢ Sovretovih vpisov je v Sto ugan-
kah, deloma izpisanih, deloma stenografi-
ranih, oboje v nems&&ini, V vseh primerih
gre izkljuéno za Sovretove prevode Zupan-
¢i¢evih ugank v nemsiéino, in ne za nemske

Talkdni so torej Sovretovi obrobni zapi-
o katerih je bilo spo-
rofeno nasi javnosti, da so w»posebno raz-
burljivix, Vazporednost iz Lenaua (primera
© skrjantku — pojo&i raketi), je med sla-
visti #e dolga leta znana, ne da bi zaradi
tega kdo imel Zupanéifevo Dumo za manj
originalno, manj slovensko. To je med
Sovretovimi vpisi tudi edini primer, kjer
Sovre v zvezi ¢z Zupanditem govori o prevo-
du. Vsi njegovi vpisi pa kaZejo, kako je
Zupancievo poezijo spoétoval in cenil. Po-
glabljal se Je vanjo, jo prevajal in jo po-
sredoval miladini v 2oli, pri slovenséini in
pri latins&ini.

Upajmo, da smo s pri¢ujoéim pojasni-
lom, ki bo dobilo podrobno dokumentacijo
v obseZnejSem porodilu za strokovno revijo,
prisli do resnice, ki je glede Zupanditevih
pesmi in Sovretovih pripomb k njim pac
bistveno drugacna, kakor se kaZe iz ¢lanka
Jufa Turka, Obenem pa se je morebiti vsaj
deloma pokazal tudi odnos Sovreta do Zu-
pancicevega dela, odnos, ki ga je to delo
vredno. ALENKA GLAZER

NINA KORENE: PLITVISKI »SASTAVCI«

Pogovori o vsakdanjem slovenskem knjiznem jeziku (10)

Slovenska
manjsina
v zamejstvu

Da me bo nesporazuma: svojega razprav-
ljanja o dasopisnem jeziku Se nisem pusti-
la vnemar, razmisljanja sem pretrgala le
zaradi 2gofe potrebe razpravijati o nekate-
rih vsakdanjih poimenovanjih in o more-
bitnih neprijetnih posledicah slabeza poi-
menovanja. Gradivo ni iz ¢asopisov, vsaj
v vedji meri ne — deloma tudi zaradi te.
ga, ker vsaj v nekaterih slovenskih sasopi-
sih ni preve¢ &lankov s to vsebino.

Zveza slovenska manjina v zamejstvu
je bila povedana v nekem nedavnem raz-
pravijanju o Slovencih onkraj drzavne me-
je —— torej v govoru! Toda povedana je bi-
la v takSnem besedilu, da le s prizanesiji-
vostjo lahko ugotavljamo, da se je govor-
niku zareklo in da je povsem pravilno mi-
slil na slovensko skupnost onkraj drZavnih
meja republike Slovenije (Jugoslavije), A
ker se govornik ni popravil, bi bilo mogo-
¢e tudi neprizanesljivo sklepati, da je ta
govornl spodrsljaj izdal skrito predstavo:
nasproti slovenski manjSini v zamejsiva ‘e
slovenska snotraj jugoslovaunskih
driavnih meja. Prosim, ne sprejmite tega
razmiSljanja kot hudobno domislico nesirp
nega jeziskoslovea, marveé¢ kot prilozaost
za nekaj nujnih ugotovitev, Govornik, ki mu
je »spodrsnilox v izrazu, verjetno ni tako
miskl, a Zal glediiéa, ki bi omogocala taks
ne zveze, pri nas niso tako zelo redka. Mar
sikdo prav zaradi tega, ker nas Slovencev
ni Tavno preved in ker mu ni v zavesti vse
kar je v zvezi z Zivljenjem nadega naroda,
ker se morda vse premalo zaveda, da Zzivi
nas narod v svoji lastni drzavi v mejah
Jugoslavije, v republiki Sloveniji, del pa
tudi v sosednjih dedelah, misli, da smo
nekakina manjsina znotraj jugoslovanskih
meja. Marsikdo, pravim — in se obenem
bojim, da tisti teh mojih vrstic ne bodo
prebrali. Kajti vedina bo ugovarjala, saj
poznamo ustavo, spremljamo politiécno ziv-
ljenje in tako dalje. A jaz, kot refeno, mi-
slim na vse tiste, ki jim ta dejstva niso v

no pretresti vrednost besede ali zveze: po-
gledati moramo, kakina je njena vsebina,
kaj beseda pomeni in kako bomo z njo po-
kazali svoje gledisfe, torej tudi, v kalksno
smer kaZe njen pomen! Ce je mogoce, je
tak postopek, torej kontrola, potreben tu-
di, medtem ko govorimo

Ob vsem tem je treba razpravljati tudi
0 besedi manjSina. Slovenci, ki zivijo v
krajih z najveé¢krat Ze narodnostno mesa-
nim ali 3e ¢isto slovenskim prebivalstvom,
zivijo kot narodnostna (je etniéna, ne samo
jezikovna!) manjsina v sosednjih drzavah,
torej v Italiji, Avstriji in v manjsem &te-
vilu na MadZarskem. Beseda manjsina e
pravzaprav strokovna oznaka in ¢e jo pri.
pradaniki ali politiéni in kulturni voditelji
nasih smanjsSine v teh posameznih drzavah
uporabljajo, spomnijo z njo na wse poseb
nosti zivlijenja taksne »manjSinex ob pre-
bivalstvu tako imenovane »vedinskesx narod.
nosti. Beseda opozarja na razmerja med
narodnostnimi  skupnostmi, na pravice (in
dolznosti?) manjsine ob svedinski« skupno-
sti in predvsem vsebuje tudi neke vrste
dejansko ali polozajsko organiziranost v
také&ni narodnostni (etniéni) skupnosti, kjer
Zivijo ljudje blizu skupaj — gre torej zato,
da ¢lani te skupine niso posamiéno raztre
seni po vsej Italiji ali po vsej Avstriji! To-
da oni so manjSina — v driavi, v kateri
zivijo.

Za nas pa niso manjiina. So del nase
narodne skupnosti, v preteklosti in danes
so Ziveli z vsem narodom in skupaj z niim
tudi ustvarjali oziroma usmerjali njegovo
kulturo. To pa nam je vse premalo v za-
vesti. Ce dobi pomembno nagrado trzaski
pisatelj, se zavedamo, kaj to priznanje po-
meni? Kaj pomeni njegovo delo? Da nam
pripoveduje, da nas opozarja, naj gledamo
na to delo in na vse nafe ljudi tam zunaj
kot na del narodne celote in da jo moramo
tako tudi imenowvati!

Kajti tudi besede in poimenovanja lahko
»padajo trdos« in lahko jajo in za-
vezujejo — ali pa odbijajo. Izdajajo lahko
glediséa ljudi, ki Zivijo pavidez varno in
predvsem, neogroZeno Zivljenje v srediséu,

dritve, Tako seveda tudi zamejei, Dru-
pa, kadar govorimo vsi skupaj o nji
hovem razmerju do Slovencev v mejah Slo
venije: takrat so ali slovenska skupnost ali

Slovenci na Trzaskem, Koroskem in po
dobno. Takéno poimenovanje pa vsebuje
Ob narodnostni lahko tudi zametek poiitic
ne orientacije (programa?), zato se na Tr-
ZasSkem tako imenuje tudi ena od zloven-
skih politiénih skupin. Mislim, da to poi.
menovanje v posebnem, v malem, zveze
slovenska skupnost pomensko ne obremeni
v toliki meri — tako pravimo strokovno,
kadar govorimo o pomenih besede — da
bi ne bilo mogote uporabiti poimenovanija
Se v sploSnem, to se pravi: za vse pripadni-
ke narodnostne skupine.

Da ta vprasanja niso éisto brez pomena,
kazejo na primer razprave v rimskem par-
lamentu, ko je Slo pred nedavnim za upo-

- rabo materinega jezika v sodstvu, Predloe,

ki je govoril o pravicah etnitne skupine,
je parlament zavrnil in se ogrel za mozno-
sti pravice jezikovne skupine. Tu nsf po-
kaZem le pojma in spomnim na njuno po-
membnost — stvar druge razprave pa bl
bila razkriti, kaj pomenita in zakaj je zveza
jezikovna skupina manj snevarnac od etmié-
ne skupine. Tam, kjer se jezik porablja kot
sredstvo najbolj preprostega, vsakdanjega
sporazumevanja, e Se ne more govoriti o
zavesli in o jeziku kot o izrazu te zavesti.

Tudi v nasem <Easopisju je videm, kazo
se spreminja nase razmerje do slovenskih
skupnosti za mejo: videti preprosto iz na-
¢ina poimenovanja, iz obcutljivosti v upo-
rabi posamesznih besed in zvez. Ob tem pa
je videti tudi v tem trenutku veljavno spios.
no polititno in zasebno novinarjevo narav.
nanost do teh vprasanj.

Morala bi spregovoriti Se o wvprasanjih
krajevno polititnih oznak, Nisem namrec
cisto prepricana, da je prav, e se primer-
ja avtomatiéno: dezela, pokrdjina z -rzem-
Ljem driave, ki zajema ved dezel. Vem, tu
ne gre samo za poimenovanje, gre za Sirss
vprasanja ureditve in gledanj. Ali us'‘reza
pojmu zvezne dezele v sosednji zvezni repu
bliki pri nas pojem drzavnega ozemlja, &e-
ravno je to ozemilje kot celota prav tako
del enako zvezno urejene drizeve. Kot jezi-
kowni stookovnjak bi Zelela le, da bi razm:-
slili o .teh wprasanjih in primerjali tisto,
kar se da primerjati. Primerjanje neprimer-
ljivega seveda povzrocéa moZznosti za na-
pacne predstave; ne samo o tujem, marvec
predvsem O svojem.

Ob vsem tem seveda razmisljam, 'tomu
sem napisala ta razmiSljanja. Sebi in pri-
jateljemn v pojasnilo? Tistim, ki se ukvar-
Jjajo z vprasanji zamejskih Slovencev — ali
vsem, ki. bodo to brali, Zelela bi, da bi
me razumeli prav ti poslednji.

Srefala sem znanca, ki ima ugleden po-
lozaj in velike naloge. »Vozil sem se« je
rekel, »iz Nemcije, Nemiko ne znam prav
dobro, pa sem govoril v Avstriji anglesko.
Moz na ¢rpalki nekje na KoroSkem ni znal
angleSko, pa je spregovoril slovensko, —
Ste tu Ze Slovenci? sem vpra%al. Res sem
bil preseneden, tega nisem vedel. Ve& bi
bilo treba pisati o tem!x

Vsem tem znancem in neznancem: &e raz-
misljamo o potrebi natancénega poimenova-
nja, nekje mora biti razlog za to — in prav
je, da zanj veste. BREDA POGOREILC

Nove knjige

Monografija
v . L
o Krsini¢u
Bogato opremljeno

monografijo ob sedem-
desetletnici Zivljenja in
petdesetletnici umetni-
Ekega delovanja hrva-
gkega kiparja Frana
Kriinicéa je izdal in na-
tisnil Grafiéni =zavod
Hrvalke pod urednist-
vom Borka Vranjicana.
Izbor del in pojasnila
je oskrbel Zarko Dom.
ljan, fotografije so de-
lo Nenada Gattina, li-
kovno in grafiéno pa
Je knjigo uredil Frano Bace. Kratko uvodno
becedo je napisal Petar Segedin.

Dejstvo, da je zajetna monografska izda-
ja izSla tudi v slovenski inacici brez sode-
lovanja kake naSe zaloZbe (in — mimogre-
de — celo brez navedbe dobrega preva jalca),
govorl za to, da je pred nami eden izmed
lepih rezultatov Siroko zasnovane in iz hr-
vaskega kulturnega srediééa vodene akcije.
katere ocitni namen je, posredovati hrvaski
kulturni utrip ob¢utneje kot najpogosteje
doslej vsemu jugoslovanskemu prostoru. 1z
uvodne zahvale je razvidno, da sta denar
za izdajo monografije razen zaloZniske hise
prispevala Se republiski sklad za razvoj kul-
turnih dejavnosti SR Hrvaske ter sklad za

razvoj kulturnih dejavnosti pri zagrebski
mestni skupééini,
Frano Krsinié se je 22. 7. 1897 rodil v

Lumbardi na otoku Koréuli v druzini kam-
nosekov in kamnarjev. S klesarsko umetel-
nostjo se je v domacem kraju seznanil se
kot otrok. Za mojstra se je izucil na obrtni
Soli v Koréuli, v letih pred prvo svetovno
vojno pa je odSel na obrtno Zolo v Horirsh
na Ceskem, od koder je po &tirih letih Ztu-
dija presedlal na umetnisko akademijo v
Pragi. Leta 1921 je v Zagrebu priredil prvo
razstavo svojih del. Kmalu je postal profe-
sor na zagrebski akademiji likovnih umetno-
sti, kjer je stiri desetletja deloval kot peda-
g0g in posredoval svoje izkusnje miladim
generacijam hrvagkih kiparjev. N jegov ki-
parski opus sodi ob MeStrovidevem med iz-
hodiséne temelje sodobnega hrvaskera ki-
parskega ustvarjanja in si je Ze osvojil me-
sto nedvomne klasike.

Robert S. Lopez:
- N

Rojstvo Evrope

Robert S. Lopez, av-
" tor »Rojstva Evropeg
(Drzavna zalozba Slo-
venije, prevod Mariia
Bregant, oprema Nad-
Ja Furlan, str. 477 &
22 zemljevidov), je ita-
lijanskega rodu in je v
Italiji najprej predaval
gospodarsko zgodovino
in italijansko knjiiev-
nost. Gd leta 1938 pa
zivi v Amerikj in pre-
dava na yalski univerzi
zaodovino srednjega
veka. Do pri¢ujofe sintetiCne Studije o roj-
stvu Evrope je ogitno prisel poctopoma;
potem, ko je obdelal posamezna problemska
obmodja celotnega pojava. Najprej se je
uveljavil z znanstvenimj Studijami o sredo-
zemski trgovini v srednjem veku, nato je
svoje raziskave razSiril na odnose zahodnega
sveta za Bizancom in islamskimi dezelami.
na ekspanzijo Evrope na Dalini vzhod, na
zgodovino mest in navsezadnje na cdnos
med gospodarstvom in kulturo v srednjem
veku in renesanci,

Sirina znanstvenega zanimanja oziroma
strokovnosti Roberta S. Loperza je evident-
no izredna in izjemna. Predveem pa je plod-
na in potenciaini vir novih pogledov zaraai
tega, ker avtorjev pogled zdruzuje gospodar.
ski in kulturni razvoj, ali, kot je zapisano
uvodoma, ker sledi dialogu med zgodovino
gospodarstva in zgodovino duha.

Avtor zacenja z vdorom wnbarbarovi s se-
vera, z vlogo Cerkve pri snovanju novega
druzbenega reda, z osnutkom Karla Velike-
ga in z razcvetom lokalnih sil, s procesom
torej, ko postajajo suZnji tladani, tladani
svobodni kmetje, svobodni kmetje meScani
in mescéanj kapitalisti. Prvih petsto let v
razdobju od petega do Stirinajstega stoletja
Jje po njegovem razdobje temne, negotove in.
kubacije, drugih petsto let pa c¢as jasne,
ofitne rasti V trinajstem stoletju doseze
srednjeveska Evropa svoj vrh in se prevesi
v renesanco in moderno Evropo. Ta vrh so,
recimo, Franc¢iSek AsiSki, Roger Bacon, Dan-
te, Marco Polo. Ze ta kratki oris, ki govori
0 renesanci kot o iskanju nove smeri in ne
kot o zadnji etapi razvojnega naraséanja,
daje clutiti izvirne poteze priéujocte mono-
grafije.

Tivadar Artner:
Srecanje

s srednjevesko
umetnostjo

V sodelovanju z bu-
dimpestansko zaloZbo
Corvina je Mladinska
knjiga izdala sSrefanje
5 srednjevesko umetno-
stjox Tivadarja Artner-
ja, avtorja, ki ga poz
namo Ze po podobnem
prikazu antiéne umet-
nosti. Tudi tokrat je
piscev prijem preprost,
razumljiv in pregleden,
8aj bralcu ob posamez-
nih najbolj znanih
umetninah razlaga, ka-
ko je v dru:ibenm In duhovnih razmerah ti-
stega ¢asa nastajala umetnost, imenovana
srednjeveska

_ISvo_j pregled zacenja Tivadar Artner z
bizantinskimi mozaiki, se za dl jé ¢asa ustavi
prl romanski arhitekturi in plastiki, popelje
bralca skoz gotiko in se pomudi ob podo-
pah Znamenitih nizozemskih, nemskih in
italijanskih slikarjev, Pri tem ga opominja
zaradi katerih so se istodasno

na vzroke,
nastajajote umetnosti po razliénih deZelah
;‘azvﬁaie razliéno, to se pravi s svojo lastno
idejnovsebinsko in oblikovno tipiko.

Razen strokovnega osvetljevanja srednje-
veSke umetnosti prinasa knjiga %e intimnej.
S0 clovesko razlagd tega casa, kot se je,
pazljivemu ocesu razvidno, vtisnila v umet-
nostnozgodovinske spomenike, v mozaike,
reliefe, kipe in podobe. Zato utegne bralec
Z razbiranjem fotografskih reprodukeij in
risb zvedeti ve¢ o srednjeveskem d&loveku
kot s kakim manj nazornim in suhoparnim
Studijem pisanih virov.

Po poglavjih obravnava knjiga najprej
smrtni boj rimskega cesarstva, prenos rim-
ckih tradicij ne vzhod, ¢as romanske umet-
nosti, srednjeveiko mestansko umetnost, ki-
parstvo v srednjem veku, rojstvo evropske-
g2 slikarstva ter konec in dedi3éino srednje.
ga veka. Delo je iz nemi&ine prevedel Fran-
ce Bratkovié, opremila pa ga je Erika Urai.
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Nerazprodane
predstave
(tudi v naravi)

S sprehoda po Beli krajini v zadnjih dneh érnomaljske kulturne revije

Iz Bele krajine se vraca popotnik z obcutkom blage poteSenosti.
Nauzije se lepot pokrajine in dobrot tamkajSnjega éloveka, pa si.
drdrajoé cez Gorjance, sam sebi vzklika: ponovi lekcijo o prijaznem
in rahloCutnem obnavljanju zaznanih podob. Premisljuje in tehta da-
rove. ki jih nosi s seboj, ter jim iSée primere med onimi, ki jih je ze
bil prinesel od koder koli. Ne odloéi se précej, ker nerad tvega storiti
krivico komur koli, ki morda pravkar, enako obdarjen, posku3a ponoviti
podobo kake druge slovenske krajine.

Bele Kkrajine, seveda. me morejo upodo-
biti NaSi trije angeli, &tudi jih za skiep
Belokranjsxe kultume revije jgrajo =amu
prisini Crmomaljci. Tega od njih wdi nib-
¢e mi prifakoval. Izorali so si te angele in

h o i, kakor bi jih, denimo, xaxi Ve-
lenjcani ali Tolminci. In tudi ofitamo jim
zakaj neki, Porabni so nam Je za-
smo se v njihovi druzbi pravzaprav
poslovili od Bele krajine,

Torej je precej olitno, da smo bilh v
Croomiju zaradi revije. Lani so si jo bl
prvié privodéili, tokrat so jo poskusali utr-
diti in si jo zamamovati Ze tudi na kole-
dar za leto 1970. Kaj jzdatne pomodi ni-
50 bili deleini (saj bi sicer povabili kuke-
ga bolj oddaljenega gosta), Moralne podpo.
re, se zdi, je bilo mnogo vef kot denar
cev. Zastave pa kijub temu niso v
po mestecu, na obéini se namred
s0 mogli odloditi za takina manifestativna
zmamenja. Nad zmnamenitim odrom pa so
se zlate ¢rke na rdedi podlogi éez vso
iolZ#ino tavnmo izsle v besedilo: Belokranjska
kulturna revija 69. Do zadnjega dne so0 va-
..e tud: kakega uglednega (povabljenega)
Ljubljane, pa ga na razofaran’e
telievy nisn mogle pozdraviti, Zgxdl-
e celo, da =0 pevei érmomaljske ns

pPrame in prame Edina

s tako slabim ot

prireditev

*Tollko govorienja o delu z miadingo n
za miadino, potem pa se nihée od pridi
FArjev n e pride prepricat, éesa so zmoé
ni tudl najmilajiix je z grenkim razoéara-
njem ugotavijal ravnatel

Skupine, ki s0 nastopile, so pravzapray te
kmovale za Zupanditeve nagrade. Med igral-
skimi druZzinami so se potegovali zanje mila-
dinski aktiv Istma iz Semica (z Goldomie.
vim Stricemn Ihto), mladinski aktiv
is Camolettijevim Boeing-boeing), dramski
Krolex niZzith razredov osnovoe Sole Smo-
melj (z kapico) in PD aMiran Ja
iz Crn wimi Nasimi @
angeli). Zbor je sam v skupini in
sam =ehi konkurent, nastopil pa je =e
sirumentalni ansambe! Hoby
X Azijsxim fenskim
koncala s sl <1
agrajencey (kakor lani), ke
S¢ ni ocenila doseikov

mmred na vrsti razoéaranje — g
stvo ZRKPO Sloven
legata in niti ni

obvestilu in vabilu

Grihaje

VORM

se ni

& TIEINT

odgovori
iz Crmnomija
Z2or prizadevni ¢Eérmomal
prav nid zadov
smo jim prebrali wen
Ii 1z njthovih pogavorov,
] nadin rajsi omilili,
Zadovoljni so z obiskom gieda-
tav, saj jim utrjuje zaupaaje v
i spodbuja nove nadrte, Za
e posebej, ker se je na odru zbi
toliko miadine, tudi najrosnajse. Pre
1 50, da je takéno predstavijanje jav-
spodbuda onim, ki so badi

R

nosil najlensa

si zeubili

stik s kultnmim udejstvovanjem
ali ga %e sploh niso nasli. Zelijo si napo-
sled pol besed

in priznanja za tisto,

res uspelo,

kar

1

Ob Kolpi navzgor in

navzdol

Z zoborovodjem na osnovni Soli Francem
Zupantitem sva se imela priloZnost pogo-
varjati celo soboto, Prijazno se je bil po-
nudil za votnika, &3 ko 81 2¢ tu v Crno.
miju, dovoli, da ti kot domaédin in gosti-
telj pokaZem pot do zanimivih Kkrajev in
te seznanim z ljudmi, ki bi jih srecala.

Proti Staremu trgu gre veé poti, vse pa
S0 strme in ozke, tale ¢ez Tanco goro pa
je v zafetku tud! skalnata,

»Zakaj je bilo na sinofnjem konceptu
tako malo starsev?« Kdo ve, najbrz jih ne
zanima, da njihovi otroci znajo lepo pe':,
ali pa si mislijo, da je to pa¢ Solska za-
deva, Kaj bi se trgali od opravkov in po-
&itka?

V Starem trgu so prosiavijali dan m!s
dosti na prostem. Ucitelji so razvrséaii otl-
roke po velikosti in mod¢i, da =o tekxmovall
v hitrosti. Upravitelj Marko Kobe se namn
je kar nerad pridruzil, oditno bi rad videl,
kako se bodo razposajenci v pisanih Sport
nih oblaéilih gnali za naslov najhitrejsega.
Zmeraj je rad med otroki, in ker je e za-
pustil Solsko druZino, je stlaéil v avto svo-
ja dvojcka,

Temna in Se kalna Kolpa je vabiia od
spodaj. Zvrha je videti modra; bele proge
poSevy ez strugo omnadujejo, kje so jezovi
za mline in Zage

Spustimo se v Dol in od tod ob Kolpi
po Siroki makadamski cesti, Kolikor cZja
je soteska  toliko tanjSa je pot ob wvaodi
Elektritni vod je speljan zdaj po hrvaski,
zdaj po slovenski strani reke. Od hise do
hiSe. Dve hisi ali ena sama, po dolge sto
metre ni¢. Ce je na tej strani, je na oni v
pravokotnd érti ¢ez reko ni. in narobe.

Prispemo do Bilpe in kovac¢a Verderber-
ja. Pred hitico se je sondil 80-letni revma
tik. Zaradi nase zvedavosti je sprozil me.
hanizme v svoji kowvadéiji, za lasten zasiu
2ek jih dedalje redkeje. Povedal je, xatere-
ga dne se mu je nekje v Galiciji zaedia
bolezen v noge. Ne, kovadija ga ni ugono-
bila, kje pa' Dokler bo nad vrati tabla =z
njegovim imenom, bo Se prihajal sem. To
liko da raziari oglje, nekoliko podije in
spet kaj malega naredi. Plenka¢i na tabli
bledita; kje je 2e ¢as, ko so slovele njegzo-
ve sekire na te] in oni strani reke in &6
roko naokoll.

Ko nam je ravno pripovedoval, kdaj je
bil v prvi svetovni vojni ranjen, koliko me
secev je bil v tej in koliko mesecev v dru.
gi ¢eti, je priSel v kovacijo drug starec.

»Ali bova tole?« je menil in obradal med
prsti izlizan klepec.

»Bova bova. Ves, tile tu si razgleduje-
jo pokrajino, radi bi wvedeli, kako glob:ka
je onale jama.sx se je dela! pred znaacem.
kot da smo ga sprafeval! res kaj drugeza
in ne o njegovem delu in Zivijenju.

Profesorja zgodovine sva z Zupanciem
naza) grede pustila Staremu trgu in nje

( otrokom. NajbrZ je zvedel, kdo je
j51, Se preden sva se midva priva-
lila do Sinjega vrha. Do Vinice gre pot po-
tem samo navzdol. Kolpe ni videti.

Vinica m1 prav nié¢ miren kraj, skoznjo
brni zZivijenje in ¢ez most pod njo se po-
dajajo potniki iz ene v drugo dezelo. Qb
restavracin pod viniSkim gradom so ravno
pogrnill dolgo mizo kar na prostem, Kosi-

Ljudje naj vedo, kaj pijejo

lo so bili narocili neki profesorji iz Ljublja-
ne. Medtem ko je natakar Ze stoti® popia.
vil kozarce In ko je vztrajno pobiral s kroz-
nikov smeti, ki jih je nosil veter z dre-
ves, se je najin borovnitev sok ravno prav
chladil,

»Greva Se do AdleSidevix je bil sklep.
Zakaj ne, ¢e gre pot ob Kolpi. Ne, pot se
vije nad njo in Sele od preloSke coarkve
se je bova nagledala, z viSine, kilometre
dolgo.

V Adlefi¢ih sva za #alo vprasala fanta,
ki je hitel s cigaretami in fasopisom v ro
kah, koliko je od vasl do Save. Fant je pre-
bledel od zadrege nad tolikéno nevednostjo.

»Do Save je Se daled!s

»Ali ni tu pod vasjo?x

Zdaj je bil pa jezen: »To ni nobena Sa-
va'a in skoraj ni hotel v avto. Kaj si pri-
vosdijo takile, je sililo iz njegovih odi. Pa
nama je le pokazal veliCasten milin in pro-
storéek, ki ga kopalci Se niso odkrili m
bo Ze on poskrbel, da ga Se¢ dolgo ne bo-
do. Naju oc¢itno ni 5tel za moina kopalca.

Clovek pod mlinskim
kolesom

Ze prej nama je zbujal radovednost
mlin ob vinifkem mostu, na hrvaski stra-
ni. Od blizu je z vsemi poslopji, ki tvo-
rijo kvadratasto utrdbo davnih gospodarjev,
ofitna posebnost. Frankopani, pravi gospo-
dar RokSel), so ga zgradili in kmalu tudi
prodali.

»Je Ze vstallx je nekdo zaklical iz hle-
va. Nekaj minut stari telicek pa ni dolgo
stal. Krava ga je tako wvnato lizala, da je
nebogljenec takoj klecnil in potem =2 je
kar upogibal pod krtacastim jezikom.

»Kaj sem Ze pripovedoval?e se je skusal
spomniti gospodar, ki ga je dogodek v hle-
vu komaj toliko zaposlil, da je pod kravo
vrgel narodje stelje, Izkazal se je za. zzo-
dovinarja. Vedel je za vse datume, kdaj
so Rimljani prvié iszkoristili vodni ok za
pogon milinov, pa kdaj je njegov mlin co.
Zivel kruto »preorientacijos v Zago.

»0, seveda se je tu marsikaj zgodild.
Pred dvema letoma je pozimi padel v ko-
rito tik pred kolesorn neki ribi¢.x Iz Zage
s0 ga videli Sele potem, ko je sam gziezer
iz vode, Bil je arhitekt jz Zagreba, lovil je,
sioje¢ na betonski ograji, spodrsnilo ma je
in toliko, da se je utegnil %e zlekniti in Ze
so ga zagrabile lopate. Upor je bil toliksen,
da se je za nekaj hipov zaustavil vztrajn.k.
Vse pa se je sreéno konéalo, Sicer v boini-
&nici, ker so lopate ranile, ampak samo ra-
nile, noge in glavo, polomile pa nekaj re
ber, Arhitekt je Ze veckrat pridel k mlinu,
da bi vsakokrat spet videl, kje mu je la-
stna spretnost pomagala, da se je resil, Od
blizu =mo z oémi premerili razdaljo, ki jo
posamezna lopata na kolesu premern do
dna korita. Pripovedovalec pa je pokazal
dve izmed njih, ki sta krajsi, posSkodovani
od naplavljenega lesa, ki zaide pod kolo.
»Pod ti dve je moral priti, drugac¢e ni mo
gode razloZiti éudeZaly

Od gospodarja RokSlja smo se poslovili
skupaj z njegovim prijateljem, ki je pr.-
%el z onkraj reke pomagat kravi in teletu.

-

V Crnomelj smo se vrnili, ko so bil
Trije angeli in njlhovi igralski pajdasi Ze
kako uro naSminkani, V nenavadnem obia
¢ilu, z brado in sivimi lasmi je med njimi
nekam gospodovalno — kakor potem na
odru — koraéil Janez Kure. Diplomirani
exonomist, zaposlen v tovarni »Belt«, taj
nik ob¢inskega sveta ZKPO, igralec in lju-
bitelj besedne umetnosti, je po predstavi,
ki je Ze drugi¢ navdusila obdéinstvo, stonil
pred mikrofon, Zeled povedati ludein, da
je = to igro tudi konec kulturne revie
Ali so ljudje vedeli, da sta s Kamilom Weis.
som, ki je tudi igral, najveé storila, da se
je sreino jztekla Se zadnja prireditev v
maju? JANEZ ZADNIKAR

Bamby, Binek in JoZko z Recenjaka (Foto: B. Cerin)

Vsakdanji zapis s Pohorja

Decek

1n zivali

Clovek in gozd sta na Recenjaku sSe eno

Tista globlja, nikoli razkrita vez ¢loveka
Z naravo se sredi Stiripasovnic, visokih blo-
kov in bencinskih hlapov zelo zrahlja, Te-
snoba v ¢loveku sredi visokih zidov je ne-
mara sporoé¢ilo, da je treba poiskati svoje
korenine, zbranost in uravnoteZenost sredi
nespremenjenega, naravnega okolja. Clovek
v planinah teh stisk ne pozna, ¢eprav obéuti
druge, socialne. Z naravo ni skregan, saj zi-
vi sredi nje. Niso mu potrebni Zivalski vr-
tovi, da bi spoznaval Zivali za reSetkami v
kletkah; srecuje jih, ko stopi zjutraj na prag,
ko se odpravi v gozd na delo. Zato so tudi
otroci v planini drugaéni, manj zivahni in
zgovorni, ve¢ razmisljajo kot govorijo,
skromneji so in zadovoljni z majhnimi ra-
dostmi. In povecini so prijatelji z zivalmi,
s tistimi pri hisi in onimi v gozdu. ..

Binek je medij
za plice in srne

Pois¢ite fanta, ki ima venomer v reji
kakino zival, so nam rekli na lovrenski os-
novni Soli. aZdnji¢ sta pridla zarana v 3olo
Binek in srna. Ni prvikrat, da ga Zivali
spremljajo na dolgi poti.

Vzpel sem se po Recenjakovih strminah,
skozi temne gozdove in éez sonéne planin-

ske travnike proti Kaéi¢u., kmetiji visoko
nad cesto v Lehen. Pod koSatim hrastom

pred hiSo so posedali domaéi pri malici.
Krompir tukaj pozno sadijo. Sonce pa to-
plo pripeka na strme Recenjakove rebri, za-
to sta senca pod hrastom in domac¢i most
krepka tolazba za vroéino in Zejo. Posedli
smo in se za uvod pogovarjali o vremenu,
0 ovsu in krompirju, pa tudi, da bi kaj rad:
prodali izletnikom nekaj parcelic za izlet-
nitke hiSice. Nekako je treba naprej po no-
vem.

»Kje pa imate Binfa%« sem naposlad
vprasal.

»Tamle v travi lezi.e

PriSel je iz gruce otrok, domaéih in sose-
dovih, in se v zadregi oziral v tujca. Obiski
so tukaj redki, otroci vidijo tuje ljudi samo
na poti v Solo. Binek je neZen, vitek decek.
Nikjer ne vidim kakZnih Zivali, zato sem tu-
di sam nekoliko v zadregi.

»Pravijo, da imate pri hisi srno, ki vas
obiskuje? In baje ima$ zmerom kaksne 3i-
vali®«

»Da, zmerum,«x pravi decek.

»Imas rad Zivali%«

»Imam jih rad.«

nKaksne Zivali pa si Ze imel%«

»Oh ... veliko sem jih Ze imel,« se Bindu
zaiskrijo oc¢i. »Imel sem milado lisico pa ve-
verico, papagaja ... Nazadnje pa vrano.«

»Vrano? Kje pa je zdaj?«

»Vrana se je utopila. Tamle pri vodi. So-
solei so ji porezali peruti, da ni ve¢ mogla
leteti « pravi decek malce zalostno,

Vino z ..osebno® izkaznico

Na policeh so razvricene
vinom, ki ma zveneda imena: venerino
mileko, zlata jesen, senator in podobno.
Ce povprasas prodajalca, kakino vino je v
kateri steklenici, ve povedati le, v kateri
kleti so jo napolnili — to je zapisano na
etiketi — s kaksnim vinom so jo napol
nili, pa ne ve nihée — razen kletarjev.

Tako je pri nas. Kmalu bomo lahko re-
kii, da je bilo. kajti pri prodaji vina pri-
pravijajo spremembe. Slovenski vinograd-
niki bodo z novimi etiketami poslali svoj
pridelek na trg Tuji turisti se ne zadovo
liljo z naSimi sstandardi«s vina. Doma so
drugafe vajeni. Treba jim je ustredi, de
Zelimo prodati ve¢ domacega pridelka in po
ustrezni coenl

steklenice =z

Zgledovanje po
Francozih

Pobudo za boljso zadovaoljitev porabni-
kow vina so dali vinogradniki. Podoba je,
da je trzovcem in gostincern malo mar, kaj
prodajajo — njim se zdi pomembno le to,
da ne poslujejo z zgubo. Tu pa si lahko
pomagajo z visino marie, ki jo utemeljijo
s svojimi kalkulacijami. Drugafe je pri vi-
nogradnikih. Tudi zanje je najpomembnej
fe, da gospodarijo brez zgube, Ce hocejo
uspesno gospodariti, pa mora biti njihovo
biago po kakovosti razvrifeno na ceniku
Med vini pa je veliko ve¢ razlockov kot le,
da je belo, rdefe ali ¢rno. Razlofki so go

tovo tako veliki kot pri blagu za moske
obleke, katerega kakovost se ne kaze le v
barvah, temves je vsuk kos opremljen z vi-
zitko ali izkaznico.

V nekaterih drzavah Ze dolgo upostevajo
razlocke v kakovosti vin in so to celo uza-
konili. V Franciji. ki ima milejse podnehje
in med posameznimi leti ni velikih razioc-
kov, ki bi vplivali na vinogradnistve, so
odlog¢ilna obmocja, na katerih zraste grozd-
je. Takim razmeram so prilagodili tudi trs-
ni izbor in v posameznih krajih gojijo le
sorte, ki najbolje uspevajo. Pridelajo ve.
lixo vina iste sorte in enake kakovosti. To
jim olajsa prodajo. Cena med vini iz po-
sameznin vinorodnih krajev pa je tudi $tiri-
kratna ali se vefja. Pri pridelovanju naj-
bolj&ih vin je namre¢ veliko ve¢ strotkov
kot pri cenejsih.

V zvezni republiki Nemdéiji so imeli raz-
delitey vin po geogralskih poreklih veliko
bolj razdrobljeno kot v Franciji — okrog
30000 ozkih obmofij, od katerih so neka-
tera zajemala le po en hribfek — pa so
ugotovili, da tako ne morejo naprej, Ob
tato pestri ponudbi se porabniki vina niso
prav znasli, v pa so porabili
ogromno sredstev za reklamo, Po franco-
skem vzory sc manjsa obmodja, ki imajo
enake ali podobne naravne pogoje, zdruzili
v vecja. Tako je manj vrst vina, a tiste je
laZe prodati

Kar je koristno za Francoze — pozneje
so v temelju sprejeli tudi Nemci — bo go
tovo koristilo tudi slovenskim vinogradni-
kom. Pri prodaji vina doma in pri izvozu.

Tako so razmiSljali mnogi nasi vinograd-
niki zlasti na druzbenih posestvih in tako so
se odloéili.

Najpomembnejse je
poreklo vina

Vstekleniceno vino je treba oznaditi pred-
vsem z geografskim poreklom, potem pa 3e
s sorto grozdja in z drugimi podatki, kot
delajo Zze dalj ¢éasa ki v nekate-
rih drzavah. Nekatera zvenedéa imena na
steklenicah, ki se pri nas mnozijo kot gobe
po dezju, ne povedo skoraj ni¢. So le za
reklamo, pogosto za tako, ki zavaja porab-
nike. Zato je odbor za vinogradniitvo pri
poslovnem zdruZenju Styria #e lanl vse pri-
pravil, da bi letos uvedli novo obliko pro-
daje vina.

Zasc¢itna znamka vina bo nekako njegova
osebna izkaznica, Na njej bo zapisano, kje
so ' pridelali grozdje, iz katerega je vino.
To bo na etiketi, ki bo prilepljena na ste-
klenico, najbol) poudarjeno. Z rajonizacijo
vinogradniStva v Sloveniji so pred leti Ze
dolo¢ili tri rajone: podravski, posavski in
kraski, ki so razdeljeni na 15 okoliSev. Le
taka oznaka na steklenici pa je kupcu vina
premalo povedala

drohn}akarsko—porubnikomﬂmbipm
malo povedalo — zato bodo iste sorte oce-
njene s kakovostjo: visokokakovostno, ka-
kovostno in

med teh ocen bo zapisana na vsaki etiketi,
in sicer tista, ki bo
steklenici

Kaj storiti

s ,.halozanom?*
Kakovost vin, ki bodo imela ‘etikete z

taadi
pomen kot ;
kjer je grosdje zrastlo. Ntmm

nekateri drugi podatki, pomembni za kako-

vina enake sorte in
kakovosti., Ali je dovoljeno mesati kako-
vostne sorte in kako oznaditi tako mesa-

Poslednjic ga je vrana spremljala v Solo
Jeseni. Sploh so se te Zivali hitro navezale
na domace, dokler so bile mlade, posebej
Se na Binfa. Tudi vrana ga je spremljala na
poti v Solo. V dolino je uro hoda, vrana pa

. pred njim in za njim, nekaj ¢asa tudi na

njegovi Solski torbi in na ramenu. Pri Soli
sta se morala lo¢iti. Binek je odSel v razred,
vrana pa na bliZnje drevo. Tam ga je ¢akala
do konca pouka. In tako sta 8la spet domov.
Vrana je proti veCeru odletela v gozd, Na-
slednje jutro je spet priletela k hisi. Vse bi
bilo lepo, ¢e bi se krotka vrana ne zmotila
v ljudeh. Binekovi so3%olci so jo prijeli in ji
porezali peruti. Za 3Salo, seve. Ampak vrana
ni mogla veé leteti in se je utopila...

Drobna zgodbica o vrani. Le kaj je na
tem decku, da ga Zivali tako vzljubijo in mu
zaupajo? Toda vsi ljudje pri hi3i so de¢ku
podobni. Domadi so, skromni, odprti h goz-
du in njegovim prebivalcem.

Bamby se predstavi

Tezko bi Binek in ti ljudje Ziveli brez pri-
jateljev, ki prihajajo iz gozda. Pogosto je
treba poskrbeti za miladicka, ki ostane
sam, ko je prezgodaj zapustil gnezdo. V go-
zdu zablodi mlada srnica, ki je izgubila ma-
ter. Stiske so tudi v gozdu in ljudje s kme-
tije jih moraj zdraviti. Tako je bilo tudi z
mlado srno lani poleti. Zdaj je Ze velika in
vrnila se je k svojim v gozd,

»Kje pa imas srno?«

nNekje v gozdu box je rekel
»Vrode je, gotovo drema v senci.c

»Skoda. Se pravi, da smo danes zaman
prisli.«

nZakaj pa?« se zacudi decek, »Saj jo lah-
ko pokli¢em.«

Otroci so stekli na to in drugo stran hige.
Binek je klical v gozd. Cez ¢éas 50 se vrnili,
Nad hiSo v gozdu srne ni bilo. Potem je
stekel Binek pod hiso. »Bamby, Bamby . . .«
je zvenel otroski glas v gozd. Domaci me-
nijo, da bo zagotovo prisla, samo ée ga bo
slisala, Radoveden sem, ¢e bo res. Ne mine
dolgo, ko zasliéimo dec¢ka: »Tukaj je. Ze pri-
haja .. .«

Kmalu se vitka srna prikaZe skupaj sz
Binekom. Zaupa mu, zato zaupa tudi foto-
reporterju, na primerno daljavo seveda. Pri-
sla je iz gozda, ker jo je poklical prijatelj.
Pozimi, v visokem snegu, so jo napadli kla-
teski psi. Ranjena je prisla po pomod. Te-
daj je imel Binek dovolj dela in skrbi z njo.
Zdaj je Ze povsem é&ila in v pomladnem son-
cu se prelivajo e lise temne zimske barve
po njenem koZuhu. Ni Se ¢isto dobila polet-
ne barve. Gledamo njo in Bineka, kot par, ki
spri¢o miadosti sodi skupaj.

»Treba bo v Solox se oglasa Verdkova
mama.

»Kaj pa srna, ¢e bo hotela z menoj?«
spraSuje Binek.

Zival je zaupljiva in rada se pridruzi Bi-
neku in njegovemnu bratcu Jozku, ko jo ubi-
rata po strmini proti dolini, Toda $ola ni za
miade lisice, papagaje, veverice in vrane. Tu-
di za Bamby ne. Zato jo je treba spotoma
kje spraviti na varno, da pocaka, dokler ure
ucenosti niso pri kraju. Nazaj grede je laze.
Bamby poskakuje v strmino in Se decka sta
zato hitreje na vrhu.

Cez ¢as se poslovimo. Binek in JoZko
morata v solo. In sma tudi. Ko se decka
s torbami spus¢ata po stezi v gozd, se srna
spusti za njima. Delala jima bo druzbo
Doklej, se ne ve. Ce jo bosta prepridala, bo
pocakala v gozdu, sicer zna skakljati za nji-
ma prav v bliZino Sole. Saj Zival misli, da
s0 povsod samo dobri ljudje .., Mlada je in
ne ve za usodo zaupljive vrane. Mogole j&
dobro, da ne ve. Ljudje pa bi morali vedeti
in ¢utiti tako kot Binek z Recenjaka.

DRAGO VRESNIK

Binek.

-
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Fiziki pred tezavno nalogo

Ali je ¢asovni potek dogodkov moéi obrniti?

So splosno priznani naravni zakoni res neveljavni?

V sodobni fiziki se dogajajo stvari, ki so tako presenetljive, da
jih celo sami znanstveniki komajda morejo pojasniti. Pricujoci €lanek
je poizkus dopisnika londoskega ¢asnika »The Observer= GERALDA
LEACHA priblizati problem Sirsi javnosti.

A IS

I “\tlﬂﬂ

..Taki delci bi oddajahh signale, ka-
terih potovanje bi imelo obrnjen ¢asov-
n; potex: pripotovali bi do kake tocke

se preden se je potovanje zacelo.«

S pomodjo stroja za razbijanje atomskih
jeder poskusa skupina oxfordskih znanstve-
nikov preizkusiti enega izmed temeljnih za-
konov narave.

Rezuitati eksperimenta — znani naj bi bi-
Ii proti koncu tega meseca (aprila, op. prev.)
-— utegnejo pritrditi govoricam, ki se zad-
nje ¢ase vztrajno Sinjo in po katerih naj
bi podobne meritve v ZDA in Nemdéiji Ze po-
stavile na glavo lep del zapletene zgradbe
idei o naravnih pojavih.

Po mnenju nekega fizika, s katerim sem

govoril, bi potrditevy teh dvomov pomenila,
da splobh ne razumemo elektromagnetnih
pojavov.

Tezavno je e zdaj povedati, kako resen
bo ta pretres. Tako je — e uporabimo pri-
spodobo — kot &e bi lastnik lesene hise
ugotovil, da temelji nezadrino trohnijo. S
spretnimi mizarskimi posegi utegne obdrza
ti hiso nedotaknjeno — zgodi pa se lahko
najhuje: zadeti bo moral znova graditi.

Precej znanstvenikov res meni, da bo tre-
ba zacdeti obnavljati fiziko pri njenih teme-
15ih in se sprijazniti s kupom nepric¢akova-
nih posledic. Treba bo vkljuéiti v naravne
rakone npr. tudi tako nenavadne ideje, kot
je domneva, da se lahko smer ¢asa obrne.
¢eprav samo v posebnih okoliséinah,

Prizadeti bi ne bili samo zakoni, ki velja
jo za osnovne delce. Posledice utegnejo vpli-
vati tudi na stvari, ki so povezane s ¢love-
kom samim. Naj uporabimo besede nekega
fizika, ki je v svoji skromnosti rekel: »Vse
skupaj utegne biti dokaj zanimivole

Pogledati bomo morali nekoliko v pretek-

lost, ¢e hocemo razumeti, za kaj gre. Ko
so zaleli fiziki globje raziskovati sestavo
atomov, se jim je odkril svet osnmocnih del-
cer, izredno majhnih drobcev snovi. Neka-
teri osnowvni delci Zivijo le kako bilijardinko
sekunde, nakar razpadejo ali pa po trkih z
drugimi deici tvorijo nove delce. Zdaj je
manih ve¢ kot sto razlitnih tipov osnovnih
delcev.

Pravila za reakeije med delci so podob-
na pravilom, ki jih poznamo pri kemijskih

reakcijah. Imenujemo jih ohranitveni zako-
ni. Primer: kadar se delci zdruZujejo ali pa
razpadajo drug v drugega, morajo ostati ne-
katere koli¢ine, kot so elektriéni haboj,
energija in gibalna koli¢ina, nespremenjene
Mogodi so samo tisti procesi, pri katerih
se ohranjajo te koliine.

Toda vsa ta pravila slonijo na Se bolj os-
novnih zakonih narave, ki jih imenujemo
principi invariantnosti.

Nekateri principi so zelo preprosti.
primer: ohranitev energije je
posledica principa »séasovne invarianinostic.
Ta pravi, da se naravni zakoni s ¢asom ne
spreminjajo. Meritev, ki smo jo napravili v
ponedeljek in jo nato ponovili v torek, mo-
ra dati v obeh primerih enaka recultata.
Seveda je jasno, da je treba pri tem uposte-
gati nekatere razlike, kot so morebitna €lo-
veska napaka ali temperaturne spremembe,

Ti pnncipi so fizikom temeljni kamni.
Nekdo izmed njih je rekel, da je fizika v
svojemn bistva le eno samo iskanje novih
principov invariantnosti.

Toda leta 1957 se je eden teh principov
podrl. Dva amerifka znanstvenika kitajskega
rodiu sta pokazala, da za nekatere delce ta-
ko imenovani princip ohranitve parnosti
timenujmo ga kar P) ne velja.

Ta P princip v bistvu pove, da narava ne
pozna razloéka med pojmoma nlevos in nde-
snow, Vijaki imajo lahko desni ali pa levi
navoj, avtobusi imajo lahko svoje vhode na
levi ali pa na desni strani. Slika predmeta,
ki jo vidimo v zrealu, se od predmeta same-
ga razloé¢uje po tem, da je levo zamenjano z
desnim in obratno. V principu si zrcalno
verziio predmeta lahko zmeraj ustvarimo ali
pa vsaj zamislimo.

Kot re¢eno, se je leta 1957 pokazalo, da
ta logika za nekatere subatomske delce ne
velja. Delec, imenovan nevirino, se giblje po-
dobno kot pufkin izstrelek, ki se vrti fe

Na

ima nevtrino dolo¢en spin. Spin pri nevtri-
nu je tak kot pri levem vijaku. Ugotovili so,
da nevtrina s spinom desnega vijaka ni —
tako nevtrino ne more imeti svoje zrcalne

slike.

To je bil nepriCakovan udarec fizikom.
Znani teoretik Wolfgang Pauli ni hotel ver-
jeti, da bi bil »bog, ki je ustvaril vesolje, le-
vicar«

Da bi kljub vsemu v pojmovanju narav-
nih pojavov ohranili simetrijo, so se zna3li
iz zadrege tako, da so prvotni pojem P-sime-
trije razdirili z vkljucitvijo »antimaterijex.
Drug princip, imenovan nabojna simetrija
(C-simetrija), pruvi da mora k vsakemu del-
cu obstajati tudi druga verzija: antidelec.
Vuhlashmutmtue‘luje ¢e je le mo-
gote — ravno nasprotna od lastnosti delca;
na primer antidelec ima negativen elektri®ni
naboj namesto pozitivnega.

Tako bi lahko obstajal svet, zgrajen sa-
mo iz antisnovi, v katerem bi se sprehajale
santie-krave in »antie-fiziki. In zaradi ve.
ljavnosti C simetrije jih ne bi mogli lo¢iti
od nagih. Ce bi bilo moé&i, na kak naéin zr-
caliti nas svet v nekakSnem zrcalu, ki pre-
slika materijo v antimaterijo (C-zrcalo), bi
ne videli ni¢ drugega kot svet, kjer se vse
dogaja na tofno enak nadin kot v nafem
svetu.

Tako je dobil nevirimno ustrezno zrealni
delec. Mislimo si, da najprej postavimo nev-
trino pred navadno (F) zrealo, ki spremsmni
levo v desno, in tako nastalo sliko postavi-
mo Se pred umisljeno (C) zrealo, ki spremi-
nja materijo v antimaterijo. Dobili bomo an-
tinevtrino, ki ima spin desnega vijaka. In v
resnici taki delci obstajajo.

Tako so bili fiziki spet zadovoljni. Toda
ne dolgo. Leta 1964 so odkrili, da to kombi-
nirano CP-zrcalo pri nekaterih delcih odpo-
ve. Stvar je postala resna, ker je bil ogroZen
Se tretji princip, princip invariantnosti pri
obrnitvi ¢éasa (T-princip).

Po T-principu bi se najosnovnejsi fizikal-
ni zakoni ni¢ ne spremenili, ée bi obrnili ¢a-
su smer.

Seveda se smer {asa v resnici ne spreme-
ni, Toda mislimo si, da gledamo filmano
igro z biljardnimi krogljicami, kjer ne vidi-
mo niti palie, niti ljudi, ki igrajo, niti nobe-
ne ure, in kjer ni nobenih biljardnih Zepov
in nobenega trenja. So samo gibajofe se

Bafiled physicists facing collapse of the laws.cf [izture
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Nemogoc¢e bi bilo loditi, ali gledamo na-
vadno igro na filmu, ki se vrti nazaj, ali
igro, kjer je ¢as obrnjen, film pa se vrti na-
prej. Podobno velja za subatomski svet, da
bi se moral delec A spreminjati enako hitro
v B kot B v A. Ta T-princip je ena izmed
najosnovnejsih idej.

Toda zakaj naj bi bil T-princip prizadet,
¢e CP-zrcalo ne dela zmeraj tako, kot pri-
¢akujemo? Zato, ker je drug &e bolj osno-
ven princip odvisen od C, P, T, zdruZenih v
e:_l sam »superprincip«, imenovan CPT-sime-
trija.

Ce se del simetrij, vsebovanih v CPT, po-
rusi, se mora ostali del tudi, kajti sicer ce-
lotna CPT-simetrija ne velja ve¢. Kolikor je
CP neveljaven (kar tudi je!), potem T ne
velja, ¢e hotemo obdrZati CPT mnedotak-
njen. Ce pa T-princip velja, potem je poru-
Sena CPT-simetrija.

Utegne se zgoditi, da bo treba ovreci ide-
jo o vzroénosti v subatomskem svetu — dej-

okrog osi, v smeri gibanja. Pravimo, da in odbijajofe se krogljice. stvo, da posledice éasovno sledijo vzro-
- e v - g 6
.Drzati tako rekoé naravi zrcalo
(Hamlet, tretje dejanje, drugi prizor)
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Taka resniéna zrcala preslikajo v levo,

kar je desno, in obratno. Zrcalna slika

kroglice (na levi) je kroglica, ki zavi-

ja v levo namesto v desno in se vrii
v desno namesto v levo.

To umisSljeno zrcalo spreminja materi-

jo v antimaterijo. Crna kroglica, ki

predstavlja delec pozitivnega elektrié-

nega naboja, se zrcali v belo kroglico

7z negativnim nabojem. Krivulja gibanja
se ne spremeni. -

Kroglica (na levi) potuje od A do B.

Ce bi to filmali in film zavrteli od za-

daj naprej, bi videli to, kar kaze umis-

ljeno zrcalo na gornji sliki — krogiico,
ki potuje od B k A.

Nasi v tujini

P’RVA STRAN »OBSERVERJA«
Zacdetek clanka Geralda Leacha

kom —, ¢e bi CPT odpovedal. To bi pa bilo
dokaj neprijetno.

Stvari so se 5e bolj zakomplicirale, ko so
leta 1965 trije Ameri¢ani prisli na dan z do-
mnevo, da najbri neveljavnost principov
ni omejena le na skupino delcev, v kateri
je bila odkrita, to je na delce, med kateri-
mi delujejo tako imenovane »Sibke sile«. Ra-
zen teh sil lo¢imo Se »moéne silex (ki pove-
zujejo atomsko jedro v celoto), eleklromag-
netne sile in gravitacijo,

Americéani so menili, da se utegne neve-
ljavnost P, CP in T principov nanasati tudi
na tiste reakcije med delci, za katere so od-
govorne elektromagnetne sile. Take reak-
cije so dokaj bolj raziirjene kot reakcije
zaradi »Sibke sileu,

Zdi se, da utegne biti nckaj teh neprijet-
nih sumov upravicéenih.

Za zaCetek je ameriski fizik R. C. Cas-
sella pravkar porocal o rezultatih meritev,
ki s »precejSnjo zanesljivostjoe« kazZejo, da
T-princip ne drzi pri delcih, med katerimi
delujejo Sibke sile. Rekli bi lahko, da je
smer ¢asa obrnjena.

Nasprotujoca si
porocila

Ce 1ma prav, bi to lahko imelo daljnosez-
ne posledice ne samo za svet osnovnih del-
cev, ampak tudi za svet normalnih soraz-
merij, v katerem Zivimo.

Mislimo si, da imamo stekleno posodo, ki
je na sredini pregrajena. Ena polovica poso-
de je napolnj z dimom, druga pa na pol
prazna. Ko ods o pregrado, se bo dim
razsiril po vsej posodi.

Prej ali slej bo doseZeno stanje, ko bo
iz dima samega nemogode ugotoviti, kaks-
na je smer casovnega poteka. Recimo, da
vsako sekundo napravimo fotografski posne-
tek dima in slike dobro premesamo. Ne mo-
remo jih ve¢ razvrstiti v pravem ¢asovnem
zaporedju. To bi lahko storili samo takrat,
ko se je dim Se 3iril iz ene polovice v drugo.

Toda ¢e je res, da T-prinecip ne velja, se
lahko zgodi, da se posnetki dajo pravilno
¢asovno razvrstiti, éeprav bi v resnici potre-
bovali bolj komplicirane inStrumente, kot je
fotoaparat, Zgodilo bi se celo lahko, da bi
se dim spet vsaj deloma zbral na prejinjem
mesiu.

Po tem, kar imamo v fiziki za normalnc,
je to nemogoce, Morda bomo v prihodnosti
res Se sliSali o znanstvenikih, ki z vso na-

a isti univerzi ne mores napredovati

Pot doktorja Bogdana Povha od ljubljanskega studenta do rednega profesorja na heidelberski univerzi

tutu »Jozef Stefan-.

skupen jezik.«

Poznanstva pa Se prijateljske in strokovne vezi so tako mocne,
da jih nikakor ni mogoce potrgati. Tako ni bilo éudno, da smo je-
drskega fizika dr. Bogdana Povha = ki je redni profesor na univerzi
v Heidelbergu in predstojnik tamkajSnjega univerzitetnega instituta
za jedrsko fiziko — ko je bil na obisku v Ljubljani, nasli prav v insti-
Kako da je moz, ki je bil Se nedavno tega
v Ljubljani Student in ki mu Se precej manjka do &tiridesetih let,
Ze ordinarius v znanem nems$kem univerzitetnem srediséu? »To niti
ni tako €udno,= je kasneje dejal dr. Povh,
pac tako, da domacin le tezko postane univerzitétni profesor. Tako
med kolegi v Heidelbergu tudi ni nobenega Heidelberzana; prav zato
smo sami tujci = pa nikakor ne v pravem pomenu besede, saj ze
znanost sama po sebi dovolj zblizuje in tako v njej vsi najdemo

=tam,_kjer zdaj delam, je

Dr. Povh je povedal, kako v tujini pri

dalovnlh mest za visokololske

pravilo, da tudi inozemstva zase-
dajo razpisana mesta. So pa nepisana pra
vila, da nihée ne postati profesor

iburgu.

— Kako pa ste prifli na univerzo v Frei
burg. sem ga vprasal. Brikone ste se mo
rali Ze prej dokaj uveljaviti z delom in publi-
kacijami na svojem

znanstvenem podrod&ju?
sNo, dax« je dr. Povh nekoliko v zadregi

grizljal ustnik pipe, »nekaj referenc sem si
seveda v klubu® jedrskih fizikov ustvaril
#e pred odhodom Y Freiburg.«

e

DR. BOGDAN POVH

Kolega iz inStituta »Jozef Stelan« sta ga
toliko popravila, da so bile te reference do-
kaj dobre. Bile so kar pomembne publika-
cije. Potem, ko je Bogdan Povh diplomiral
na ljubljanski univerzi, je odSel %e na eno
letno specializacijo na kalifornijsko univer-
zo in po vrnitvi je leta 1962 ob delu v in-
Stitutu wJoZef Stefana tudi doktoriral.

Ko je v pogovoru beseda nanesla tako,
da sem hotel zvedeti za vtise in ugotovitve,
do katerih pride élovek, ¢e primerja razi
skovalno delo v nasi drZzavi in v tujini, je
dr. Povh dejal, da tudi najbolj bogate in
razvite drzave izoblikujejo le dolodeno ite
vilo raziskovalnih sredis¢, saj denar, ki je
razdeljen na prmuko raziskovalnih usta-
nov in podro¢ij, ni dovolj gospodarno po-

pa ta. spet ne sme biti tolik3na, je dejal
dr. Povh, da bi zaradi prevelike koncentra-
cije zapravili moZnosti za primerjanje. To
se ne sme zgoditi, saj je tudi monopol zelo
3kodljiv in nevaren,

V Heidelbergu se dr. Povh ukvarja z je-
drskimi pospesevalniki — no,
redemo, sodeluje na tem podroéju dr. Povh
tudi z raziskovalel evropskega centra za je-
drske raziskave — CERN v Zenevi. Z de-
lowno usmeritvijo dr, Povha se je zato pov-
sem ujemalo vpradanje, kaj misli o wveli-
kem jedrskem pospeSevalniku, kil ga bo

- ﬁk,

CERN morda zgradil v Doberdobu. Za lo-
kacijo se Se niso dokonéno odlocili, saj se
za veliki in pomembni objekt razen Italije
potegujejo tudi Se Francija, Belgija, Zahod-
na Nemdija in Awvstrija ter Velika Brita-
nija.
— Bi po vadsem tudi Jugoslavija, Ljub-
ljana oziroma institut sJozef Stefanc veliko
pridobili, ¢e bi pospeSevalnik zgradili v naSi
neposredni soseséini? sem vprasal.

»Vsekakor! Ze gradnja pospeSevalnika bo
industriji prinesla velika narodila. Veliki po-
spesevalnik, katerega letni proracunski stro-
$ki bado =znasali okoli 100 milijard starih
dinarjev in ki bo zaposloval okrog 5000 lju-
di, pa bo imel'velik vpliv na svojo okolico
tudi s tem, da bo nedvomno moéno pospe-
iil napredek industrije. Strokovna raven in
delovna podrod¢ja inStituta »Jozef Stefanc
pa so tudi takina, da bo s pridom izkori
s¢al bliZino pospesevalnika. Z njim bo tudi
jedrska fizika dobila 3e toliko veéji pouda-
kot ga ima =zdaj. Prav jedrska fizika
je po mojem najboljSa pot za vzgojo fizi-
kov; zato, ker se pri studiju srecajo s &te
vilnimi podro¢ji — vse od atomistike pa
prek fizike trdne snovi do elektronike in
ratunskih strojev. Prav zato se takZen fizik
tako zelo obnese kot visoko kvalificiran ra
ziskovalec v industriji. Pa tudi pri raziska.
vah v vseh drugih prirodoslovnih vedah so
dandanes fiziki nepogresljivi.x

FRANCE JERAS

tanénostjo opazujejo posode, napolnjene s
dimom, ali pa merijo nekaj temu podobnega.
(Primer z dimom naj bo le v ilustracijo. V
resnici neohranitev T-principa pri osnovnih
deleih nima nobenega vpliva na potek giba-
nja drobeev dima, ki je statistiéne narave.
Opomba prevajalea.)

Med temn pa se kopi¢ijo nasprotujoca si
porogila o elektromagnetnih silah med delci
in o tem, ali za te delce velja T princip
ali ne. Ce so nekatera poroéila toéna, po-
tem je fizika v hudih Skripcih.

Pri omenjenih meritvah uporabljajo stro-
je za razbijanje atomskih jeder. Z njimi naj
bi ugotovili, ali je hitrost spreminjanja, vze-
mimo, delca A v B enaka hitrosti obratne
reakcije B v A. Ce poteka reakeija v obe
smeri z enako hitrostjo, potem T-principu
ne moremo niéesar ocitati.

Skupina s cornellske univerze je pred
kratkim izmerila reakcijo v eno smer (reci-
mo iz A v B). Neka druga skupina s prin-
cetonske in pennsylvanske univerze je izme-
rila obratno reakeijo (iz B v A) in dobila
veliko razliko v reakeijski hitrosti.

Nato je neka skupina s kalifornijske uni-
verze v Berkeleyu ponovila princetonsko-
pennsylvanski eksperiment in, ¢e naj verja-
memo govoricam, tudi dobila veliko razliko.
Pred nedavnim pa je bilo sliSati, da so pre-
klicali svoje rezultate. Hkrati gmrnnjo, da
so v Hamburgu ponovili originalni cornellski
eksperiment in dobili razlicen rezultat,

V trenutku negotovosti fiziki 2 zanima-
njem pri¢akujejo novibh rezultatov iz O=x-
forda, kjer se S€ ena sKkupina ukvarja =z
rdvosmernimyg testom, pri éemer uporablia
drugaéne delce. Pri¢akujejo, da bodo re-
zultati znani Se ta mesec (aprila — op. prev.)

Lahko se izkaZe, da T-princip ne velja
za elektromagnetne ali za Sibke sile. Mogo-
Ce je, da celo CPT ne drzi.

V vsakem primeru bog treba marsikaj
spremeniti v fizikalnih zakonih. Nihée mi ni
vedel povedati toéno, kaj ali kako — vzaj ne
na tak naéin, da bi lahko razumel. V resni-
ci niti sami ne vedo.

Hitreje od svetlobe

Toda govon’jo, da bo treba na novo dolo-
citi »puscicou, ki kaze smer ¢éasa v vesolju
— kazipot, ki pove, kateri dogodki se zgodi-
jo »preje in kateri »pozneje«. Trenutno sta
dve glavni puscici — dejstvo, da se vesolje
Siri (tako, da »poznejex ustreza »vecji raz-
seZnostit), in zakoni termodinamike. Pove-
dano preprosto, pravijo zakoni termodina-
mike, da postanejo stvari ¢ez d¢as cCedalje
bolj razseine in da se s Casom veCa tudi
nered — podobno kot pri dimu v tisti ste-
kleni posodi.

Morebiti bodo vznemirjajoce novice o ne-
veljavnosti T-principa izoblikovale novo pu-
sgieo, ki bo pomenila, da narava ve, v ka-
tero smer tece ¢as v subatomskem svetu.

Govorijo, da bo treba v naravne sakone
vkljuéiti tudi nedavno domnevo, da se neka-
teri deleci v supergostih zvezdah lahko gib-
ljejo s hitrostjo, ki je vefja od hitrosti svet-
lobe. Taki delei bi oddajali signale, katerih
potovanje bi imelo obrnjen <&asovni potek;
z drugimi besedami: pripotovali bi do kake
tocke, e preden se je potovanje zacelo. Po-
dobno kot v pravljici o mladi Bright, ki je
potovala hitreje od svetlobe. Nekega cdne se
je odpravila na pot in se vrnila Ze prejsinji
vecer...

Zdi se, da se skriva v temeljih fizike ne-
kaj zelo nenavadnih stvari. Za laika utegne-
jo biti dokaj nepomembne in brez posledic:
seveda nihée ne pricakuje kakega novega
dramatiénega odkritja; ni¢ takega kot od-
kritje jedrske energije, ki je sledilo Einstei-
novi relativnostni teoriji. Vsaj za zdaj Se ne,

Za lizike pa b1 tezavno nasli kaj bolj po-
membnega. Ne sliSimo vsak dan tega, kar
mi je pred kratkim rekel nekdo: »Ne vemo,
kaj naj storrmo z naSimi zakoni. Ne vemo
niti, ée je spiosen okvir idej veljaven. Nekaj
velikega se bo moralo zgoditil«

rd

Po mnenju sodelavea in§tituta »Josef Ste-
fana v Ljubljani, dr. Gabrijela Kernela, ki je
¢lan omenjene skupine iz Ozforda, je napo-
ved dopisnika Observerja, kdaj m} bi bﬂl
rezultati oxfordskega eksperimenta znani,
nekoliko preuranjena (élanek je iziel Ze
aprila). Zdaj je uspedno i1zmerjena le prva
polovica (smer iz A v B) dvosmernega ekspe.
rimenta. V Ljubljani je potekala analiza in
vrednotenje meriter prvega dela eksperi-
mentov, ki bo predvidoma konéana v nekaj
mesecih, Pri drugem delu eksperimenta
(smer iz B v A) so teZave, ki utegnejo zavleéi
meritep tja do zadetka leta J970. Meritve so
izredno teiavne, ker je pritakovana razlika
reakcijskih hitrosti med obema smerema le
nekaj odstotkov Zato so potrebne dolgotraj-
ne in skrbne priprave, in le v primeru, da je
efekt vedji, kot pridakujejo, utegnejo biti re-
zultati znani prej kot » enem letu.
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Priznanje

Tudi Siroky je odpotoval marca 1940.
Bel sem ga iskat v njegov hotel v Rue du
Cardinal Lemoine. S prijateliem Erwinom
Polakom, aktivistom @eskoslovaske miadine
in enim od voditeljev komunisti‘ne mia
dinske internacionale, sta igrala partijo sa-
ha, Bila sta strastna Zahista. Poiteno sem
ju moral priganjati in na$ taksi je pripeljal
na postajo v zadnjem trenutku. Medtem
ko sem pladeval 3oferja, sta Erwin in Si-
roky tekia k viaku. Siroky je wvstopil tisti
hip, ko je viak potegnil,

Ko se mi je Ervin pridruzil, mi je po-
vedal, da se je Siroky zaradi spremembe
voznega reda, ki je zalela veljati prav tist
dan. rnafel v viaku proti Svici namesto proti
Italiji. Sprevodnik ga je v Dijonu opozoril
na napako; drugi dan se je vmnil in nas
pozdravil prav pasje volje. Naslednji dan
Je mova odpotoval in brez teiav prispel v
AMoskvo. Danes pa je njegov prijatelj Erwin
Polak, ki je leta 1950 postal partijski sekre-
tar v Bratislavi, zaprt v celici zraven moje
¥ ruzynski jetniSnici.

Kohler bi bil mora! odpotovati Ze prej,
toda, ko je dobil potna lista zase in za Ze-
no, je pokazal, da se boji, ker sta se mu
zdela slabo napravijena. Sirokemu se je zde-
o bolje, da mu preskrbimo nove papirje,
ker je sodil, da tistega, ki ga je strah, na
meji pray gotovo razkrijejo. Pomni list, ki
Ea je odklonil Kdhler, je potem dobil to-
varis Ackerman, eden od voditeljev neméke
komunistitne partije. S temi papirfli sta
njegova 2ena in on brez tezav pridla v Mo
skvo, Kohlerja pa je izguba d¢asa drago
stala. Francoska policija ga je aretirala in
ternirala, preden so bili pripravijeni novi

1T
dokumenti.

Siroky je zda) podpredsednik viade, mi-

za runanje zadeve in predsednik KP
aske; Kohler, vodja oddelka za kadre
pri centralnem komiteju. je nadomestil Ko-
pfivo. Kadar me izprasujejo o moji teda-
nji dejavnosti v sluzbi pri delegaciii KP
Ceikoslovaske Franciji, o dejavnosti. ki
jo éudovito dobro pornajo, =aj so jo delo
ma vodili sami in ki jim je omogodila ne
le delo. temved tudi Zivijenje v Parizu, se
spratujem, kako se ta dva zbogata s svojo
vestjo. Kako moreta moléati? Kako moreta
dopustiti pofet je nasih krvnikov?

Saj vendar ne gre samo zame. OCita'
nam got zk ., ker smo se prikljucili ¢e
Skoslovask: madi v Franciji. Toda sklep
ie bil pravilen. Se ved! Sverma, Siroky In
Kahler so nam pokazali pot. saj so se vpi-
s=ali prvi1 in dali direktivo drugim, naj fim
siedijo. Vedina nadih prostovolicev iz med
narodnih brigad je direkti ubogala in
in odl
ise,

prav naglo so se zaradi fzkuser

nost: ™

wzpell nad svoje boine t

> Holdod je postal njihov voditelj +
Brez zvez s Parizom je po porazu
ul po poljilh ob cesti Sigean
t vodilnih prostovolicer medna
. da bi se odlogili o dejavnosti

atanja, Xt je nastalo zarach

po 1 ukupacije delas Francije po naci.
s armadah. s0 naredili naért za po-
st prehod v popolno ilegalo, zdaj pa
naj bi se poskrilt med prebivalstvom in se

porazgubili v mno2ici svojih rojakov, nase-
ljenih v Franciji. Naredili so tudi naért, naj
b e nekateri ilegalno vrnii v domovino
tam nadaljevali boj. Direktive, ki sem

kmalu potem poslal Lacu Holdosu, so
uternel jenost teh sklepov potrdili.

Naravno je bilo, da so bili vodilni kadri
ceskoslovaike emugracije v Franciji prav ne
kdanji Spanski prostovoljei in da jih je ne
kaj med njimi dobilo odgovorne naloge v
driavnem merilu v MOI, v FTP ali v TEA
iTravail de la Résistance au sein des armeées
d'occupation — delo odpora v okupacijskin
armadah).

Vichyjska vlada ni hotela demobilizirati
20 nekdanjih i{pansk:h borcev. Hotela jih
je poslati v taboriséa za internirance in jih
pozneje izrociti Hitlerju.

Laco Holdof je izkoristil zmednjavo, ki
j* bila takrat v centru v Agdu; oskrbel si
je precejSnjo koli¢ino praznih demobiliza-
cijskih formulariev, opremljenih z vsemi Zi-
gi, kar je omogodilo flegulno demobilizacijo
prostovoljeev, najboli ogrozene med njimi
pa opremiti z docela novimi osebnimi pa-
pirji, s pomodtjo katerih so lade zmagovali
telave podtalnega Pfivijenja. Cedkoslovaika
skupina v MOI je poancje pomagala tudi
drugim jezikovnim skupinam in francoske-
mu odporu s temi demobilizacijskimi for-
mularji in praznimi{ vojalkimi knjiticami,
ki si jih je poaneie ¢ ved oskrbela v Pa-
rizu. Tukaj. ¥ Rurynu, pa so mojega prija-
telia Laca obtodill zaradi tega dejanja odpo-
ra, ¢es da je tat.

Dovolj sem povedal, da si bralec lahko
predstavija, v kaj se je v predelavi nasih
referentovy sprevrgla vsa ta odpornidka de-
javnost, in to tembolj, ker so bili nasi od-
nosi z jugoslovanskimi prostovoljei in emi-
granti! razumljivo dobri in Se tesnejsi, ker
smo se zaradi podobnosti jezika prav do-
bro sporazumevali. Zdaj smo jim pomagali
mi z odliéno tehniko za fzdelavo lainih pa-
pirjev, ki se nam jo je posreéilo ustvariti.

S pomodjo moje stare prijateljice Erne
Hackbart, nemséke aktivistke, nekdanje taj
nice Dimitrova, ki je uila v Leipzigu s tem.
da je pobegnila med prevozom iz zapora
na Alesxanderplatzu v bolniSnico, kjer naj
bi ji operirali ofi, nas je zasula prava bo%ja
mana savtentiénihe lainih osebnih izkaznie,
vojatkih knjiZic in Zivilskih nakaznic.

Paé pa nam je manjkalo stanovanj, ka-
mor bi spravili nade ilegalce, Francoska par-
tija nam je svetovala. naj se povelemo z
Jugoslovani. ki so v Louveciennesu imeli na
suljo éudovito vilo sredi parka. Bila je last
ameriikega para, ki je odpotoval in Zivel
na Azurni obali, vilo pa je prepustil v var-
stvo klufkinji. francoski komunistki, tova
risici voditelja jugoslovanske jezikovne sku-
pine. Tam smo spravili pod streho nekaj na-

&ih rojakov, dokler niso odpotovali v do-
movino,

Taka so dejstva. Pouk, ki sledi iz njih v
Ruzynu, na podlagi spricevanja«, izsiljenega
ne u d<eskemu prostovoljcu, invali-
du, ki je bil takrat delezen gostoljubja nasih
jugoslovanskih prijateljev v snjihovie wvili
v Louvieciennesu, pa je naslednji:

sRepatriacija d¢eskoslovaskih prostovolj-
cev pa tudi titovskih prostovoljcev je
bila izvedena v sporazumu in s pomodjo
Americanov .. «

Da bi Se bolj podprli to »spricevanje«,
izkoris¢ajo dejstvo, da je bila v Louvecien-
nesu tako kot v mnogih drugih mestih za-
sedene Francije nemska posadka; tako so
vkljuéili naslednji odstavek:

»Repatriacija je bila vrh tega delezna ti-
he privolitve Gestapa ...« Dokaz: »Vila je
bila med hisami, kjer so stanovali oficirji
neméke armade in Gestapa, ki bi lahko prav
dobro videli in nadzorovali prihode in od-
hode v hisi in prepoznali ljudi, ki so od-
hajali v svoje domovine . . «

Tako pisejo zgodov.no v Ruzynu.

Ena od nalog, ki je bila skrb ceskoslo-
vaske skupine MOI, je bila, da je treba na
vsak nacin spraviti na prostost nekdanje
prostovoljece mednarodnih brigad, ki so bili
4e¢ internirani: predvsem invalide in tiste,
ki so bili v seznamih vichyjske vlade zapi-
sani med nevarne komuniste,

Imeli smo dve poti: da organiziramo po-
beg ali da jih spravimo ven po zakoniti
poti tako, da jim oskrbimo vizum za kakino
tujo dezelo. Posest takega vizuma je omo-
gocala lastniku prost odhod iz taboris¢a in
krajie obdobje bivanja na nezasedenem
ozemlju. Ta casovni premor smo izkoriséali
za to, da smo pripravijali njihov prehod v
ilegalno zivljenje,

Vodstvo skupine v Marseillesu je uspes
no organiziralo pobeg ved invalidov iz La-
boriséa v Argelesu, &1 smo jih na skrivaj
poslali v Pariz. Zaradi njihovega zdravsive
nega stanja so ostali v Franciji, kjer so
pad po svojih zmoZnostih sodelovali pri ile-
gainem delu, nekateri pa so se celo pro-
stovoljno priglasili za vrnitev v domovino

Po nalogu francoske partije so morale
posamezne jezikovne skupine sestaviti sez
nam invalidov in politiénih kadrov, da bi
zanje zahtevali vizume za izselitev v Sov-
jetsko zvezo. Za ¢efkoslovasko skupino je ta
seznam izroc¢il sovjetskemu veleposlanistvua
v Vichyju Laco Holdo&. Sam pa sem izroéil
prepis vodstvu francoske partije.

sRuzynska verzija= te akcije pa je tale

wV skladu z ukazi. ki jih je dobil od
ameriike obveSéevalne sluzbe, je London
poskusil posiati v Sovjetsko zvezo del svoje
Jrockisticne skupine” bivsih prostovoljcev
pod Kritjem vodstva komunisticne partije
Francije in je zato zahteval sovjetske vizu-
me za invalide in za politicne kadre iz bri-
gad.«

Marsejsko vodstvo je vzdrievalo zveze
s tovaridi, interniranimni v taboriséu Vernet.
Iz Pariza smo jim posiljali ilegalni material
francoske partije in navodila, skrita pod
dvojnim dnom kovikov z oblekami in dru-
gimi prispevki medsebojne pomoci.

Po tem kanalu smo sporodili Pavelu, na)
zaprosi za mehiSki vizum, kajti ta driava
je bila teda) pripravijena dajat: vizume Span-
skim republikancem n prostovoljcem med-
narodnih brigad. Marsejsko vodstvo naj bi
£ svoje siranl akrenilo vse potrebno pri
mehiskem poslanistva v korist njegove
prosnje

Ruzynska verzija: sHotel sem poslati Pa-
vela v Mehiko, da bi vzpostavil zvezo z vod-
sivom cCetrte (trockisticne) internacionale.w«

»Kako si upate zanikati svoje vohunsko
delo v Franeiji med vojno v korist ameri-
Ske obvesfevalne sluibe? Kdo je gmotno
podpiral vaso skupino v Marseillu? YMCA
(Young Men's Christian Association — an-
glo-ameriSka protestantska organizacija, ki
vzdrzuje zlasti miadinske domove po vsem
svetu) s posredovarfm agentov Lowryja in
Dubine. Kaj) je bi YMCA? Organizacija,
ki je krilu dejavnost ameritke obveséevalne
sluzbe . .. Va&i sokrivel iz morsejske skupi-
ne so vsi priznall, da su dobivali podporo
od YMCA. Vi ste bili njihov Sef. Priznali
ste. Cemu sprito teh okolis¢in vztrajno za
nikate, da ste bili vodja vohunske skupine?a

Ceikoslovaski konzulat v Marseillu je
po letu 1939 vzdrieval zveze s ceSkoslovasko
viado v Londonu, od xatere je dobival na-
vodila za delo in finanéna sredstva za iz
vajanje. Potemtakem je razumljivo, ¢e je
v tistem ¢&asu Marseille poustal center Cesko-
slovaske emigracije v Franciji. Po polomu
in potem, ko je bila francija presekana na
dvoje, se je konzulat spremenil v odbor za
pomo¢ cefkoslovaskim driavijanom begun-
cem v Franciji. Nakazoval jim je pomoé,
pomagal jim je pri iskanju dela in refeva
nju drugih gmotnih vprasanj, oskrboval jih
je z vizumi za izselitev, ¢e so se hoteli od-
praviti kam drugam.

Med tridnevnim potovanjem v Marseillu
jeseni 140 mi je Laco Holdo& povedal, da
skupina nekdanjih prostovoljcev dobiva pod-
poro od odbora za pomoé. Zdelo se mi je
docela razumljivo, kajti celo, ée so sredstva
prihajala od londonske viade in od centra
za pomo¢, ki je deloval pod pokroviteljst-
vom YMCA, ne vem, v ¢em naj bi prejema-
nje take finanéne pomoéi moglo za nase
tovariée pomeniti protipartijski zloéin in
zlo¢in vohunstva, katerih nas obtoZujejo da-
nes? Mar ni bilo razumljivo, da so dobivali
pomoé¢ kot katerikoli drugi politicni be-
gunci?

Prancija je bila takrat izdana in prema-
gana, neméke Cete so taborile na njenem
ozemlju. Zdrava pamet takrat ni premislje-
vala 0 smoznihe povezavah YMCA z ameri-
Skim imperializmom, temve¢ se je ukvar-

jala predvsem z mislijo, katero sredstvo
je najboljse za nadaljevanje boja, z novi-
mi metodami, prilagojenimi novim okolisci-
nam, da pi premagalb Hitlerja. Poglavitni
sovraZznik je bila nacistiécna Nemdcija, njene
okupacijske armade, kolaboracionisti¢éna via-
da v Vichyju, ne pa, .. reakcionarna Ame-
rika Allanov, Dullesov in McCarthyjev pri-
hodnosti!

Zaman pripovedujem, ponavljam, zale-
njam od zacetka desetkrat, dvajsetkrat svo-
je razlage, ni¢ ne zaleZe: tu je »temeljni
dokaz vohunske dejavnosti trockistiéne sku-
pine bivsih prostovoljecev mednarodnih bri-
gad med vojno v Franciji«,

Obtozbo ‘pnudarja]o z uporabo zapisni-
kov, izsiljenih od Spirka, Zavodskega in
Holdo%a, ki zatrjujejo, da je »London med
potovanjem v Marseille konec oktobra 1940
imel v Vichyvju sestanek z vohunom Lowry-
jem, kjer sta se podrobno pogovorila o pro-
blemih repatriacije in sklepajo: *

»Kar zadeva ilegalno vrAitev nekdanjih
prostovoljeev v domovino med vojno, ste
lagali, ko ste pripovedovali, da je bila iz-
vedena na ukaz komunistiéne partije Fran-
cije in Kominterne. To direktivo ste dobili
od ameriskih obveitevalnih sluzb in Gestapa,
S kak3nim namenom? Najprej, da bi izdali
ilegalne direktive komunistiCne partije Ce-
Skoslovaske Gestapu, potem pa, da bi raz-
poredili njihove vohune in diverzante, ki
ste jih vi nabrali med nekdanjimi prosto-
voljci, pripravljenimi Za poznejie delo zo-
per rezime ljudske demokracije v srednii
Evropi .. «

Nekega cdne spravim referenia docela iz
ravnotezja, ko mu odgovorim, da stvari ta-
krat najbr: nisem dobro premislil, ker se
nisemn zatekel po pomoé k slavnemu No-
stradamusu, katerega prerokbe so napove-
dovale spremembe reiimov, do katerih naj
bi prislo od leta 1945 do 1M8 v vzhodni
Evropi in Se posebe) na Ceskoslovaskem!
#Prav gotovo bi se z njegovo pomodjo og-
nil usodi, k1 ste nu jo pripravili leta 1951 .. «

Ponavijam razloge in izvedbo vseh teh
nalog. Sklicujem se na pricevanje KP Fran
cije, a vse je kakor bob ob steno!

QOd decembra 1940 naprej so se prosto-
voljei, zbrani okrog Marseillea, zaceli seliti
v Pariz. S posebnim geslom so se javljali
v dveh stanovanjih, ki sia jih imeli zelo vda-
ni tovarizici Nelly stefkova in Vera Hro-
madkova

Kadar se nam je zdelo primerno, da
odpotujejo, so se &li vpisat zs nemski urad
za delo, ki je nabiral deiavee za veliki rajh.
Papirji, ki smo jim jih priskrbeli, so bili
odlicni. Edina kontrola, ki so ji bili pod-
vrzeni pred odhodom, je bil zdravniski
pregled.

Iz Nemcije na) bi se nadi tovarisi ob
prvi priloZznosti preselili v Protektorat (Ce-
fka in Moravska). Takoj po prihodu bi se
morali povezati s partijo. Ce pa se jim to
ne bi posrec¢ilo, naj bi poskusali odkriti v
svojl okolici posamicéne komuniste, antifa-
Siste in patriote ter jih na lastno pest orga-
nizirati za akeije in sabota%e proti okupa-
torjem. pozneje pa naj bi se pridruzili kaki
skupini partizanov,

Ce pa bi nasi tovariéi spoznali, da se je
nemogodce vrniti v protektorat, naj bi se ob
prvem rednem dopustu vrnili v Francijo,
tam pa bi jih mi vkljucevali v skupine FTPF
{oborozene enote odpora francoske parti-
je),

V zaCetku leta 1941 so se skoraj vsi ¢eski
komunisti iz marsejske skupine po tem ka
nalu vrnili v domovino. V potrdilo so nam
posiljali pavadne dopisnice s sporoéilom,
da so prigli na cilj potovanja. Od tega tre-
nutka naprej so bile vse naSe zveze z njimi
prekinjene.

Prav v tem ¢usu pa se je pojavila v Pa-
rizu slovaska repatracijska komisija. To
nam je omogodilo ustvariti drugi kanal za
repatriacijo naslh slovaskih tovarisev, s pro-
stovoljei vred, ki so bili 3¢ internirani. Po-
mesani med Stevilne slovatke ekonomske iz-
seljence, ki so Ziveli v Franciji in ki so se
vracali z druZinami domov, so prisli brez
tezav do Bratislave. Po istem kanalu smo
podiljali tudi Cehe, Madzare, Romune in
Jugoslovane, opremljene s slovaikimi pa-
pirji. S Slovaskega so potem dosti lage
pridli domov, Med nasimi slovaskimi tova-
ri&i so bili nekateri rtudi Zidovskega porek-
la. V partijskem delu nikoli niso razloéevali
med Zidovskimi in neZidovskimi aktivisti. Sa-
mi so zahtevali odhod. Bili bo ogoréeni, ¢e
bi jim odklonili dovoljenje, kajti zdelo b:
se jim, da so manjvredni aktivisti in Zrtve
razlikovanja. Seveda smo pri njih previd-
nost podvojili: oskrbeli smo jih z osebnimi
papirji Slovakov, stanujo¢ih v Franciji, ki
50 potem namesto njih 5li na obvezni zdra-
vniski pregled in opravili vse formalnosti
pri repatriacijski komusiji.

Zdaj pa me tisti, ki s0o me pozdravili v
Kolodeju z antisemitskimi izjavami, ¢e§ da
je ikoda, ker Hitler ni opravil svojega po-
sla pri iztrebitvi Zidov, svetohlinsko obto-
Zujejo, da sem Zide napotil domov na Slo-
vasko, da jih poSljem v voléje Zrelo.

Da bi zbrali e tiste tovarise, ki so bili
fe vedno interniram v Vernetu, smo jim po-
slali navodilo, naj se prijavijo pri nemikem
uradu za delo, ki je deloval tud: v tabori-
iCih. Pozneje pa bi jim pomagali pobegniti
med t in bi jih vkljuéili ‘v pod-
talno delo. Prvi njihov transport je Zel sko-
zi Pariz konec maja 1941 in je bil nastanjen
v vojasnici Tourelles. Posrecilo se nam je or-
ganizirati pobeg vseh nasih éefkoslovaskih
tovarisev — med njimi so bili Neuer, Hro-
madko, Stern, Bukadek, Klecan in Ee pre-
cej drugih — in celo Romunov, Madfarov
in Jugoslovanov, vsega skupaj kakih Atiri-
deset, Vedina je odsla iz Francije po Ze opi-
sanem kanalu, drugi pa =o se vkljudl v
francosko gibanje odpora,

Ne vem Se, da s1 bom za to akcijo za-
sluzil najbolj nesramno obtoZbo,

(Se nadaljuje)
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Dopis iz Svice
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,JLPoklicali smo delovne mo¢i,
prihajajo pa ljudje*

V zacaranem krogu tujih delaveev

Pod gornjim naslovom je glasilo Svicarskih komunistov =Vor-
warts« pred kratkim priob&ilo daljSo kriticno razpravo o polozaju
tujih delavcev v Svici. Skupina avtorjev razkriva vrsto diskrimina-
cijskih postopkov, ki jih tuji delavec dozivija od drzavne meje do
odhoda iz dezele. Problematika tuje delovhe moci se je nedavno
spet zaostrila zaradi ponovnih restrikcijskih ukrepov zvezne vlade
pa tudi zaradi ozivljanja gonje proti tujcem.

Kompleks tujcev

Od kar obstaja, je sodobna Svica tradici-
onalno zatodiscée tujcem, najsi bodo to poli-
tiéni begunci ali brezposelni, ki iS¢ejo zasluz-
ka. Svicarska zgodovina priznava, da so ji
tujei pustili zelo globoke sledove; celo naj-
vedje tovarne, kot so Brown Boveri, Nestlé,
Roche in druge, so jim ustanovili tujei, Po-
dobno in hkrati so Svicarji odhajali v svet
in tam poganjali korenine. Tujec v hisi in
biti tujec zunaj hise, to ni za Svicarja prav
ni novega.

Od kompleksa ni daled do kampanje pro-
ti tujcem. Gnezdo politicnega gibanja, ime-
novano »iniciativa tuji delaveci«, le2i skoraj
izkljutno v nemi3kem delu, sam iniciator
pa v Zilrichu. Ti ksenofobisti s0 pred krat-
kim vrgli v javnost razglas sUnije za oduva
nje Svicex, v kateri beremo med drugim
takine trditve: »En tuji delavec stane davko-

ti priznati, da ostanejo tujc: stalni pro-
blem za Svicarsko gospodarstvo in politko
nasploh.

Zeja po delovnih
moceh

Svica je dezZela brez nezaposlenosti. Sta-
tistike navajajo samo kaksne desetine, naj-
ve¢ nekaj sto tistih, ki trenutno iséejo delo.
O delovnih mestih, ki niso zasedena, pa
sploh ni prave statistike.

Trzisée dela absorbira torej vse. V taksni
brezkonkurenéni situaciji se tudi najnespo-
sobnejsi domaci delavec plasira precej iz
nad tujca, Vrsta poklicev bi ostala brez za-
sedbe, ¢e tujei teh poslov ne bi opravljali.
ajo — pisati o
upajo — kaj bi bilo, &e
bi nenadoma ostall brez tujih delavcev. Praz-
na gradbiifs, konec komunalnih usluZnosti,
gostilne brez servirk, bolnidnice brez d&istilk,
hoteli brez sobarnic...

Industrija poéasi obéuti dvorezni noz: po-

mof je marsikateremu

dobi pravico do prostega menjanja posla.

Neuspeh dosedanjih naporov je morala
nedavno priznati sama vlada. Gospodarskim
krogom in kantonom se je obrnila s pozi-
vom, naj vendarle zaénejo voditi bolj ra-
zumno politiko zaposlovanja. Vse je obve-
zala, da v letu 1969 zmanjsajo Stevilo tujcev
za nadaljnja dva odstotka.

Toda desetletno obdobje je pustilo svoja
za seboj. Ne gre toliko za vprasanje, ali bi
se administrativno lahko Svicarji znebili tuj-
cev ali ne, marve¢ za problem, kje najti vi-
re za nekatere poklice med domadim mladim
prebivalstvom. Mladina se pa¢ usmerja v po-
klice, ki so ji brez problemov in brez ome-
Jitev dostopni, 3e posebej, ¢e so vezani na
dobro poznavanje jezika (v bistvu celo dia-
lekta) ali na domace drZavljanstvo (Zelezni-
ce, ptt-sluzba, javna dela ipd.)

Tujei so %e vedno tujei — Svicarji pa so
nevidno postali drugac¢ni Svicarji. Poti nazaj
ni, O tem tudi politiéni krogi nimajo iluzij.

Drzava v drzavi

Govoriti v Svici o tujeih, pomeni misliti
na Italijane. Le-ti precdstavljajo namreé¢ sko-
raj tri ¢etrtine vseh, najstarejsi so po staiu
in najbolje organizirani. Ko so italijanski de-
lavei pred kratkim zborovali v navzoénosti
visokih politiénih in kulturnih osebnosti
iz Rima, je Svicarska javnost kar zastrmela,
V idiliéni Svici paé¢ niso veé¢ vajeni, da jim
kdo — in ta kdo je celo tujec! — zagode mo-
ralno spoved. Predstavniki italijanskih izse-
ljenskih organizacij (Colonie Libere Italia-
ne) so namre z letnega kongresa poslali ze-
lo energiéne zahteve tako svoji domadi vla-
di v Rim kot &vicarskim gostiteljem. Od le-
teh jasno zahtevajo, da jih pocasi le prizna-
jo kot zivelj, ki tu Zivi in dela in mu po
vseh mednarodnih normah o ¢élovekovih
pravicah pripadajo nekatere pravice (soodlo-
¢anje v podjetju in obéini, Solanje, napredo-
vanje). Hkrati je besedo povzela Svicarska
partija dela (KP).V omenjenem d¢lanku raz-
élenjujejo avtorji (med njimi Italijani) Svi-
carsko zakonodajo, ki skoraj povsod predvi-
deva za tujega delavca poseben predpis,
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Oglasil se je boben -

Etnologovo popotovanje (3) .

rodil se je otrok

Listi iz afriskega dnevnika

Mora. Za menoj Je spet razburljiv dan.
Ponodi me je zbudila silna nevihta. Bliskalo
in grmeio je dve uri skupaj, nato se je vsul
dez. Debele kaplje so me neusmiljeno bicale
po obrazu, toda nisem se umaknil v Zotor.
Pocutil sem se kot pod prho in za spre-
membo je bila prijetno hladna. Zal je de-
Fevalo le deset minut, nato je modan veter
pregnal oblake in izza visoke palme je zno-
va posijala luna. S svetlobo je napolnila go-
z2dié in iz teme 50 se mova razloéno pokaza-
I= novopokrite slamnate strehe bliZnjega na-
selja. Polna luna je tudi zbudila naselje.
Prav v bliZini se je oglasil boben, za njim
%e drugi in nato Se dva, in za bobnom petje.
To niso bile navadne fantovske pesmi, ka-
krine sem slisal Ze prejinje velere. Melodi-
ja je bila povsem nova. Nekaj =e je moralo
zgoditi. Poklicna radovednost mi ni dala
miru.

Pot, na kateri sem se ¢ez dan ugrezal do
gleinjev v pesek, je bila zdaj blatna, spre-
menile se je v mastno, rdeékasto blato, To-

zlet tedna

Nekoliko

+ PODBLICA
s
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Peljemo se v Seliks dolino, eno izmad
prelepih in preznanih dolin, kateri se stikata
v sami Skofovski Lok:. Koliko je se tod ne.
odkritih kotickov, napol zasebnih stranskib

dolin, dolinic, slemen_ zrap in gont. Tu in
tam so vasi, v glavnem pa so domadiie roz-
tresene povsod naokol:.

V Selcan smo 2Zavili bomo z asfal'a.

Ustavite se sredi naselja pred gasilskim do-
mom., Tam je turistiéni orientacijski —em-
lievid. Ce ga niso zadnja deZevija in pomlad
ni sneg do kxonca sprali, se lahko zgodi, da
boste lahko celo Se kaj prebrali.

Tabla oziroma zemlievid na njej pa niso
vaini toliko zarad: risb temved zato, ker
morate ravno pri tabli zaviti & poti na desno
(Ge ste se pripeljali iz Loke). Za vsak s'u-
€aj in ker beseda n; niti konj niti zrebec,
vprasajte koga, ¢e gre pot po dolini navkre.
ber v vas, ki se imenuje lajSe.

Ce vas bo vprasani pobaral, ali bi radi
¥ Zgournje ali Spodnje LajSe. povejte da v
obe. Pot na katero vas zapeljulemo se zrija
najprej po dolini ob potoku, potem na ss v
nekaj kijucih zvije kvitku in 2e po nekaj ki-
lometrih doseie prve hise gmenjene vasice.
Se do vaskega jedara se peljite, pziroma do
gostilne, ki je edina v tem kraju.

Zgoraj na vrbu, pod robovi Jelovice je
lepo in ¢e je soncno tudi razgled ni od nmh
Predvsem pa je mirno in tiho, saj po ozki
cesti, ki pa ni slaba in je kar prevozna pri-
de semkaj le malo avtomobilistov, Tako go-
stilni¢ar kot njegovi sosedje pridelujejo do-
bro domade Zganje (tudi CeSnjevo) in ker
je odtir mesar =0 tudi domade klobase na-
red.

Vas je izhodisce za krajSe in daljse spre.
hode po gozdu (borovnice in gobe ob svo-
jem éasu!). V gostilni je na voljo tudi ne-
kaj lezis¢ v tujskih sobah.

Z avtobusom pa do Sele in potem dobre
pol ure pes do vasi. Povratex pa lahko skozi
Draigose alj pa mimo Jamnika v Kropo.
Lahko tudi ¢ezx Mohor proti Sentjostu al
Besnici. Koristno je, & imate s seboj novi

tiristiéni zemljevidek Skofjelotkega podrocia.

DRAGO KRALIJ

gi mozZje odgovarjali: »Pr rrrr rrrr oto rrrr
oto pja pja rrrr pi pi pi kja rrrr rrre ..
Hvala mesecu za deZ. Padaj deZ, padaj #e

irmed fantov beben, udaril po njem in zno-
va zapel zakletev: »Co, ¢0 mane lakpe...«
Zarotil je deZ, da bo zapustil vse oblake, ki
se sedaj na koncu dezevne dobe viefejo fez
pokrajino. €o, éo — to so debele kaplje (ti-
ste, ki sem jih tako krepko obéutil to noé
na svojem obrazu), ki se slifno razbijejo
na zemlji. Pi, pi — so male kaplje in rrrr
rrrr — to je 3usljanje rahlega dezja. Tako so
pricarali s pesmijo pristno vzdusje dezevija,
i pomeni tem ljudem Zivijenje. Po treh me-

Se poslal debelih deZevnih kapelj.

postali pozormni: »Ja, ja. Kdo je do-
bi ja, ja? (dvojcke).« Vsi so0 Ze
prisiubnili glasbi, bobnom in pis€alim, ki so
glasno odmevali v svetlo noé,

ne modci, Imeti dvojcike, to je izredna déast
za druzino. Tega se je kmet Cagaj dobro
zavedal. Zato je z bobni razglasil rojstvo in
vabil v meseCevi noti na ples, na slavje, Pred
hifo je bilo zbrane Ze pol vasi. Izredno
glasni so bili. Z malimi kalebazami so za-
jemali proseno pico in se krepko zalivali s
to mofno pijaco, Vsakié so tudi nekaj pi-
va polili po tlen za Diikilo — boga vseh
boZanstev. Ta vodi Zivljenje, stanuje v ne-
besih in pomaga tudi otrokom na svet.
Ustvarja tudi dvojcke. Diikila je skratka po-
glavar vseh bogov, ki jih imajo plemena
skupine Matakam kar za cel regiment. Dzi-
kila potilja svoje otroke in Zene na zemljo
izpolnit njegove ukare. V njegovih rokah
je Clovekova usoda. Pri delu mu pomaga
njegovih sedem Zena. Prva kaznuje jalove
#ene, druga — Gimbelda, skrbi za glavobol,
tretja Momala 2za bole¢ine reber, Kadem-
zej, L.j. Cetrta Zena, skrbi za Zelodéne boledi-
ne, Emdau za sréne bolezni in Gambel va-
ruje Zene, ki imajo mnogo otrok; Madama
skrbi za dvojcke in prav za to Zeno je bilo
to moé darovanih in popitih mnogo kapljic
piva,

Srefni ofe je prinesel iz Zenine koce ka-
lebazi — veliki buéi in v njej sta brecala
komaj pred nekaj urami rojena érvicka.
Kot korpus delikti ju je pokazal vsej dru-
s¢ini. Kovaceva Zena iz bliZnje vasi, ki je
hkrati tudi babica plemena, me je sproti po-
ufevala o posebnosti slavja in rojstva do-
jen¢kov. Njena héi, ki hodi Ze¢ v mestno So-
lo, pa je prevajala. ’

Ce je milada Zena posteno darovala vsaj
nekaj kokosi kovalu in kovadevi Zeni in se
ni zamerila Vraju — dubu babice, ki stanuje
v posebni posodi na posebnem mestu v ko-
¢i, lahko pricakuje po enem Iletu zakona
otroka,

Otroci so vedno rojeni na prostem. Mati
in kovateva Zena opravita to na zadnjem
Roncu dvoriféa. Mati se usede na posebej
za to postavlijen kamen, rodi sede in babica
il pri tem pomaga. MoZa poéljejo ob rojstvu
k sosedom. Popkovino prereZe babica kar
s slamo s koéine strehe, nato zajame polna
usta vode in 2z njo pofkropi novorojentka,
da ga soZivie. V star lonec spravi babica po-
steljico in jo zakoplje za koco. Nato umije
mater z vrofo vodo 1n jo namaZe =z oljem,
v katerem je kuhala razli¢na zeliséa. Otro-
ka dvigne kovaleva Zena visoko v zrak in
mu dolo€i ime, Tako je otrok kriden, Dvojc-
ki dobijo vedno ista imena, tako da vsak
Zze po imenu ve, kateri je dvojdek. Tisti, ki
priveka prvi na svet, je vedno Garva, &e je
fant, deklica je Zamba.

prepricani, da je bil le en ofe in
pravi junak, ki zna tako dobro

e

To je bilo veliko slavje. Srecni ofe je za-
klal ovco. Kovad je opravil daritev. Zemljo,
kjer je bila zakopana posteljica, je polil z
ovijo krvjo. Najlepii kos ovce pa je vzel za
pladilo. Oveo so spekli na ognjiséu pred ko-
¢ami. Nato je ole Se razdelil vsem sosedom
proso, da bodo lahko skuhali pivo za nasled-
nje slavje. Do dna je izpraznil tri wvelike
Zitne shrambe,

Ko je znova zadonel boben, so ljudje za-
peli: »Ja, ja, ja, kodal«x Rojeni so dvoj&ki.
Eden od fantov se je prekril s koZo zakla-
ne ovce in je vodil ples. Kova& je obljubil
ofetu, da mu bo skoval dvojno zapestnico,
da ga bo lahko vsakdo spoznal kot ofeta
dvojckov. O¢e je nato vse povabil ponovno
na slavje déez tri dni. Spet se bo zbrala vas.
Prinesli bodo novo skuhano pivo in z darovi
za dvojéke napolnili ofetu Zitne shrambe.
Kovaé bo spet daroval ovco in petelina. To
se bo ponavljalo vsako leto na rojstni dan
dvojckov. Po Sestih dneh po rojstvu bo lah-
ko moz spet videl svojo Zeno. Otroka sta si
med Zeno razdelila. Prvorojenec (vseeno, &e
je tudi héi) pripada odetu, tisti, ki je prisel
drugi na svet pa materi. Za dvojtke veljajo
tudi posebna pravila za poroko. Ce sta to
dve deklici, se morata poroéiti skupaj na
isti dan. Ce sta dvojéka fant in deklica, se
vedno prvo porodi dekle.

Vse to sem izvedel od kovaleve Zene,
ki je pri vseh porodih dale¢ naokrog. V me-
stu ji delata sicer Ze moéno konkurenco
zdravnik in sestra v misijonu. Pri Matakam-
cih pa so ob rojstvu Se vedno tabuji. Ta po-
memben Zivlijenjski dogodek je povezan s
svojevrstnim ritualom. Nicesar se tu ne
zgodi brez podlage. Vse Zivljenje tega ljud-
stva poteka po toéno doloéenih pravilih.
Vsakdo toéno ve, kaj lahko stori in kaj ne
sme storiti de se rodijo dvojéki ali pa ¢e
priveka na svet en sam otrok.

Kako dolgo je ta druzba Ze taka in kako
dolgo se bodo %e ohranili tradicionalni ple-
menski obi¢aji? To so teZavna vprasanja, ce-

lo za etnologa. Ob tem ne gre govoriti »o
starih &asih« in »novih

postavljena tem spremembam in vplivom.
Vse do pred nekaj leti so Zivela svojo nsta-
t

tisodletja, naravnost v i
¢as industrializirane in tudi

cializirane druZbe, v nekaj, kar je bilo tem
ljudem doslej tuje. Tako premifljujem, ko
vpisujem v dnevnik doZivetja minulega dne.
Koliko se jih je nabralo ob plesu v ¢ast de2-
ja, ob slavju pri rojstvu dvojékov, hudo pa
me je pretresel dogodek, ki sem ga doZivel
dopoldne ob vni cesti v Nigerijo. Po njej
tezki tovornjaki prevazajo bombaZ z velikih
plantaZ na severu Kameruna v Majdaguri,
od tu pa naprej z Zeleznico do nigerijskih
pristani8é. Z Josejem, zagrizenim Baskom,
ki se pofuti tu med Afriéani mnogo bo-
lje kot v Spaniji in Ze nekaj mesecev potu-
je po Afriki, in z druZino parifkega knjigar-
narja, ki z Zeno in sinom tod mimo potuje
kot turist, smo najeli skupaj landrover in
se odpravili v gorovje Rumsiki. Ob cesti
pri Kozi nas je ustavila mnozica. Zbranih
Jje bilo veé kot dvesto ljudi, V angleséini in
franco&éini so nam dopovedovali, da je ne-
kdo padel z vrha drevesa in da bo umrl.

Pod visoko bacbo je lezal fant kakih 18
ali 20 let. Obraz je imel modno okrvavljen.
Nad njim se je sklanjal prileten mozZakar
% gri-griji — .amuleti okrog vratu. Ni bilo
teZzavno uganiti, da je to ¢arovnik. Mrmral
je nerazloéne besede nad razbitim fantovim
obrazom in ranjenca posipaval z drobno
narezanim zelis€em. Fant je stokal od bole-
¢in, Jose se ni mogel zadrZati, sunil je ¢a-
rovnika s fanta, iz avtomobila je priviekel
svojo sanitetno torbico, ki jo nosi vedno
s seboj. Z slkoholom je ofistil polomljen
nos in presekane ustnice, razmesarjene lic-
nice. Bil sem mu za pomoé&nika. Obvezala
sva najprej fantovo glavo, da sva ustavila
krvavitev, nato sva mu pretipala rebra. Bila

MATI S SINOM IZ RUMSIKIJA

To je ena redkih Zena, ki sem jih tod srecal obleene. V bliZznjem misijonu je
v sluzbi in zato se je »civilizirala«

s0 cela. Tudi roko je imel moéno ranjeno,
in ko mu je Jose dvignil levico, je fant od
bole¢ine moéno zastokal. Imobilizirala sva
mu jo. Isto se je ponovilo pri desni nogi.
Tu je imel zlomljeno pis&al, Jose mu je dal
nekaj tablet proti boleéinam. Fant se je po-
¢asi umiril. Izza obveze so naju hvaleZno
motrile svetlikajoce o€i. Opravil sem prvo
dobro delo na tej poti. Ljudje so naju
opazovali s spostovanjem, le carovnik, ki se
je umaknil za nekaj korakov, naju je sovraz-
no gledal. Prevzela sva mu posel. Ko sva od-
5la do bliZnje policijske postaje, odkoder
sva sporocila v misijonsko bolniSnico, naj
pridejo z resilnim avtom po ranjenca, se
je ¢arovnik spet psibliZal fantu in znova
zalel z zaklinjanjem,

-

\“Ko sva se vracala, sva se z Josejem ogla-
sila v bolnisnici in obiskala ranjenega fanta.

S potovanja po ZAR

ReveZ je bil skoraj ves v maveu. Ni¢ no-
sebnega, trije zlomi, pretres mozganov in
preprecili so zastrupitev, v nekaj tednih bo
fant zdrav, nam je povedal dolgobradi pater
zdravnik, in to vse po zaslugi sodobnih me-
dicinskih pripomoékov, novega rentgenske-
ga aparata, ucinkovitih zdravil.

Fant se nama je ob slovesu nasmehnil in
skozi debelo obvezo na ustih sva slisala tihi
— hvala. Dolgo sem nato Se premisljeval,
¢e bo fant, ko bo spet zdrav, preprican, da
mu je pomagal k ozdravitvi zdravnik v bol-
nisnici ali pa bo mislil, da so ga ozdravile
c¢arovnikove besede. Prepri¢an sem, da se
fantu samemu ne bo teZavno odlod¢iti. Toda
sam d¢arovnik in mnogi vaséani, preprosti
kmetje, Zivinorejei in lovei iz fantovega ple-
mena, bodo gotovo bolj verjeli v moé &arov-
nikovih besed in skrivnostnih grigrijev.

BORIS KUHAR

V Mestu mrtvih

Pod mogoénimi, tisof let starimi fati.
midskimi zidovi, med katerimi se je rodil
Kairo, je vrelo kot v panju. Pod zidovi so
stali drugi ob drugem pisani voziCki, potujo-
¢e stojnice, na katerih prodajajo sadje, ze-
lenjavo, pa sladoled, dateljne, kikirikiju po-
dobni »ful sudani«, sladki krompir, ki ga
pecejo v majhnim lokomitivam podobnih pe-
¢icah, in Se vse mogofe druge dobrote, ki
razveseljujejo arabski Zelodec. Pod silnim
obokom Bab el Nasr, vrat zmage, se preli-
va potok najrazliénejiih vozil, od ro¢nega
samoteza do koles, motorjev in avtomobi-
lov. Onstran Bab el Nasr se gnetejo prve
hife starega Kaira, ki se Sirijo tja proti ba-
zarju, Kan el Kaliliju, tostran vrat pa je
pravo sejmisce, za katerim se v blagem po-
boéju dvigajo razmajane hiSe, desno od
njih, na v strani pa morje lesenih
ali napol zidanih lop in hiSic — to je poko-
paliiZe Bab el Nasr.

Zenske, ovite v tradicionalna musliman-
ska ¢rna oblacila, ki so sedele okoli velike-
ga vodnjaka na gornjem koncu sejmisiéa, so
nenadoma zacele jeée vreScati. Planile so
pokonci in se kot preplasene koklje zapo-
dile proti prasni ulici, ki vodi na pokopa-
lis¢e. Cez sejmiScée se je v oblakih prahu
pripeljala dolga karavana taksijev, pred nji-
mi pa je vozil érn, umetelno okrasen mrli-
£ki avto. Karavana se je ustavila pred eno
izmed bliZjih lesenih lop in iz mrl
avtomobila so pogrebei potegnili bel po-
grad, in ga dvignili visoko nad glave, Na
pogradu je lezalo truplo, ovito v roZnat prt.

»Otrok.«x je rekel moj spremljevalec Ta-
laat Husein Soliman, inSpektor za islamske
spomenike v oddelku za umetnost ministr-
stva za kulturo in nacionalno orientacijo.
InsSpektor je v roki drZal mohamedanski
molek in pridno Zebral, S prsti je spretno
prebiral kroglice na molku. »Kaj molite?«
sem ga vpradal. »Allas je odgovoril »BoZje
ime izgovarjam. Kakih sedemstokrat na dan.
Ce ¢lovek izgovarja Njegovo ime, se spomni
nll_u.é.nopnaahm'oponhl.u \
Mohamed je vedel, kako mora prijeti
svoje vernike. Bil je pravi mojster. Danes

Pokopaliite Bab el Nasr je samo majhen,
skora) deltek kairskega Me-

sta mrtvih, ki se razprostira ve¢ kilometrov
dale¢ pod golimi Mokatamskimi griéi na
vzhodni strani Kaira. Mesto mrtvih je poko-
palisce, ki ga je dal urediti Amr el Az, arab-
ski osvajalec Egipta pred trinajstimi stoletji,
ko je na jugovzhodnem koncu sedanjega
Kaira postavil svojo prestolnico Fustat.

Vsak tujec, ki se pripelje v Kairo z le-
talom, vidi Mesto mrtvih, a le malokdo ve,
da je to pokopaliife, Se. manj pa je takih,
ki si ga ogledajo. Pa vendar je Mesto mrtvih
eden najbolj zanimivih in skrivnostno nena-
vadnih delov egiptovske prestolnice.

Mesto mrtvih ni pokopaliSée v evrop-
skem, katolifkem smislu. Muslimanska po-
kopalis¢éa so nasploh drugace zasnovana
kot katoliSka. Medtem ko je katoliSsko poko-
palisZe svet kraj, napol odmaknjen od tega
sveta in ponoéi poln grozljivosti, so musli-
manska pokopalis¢a vedno zlivajo z okolico
v celoto. Vatka pokopaliiéa so skromni sar-
kofagi ali okrogli nagrobniki, ki mole iz
trave kot Stori. Na mestnih pokopalii¢ih so
grobovi bolj bogati in umetelni, a ravno
tako kot v vasi tudi v mestu pokopaliiéa ne
lodi od bivalis¢ noben zid, tako da pogosto
¢lovek ne ve, kje se konda pokopaliite in
kje se zadne vas ali mesto.

Drugo kar je na muslimanskem pokopa-
liséu, zlasti pa Se v kairskem Mestu mrtvih,
tako

vi je na pokopaliféih tudi vse polno ljudi,
ki posedajo na soncu in klepetajo, ne da bi
jih kakorkoli motilo, da sede med grobovi.

Kairsko mesto mrtvih je nekaj svojevrst-
nega:-Na pogled ga je teZzko loditi od katere-
koli mestne cetrti. Skoraj vsi grobovi imajo
namre¢ prostorna dvoriifa, obzidana z vi-
sokimi zidovi, ki so ravno taki kot nizke
hie: imajo vrata in’'okna, le strehe navadno
ne. Mesto mrtvih je zato videti kot velikan-
ska vas, sredi katere se dvigajo razkoine

naci¢kanimi minareti.

asfaltirane.

»Svojéas so bile v Mestu mrtvih pravea-
te palade s dudovitimi vrtovi in vodnjakig«
je povedal Abdul Rahman Abduh Tauab.

To je po mojem mnenju nekaksno po-
ganstvo. Islam ne zahteva, da mora imeti
clovek po smrti cel hous — dvorisée. Mu-
slimanska vera pravi, da je treba ¢loveka
pokopati v navadni jami in da mora truplo
biti obrnjeno z glavo proti Meki, to je,
proti vzhodu. Vse to dodatno razko&je so si
izmislili ljudje. No, danes si ravno veliko
ne more nihc¢e privo5¢iti. Ved kot 60 kva-
dratnih metrov ne morete dobiti za grobi-
SCe. Se pred dvajsetimi leti pa je lahko
dobil vsakdo, kolikor je hotel. Zdaj to se-
veda ni megote — kam pa pridemo! Se
tako Zivi jemljejo prosto mrtvim, ne pa da
odo mrtvi jemali prostor Zivim.«

Nekoé je bilo v Mestu mrtvih Se vse dru-
gace Zivahno, kot je zdaj. Ob petkih so ljud-
je obiskovali svoje mrtve in jim nosili kru-
ha in sadja. Zenske so molile ob grohovih,
moSki pa so se zbirali v mosejah — kot
povsod sta morala biti tudi tu moZ in Zena
lo¢ena. »Tako dobri kot zli radi zahajajo
v Karafo (Mesto mrtvih),« je Ze v dvanaj-
stem stoletju zapisal Ibn DZubajr. »Tam
vsakdo najde tisto, kar iS¢e... tihi mir je
pogodu asketom, zavetjé pred posvetnimi
kaznimi pa zlikovcem.« ]

Ob petkih mrtvi vidijo iz grobov nasa
dobra dela in se jih veselijo ali pa se Zalo-
stijo slabih, uéi muslimanska vera. Noéna
molitev pa ocisti grehov; zakaj ponodi se
Bog spusti na zemljo in odpuséa tistim, ki
molijo. Zaradi tega s0 mnoge Zenske hodile
molit na grobove Ze ob ¢etrtkih zvefer in so
tam ostale vse do petka zjutraj.

Ta obicéaj pa je pogosto pripeljal do ne-
priéakovanih zapletljajev. Ob praznikih so
namre¢ hodili molit na grobove mofki in
Zenske skupaj. »Zenske so bile praZnje oble-
Cene,x piSe francoski egiptolog Massignon.«
In ko je padla noé, so se mladi razvratnezi
za¢eli smukati med Sotori, kamor so bili
ljudje prinesli Zivila.« Mladi razvratneZi se-
veda niso stikali za Zivili in tako so se v
nofeh med grobovi dogajale ¢udne redi,
tako da so nekatera dekleta molila zaman
— pregrehe na tako noé namreé Stejejo
dvojno. Oblasti so morale naposled nodéne
molitve prepovedati.

Zdaj je pokopalisde pono¢i zapuiéeno —
pravijo, da v temi ni varno hoditi tam oko-
li. Se ne tako dolgo so0 se po mradnih ulicah
med grobnicami pono&i skrivali razbbjniki
in prostituke.

Veliko teh starih obi¢ajev se je, kajpak,
ohranilo Se do danes, A danes je za kairsko
Mesto mrtvih znaéilno predvsem to, da vanj
z vseh koncev prodira zZivljenje. Mesto Steje
zdaj Ze pet milijonov prebivalcev in vsak
dan prihajajo novi in novi. Prostora je ved-
no manj in tako so zacdele rasti hise tudi ob
Mestu mrtvih in v njem. Dandanes v mno-
gih delih Mesta mrtvih élovek ne ve natan-
ko, ali je na pokopali5¢u 8li v mestu, Po
ozkih, prasnih ali blatnih ulicah se podi
zamazana otroad, osli¢ki vlefejo vozicke,
naloZene z zelenjavo, ¢ez ulice brizga uma-
zana voda in vsepovsod se razlegajo kriki
trgoveev, obrtnikov pa Zensk in otrok. Pra-
va, zamazana ¢loveSka dZungla.

Sredi tega kritefega mravljii¢a pa se dvi-
gajo cdudovite mofeje iz rezanega kamna, 3
visokimi, lepo obdelanimi minareti. MoSeja
emira kebira — velikega princa Kurkamasa,
moseja sultana Parkuka, moSeja Kait Beja
in Se brez stevila drugih. Kairo ima preko
700 mosej, pa Se gradijo nove... la ill/ha
il all/, Muhammad rasul all/ — ni ga boga
razen Alaha in Mohamed je njegov prerok.

Vsaka moSeja ima poleg veze prostor,
kjer je bil nekoé vodnjak za umivanje nog,
nad tem prostorom pa je bila verska 3ola.
Iz veie se pride po ozkem hodniku v osred-
nji prostor moSeje, ki je ponekod odprt,
drugod pokrit. Ob steni na vzhodni strani
je priznica in molilna nisa, Iz glavnega pro-
stora pa se pride v grobnico. Ob steni stoji
na marmornih tleh sarkofag tega in tega
sultana ali emirja, visoko nad njim pa se
pne proti nebu kupola. Mnoge moseje imajo
tla obloZena z marmorjem, strop pa podprt

Z izvirnimi ‘antiénimi stebri, A najlepse v

vsaki moZeji so pisana okna iz barvastega
stekla, skozi katera se prelivajo sgnéni
Zarki v mavricastih barvah. Vsenaokrog je
prah in umazanija, ki je zajela tudi vedino
mosej, toda ta okna so é&ista in jasna kot
dragulji.

V grobnici Kait Beja, ki so ga pred veé
kot 500 leti polozili k vednemu pocitku med
temi kamnitimi zidovi, je bilo &isto tiho,
Stirideset metrov nad hami se je boéil svod
kupole. »Allaaax je zapel ¢uvaj moieje, da
bi pokazal, kako lepo glas odmeva. »Alla
akhna}r Alah je velik ...« Glas se je ja-
sno in vedro razlegel po vsej moseji in se
naposied v ¢udni simbijozi #ivljenja in smrti
zmesal z vroéim soncem in zateglimi kriki

ANDREJ NOVAK
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ZA KONEC TEDNA

Giuseppe Berto

Oblaki

sO rdeci

Odlomek iz romana

rusenem

Skusek.

Pravkar je pri CANKARJEVI ZALOZBI v Ljubljani v zbirki MOZAIK
izslo delo sodobnega italijanskega pisatelja Giuseppa Berta »OBLAKI
SO RDECI«, iz katerega objavljamo odlomek. Pisatelj se je v tem
romanu lotil silno delikatne snovi: s psiholosko poglobljenostjo nam
prikaze usodo peséice mladostnikov, ki so zasli v moderne kata-
ombe poruSenega mesta. Svojevrstne poti brezdomne mladine v po-

italijanskem mestu, neprisiljeno prepletene po sili
godkov, spremlja pisatelj z globokim humanizmom, ki poteka od
prepricanega antimilitarizma. V tem dubhu 2z bridko ironijo oplazi
fasistiCno vojno avanturo kot tudi nemsko =okupacijo« Italije po
kapitulaciji in naposled angloameriski prodor. V teh treh zgodovin-
sko nujnih fazah, skozi katere je Slo italijansko ljudstvo, pa nam
pisatelj prikaze duhovno in fizicno Zivlijenje mladostnikov na pragu
zivljenja, Njihov ozki, Se tako skriti svet je nujno zaznamovan z ne-
katerimi znacéilnostmi »zunanjega« sveta v vojni: z moralnimi zlomi,
s krcevitim iskanjem lepSega zivljenja ter z intimnimi ¢loveskimi
dramami. iz katerih se poraja nasilje zoper nasilje in smrt. Liricéna
ljubezen dozorevajoéega mladenica. zagrenjena z brutalnimi seksualni-
mi dozivetji, se usodno izmali&i, in z njo tudi podoba lep3ega Zivlje-
nja. Edino resSitev najde v prostovoljni smrti. Delo je prevedel Ivan
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glasgov, vse je bilo X prodajalel za
prodajnimi klopmi ki so si pri-
radevno iskali hrano. Potem je #ivahnost
wasi pojemala. Prox Al SO SVOio

oo prodali, so odhaj SO0 se
)ocasi razsli tudi ljudje, ki sle-
r upanje, da bi Se kaj nasli za pod
rod. Po dvanajsti je bila trinica Ze skoraj
pra i. ostalo je samo 2e nekaj klopi s
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xade. Malo pred njim,
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za prodajo, a je Se
a svojim pultom, narejenim
polozenih na dve kozi. Se malo
ej je bil drug mo2ak, ki je prodajal
are knj in slike s pozladenimi okviri.
Dva bosa otrofka sta si ogledovala slike in
se mnista niti najmanj zmenila za pripeka
e sonce MoF si je bil napravil senénico

desax,
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Cez neka) ¢asa je mofak, ki ni imel ni-
fesar ved prodajati, vstal, vzel zaboj., na
katerem je bil sedel, in se pomaknil proti
senci. Preudil je polofaj sonca na nebu in

si izbral prostor zraven Danijela. »Eha« je
rekel kakor v pozdrav .

sDober dan.« je rekel Danijel

Moiak je poloéil zabo) k sosednjemu
stebru in nato pogledal Danijela.

»Ce nimaf kaj pofetie je rekel, »mi
pomagaj. da prenesem pult.«

Danijel je wvstal ter modaku pomagal

preanest] deske in obe kori
stavila pult v senci
bil prej na soncu
sZakaj ne greste domov?e je
Danijel. »Sa) ste 2o vse prodali.«

»Cakam na novo robog je reke! moiak.
Usedel se je na zabaj in se naslonil na ste-
ber. »Morda ve§, koliko je ura?« je vprasal

»Ne vem.a je rekel Danijel. sMogofe bo
ie dves

aNe, dve pa 5e ne hos je rekel moZak.

»Ne vem.« je rekel Danijel.

Modak je pogledal proti druzemu koncu
trga, kjer je bilo videti koncek obzidja in
vrita San Tommaso. Morda bi roba mo-
rla priti od tiste strani, in ko je takole
gledal tja, je imel o¢i priprte zaradi pre
hude svetiobe Ozadje trga je potrepetava
lo v vrodini, ki je puhtela s tal Potem se
je mo#ak navelical gledati. Slamnik si je
potegnil na ofi in se zdaj %e = tilnikom na
sionil na steber. Verjetno je takoj nato kar
rasnal

Danijel si je z velikim zanimanjem ogle-
doval ¢loveka, ki je morda spal. Bil je ka
kor vsi drugi, ki so prodaijali zelenjavo ali
kaj drugega tam na trgu. Slabo obleden, z
dolgo brado in s koZo, prepefeno od sonca.
Vendar pa je bilo na njem nekaj, kar je
viivalo zaupanje, naéin, kako je malo prej
govoril, ali zunanjs€éina ali bog si ga vedi
kaj Tako je pat poskusal cutiti Danijel,
ki ga je nameraval vprasati za delo, brz ko
bi se prebudil Lahko, da se mu sreca na
smehne prav pri tem Eloveku.

Danije]l je zamahnil z roxo, da je pre
gnal! muhe Bl je bos in na sebi je imel

Potem sta se-
takinega, kakrien je

vprasal

kratke hlace, ki jih je prej nosil Tullio in
ith je Julija urezala zanj, ker so bile na
kolenih Ze preved izrabljene. Za poletje so
bile % kar dobre, Samo muhe s0 mu na-
gajale na golih nogah. Zaradi umazanije je
bilo tam na trgu vse ¢rmo od muh. Na
dveh, treh koncih so bile kopice odpadkov
od prejinjega dne, tu in tam pa so lezale
po tleh tudi danasnje konjske fige,

Duh po praZeni ¢ebuli se je v zraku po-
razgubil, iz gostilne ni ve¢ prihajal. Tudi
harmonixa se ni ved oglasila, Ze zdavnaj je
iz gostilne stopil neki moiki s harmoniko,
obefeno na eni rami, in od%el proti sredi-
Sfu mesta, ves &as se je drial sence pod
arkadami. Zrak je bil topel in poln dre-
motnosti, kratke sence, ki so jih metale
hise, so se zdele nepremiéne.

Potem sta iz gostilne stopila dva straz.
nika, Obstiala sta pod arkado in pogledala
proti trgu, kjer so stale klopi s stvarmi,
ki jibh ljudje niso pokupili. Eden immed
njiju je opazil moZaka, ki je spal naslo-
nijen na steber, nato drugemu nekaj rekel
in e sta oba odkoradila proti mozaku. Da-
nijel se je ustrasil, ker sprva ni bilo moé
razloZiti, alli sta strafnika namenjena proti
njemu ali proti mo2aku. Toda odiéla sta k
mofaku in eden ga je stresel za ramo. Mo
je Se vedno sedel, toda snel si je klo
buk in privadignil svoj zaspani obraz

Kaj pofnete tu?« ga je vpraSal eden iz
ned straznikow.

Cakam na robos je rekel moZak

Kakfno roho?« je vprasal straznik

MozZak si je Sel z rokami éez obraz.

Moj kompanjon je %el ponjo.« je reke

fak, sZamudil se je. Moral bi biti tukai
e pred poldnem.«

*Kaj prodajate?« je vpraial strafnik

Sadje

in zelenjavo.x je rekel moZak. »Sa)
sami dobro vestes
'Pokazite dovoljenjex je rekel siraznik.

je za hip uprl ofi v straznika,
nato jih je povesil. Moral je vstati, da je
lahko potegnil listnico iz zadnjega hladneza
in potem je ostal pokoneci. Iz list
nice je potegnil dovoljenje in ga pomolil
strafniku, ki je bil govoril.
'Takso za prostor je treba placati«
wsa) =em jo placale je rekel mozak. »In
prav, vam sem jo davi placal. Je mogode,
da se ne spomnite? Enkrat placas in za
dosfa za ves dan. Naj vam pokaZem odre-
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Iskal je odrezek po listnici. a ga ni in
ni mogel najti. StraZnik, ki % ni bil go-
voril, ga je pozorno gledal, z zadovoljnim
in neumnim obrazom.

Naposled je moZak nadel odrezek in ga
pokazal strafniku, ki je bil govoril, toda
straZznik je pokazal proti prostoru na soncu.
kjer je mozak prej imel svojo stojnico

sPlacali ste za tisto mesto tam.e je re-
kel. »Ne pa za tolesx

»Kaj ni vseno, tu ali tam?% je rekel mo-
zak, »Premaknil sem se sem, ker je tu
senca, in ko pride moja roba, jo bom lah-
ko prodajal v senci«

»Zavzeli ste mesto. ki vam ne pripada.«
je rekel strainik.

Mozak je dvignil ofi in na obrazu se mu
je poznala jeza.

»Vi pa res ljudi samo gnjavites je re
kel, »Zmeraj se v kaj zapicite, ¢es da ni
prav. In kar naprej hocete imeti dovolje-
nje, pa dobro veste, da so mi ga dali. Saj
me vsak dan vidite tukaj.«

»Ej, ni¢ blebetanjax je rekel
ki &e ni bhil govoril,

»Lahko bi se slabo konéalo za vasx je
rekel drugi straznik. »Brez dovoljenja ste
zavzeli novo mesto in se potem &e upirate
ohlastia

Kazalo je, da bo moZak vzkipel, toda
nejevoljino je samo zamahnil z roko in po-
besil glavo.

»Ni¢ se ne upiram.« je rekel. »Prav,
odnesel bomn stojnico, kjer je bila prej.«

Vzel je zaboj in ga odnesel na sonce, ko
=e je vrnil, je pogledal Danijela. Tedaj je
Danijel vstal, ¢ceprav se je Se tako bal po-
licajev, Skupaj sta prenesla stojnico, in
straznika, ki sta stala tam in gledala, sia
nato odila, MoZak je gledal za njima in na
njegovem obrazu sta se zrcalila jeza in
obup, tako da si Danijel ni upal vprasa:i
za delo tud: potem ne, ko sta sedela na
tleh, wvsak pri svojem prejSnjem stebru,
A nekaj ga je navezalo na tega moZaka,
oba je kriviéni svet enako poniZeval. V hi.
pu se mu je zazdelo, ko da bi ga imel rad.

»Teza ne bi smeli pofetix je rekel.

»Ne morem si pomagatix je rekel mo-
#ak. sDoma imam Zeno in otroke in vsi mo
rajo jesti. Lahko bl mi vzeli dovoljenje, ce
ne bi bil tiho. Celo tak8ni so, da bi me
navsezadnje &e vtaknili v luknjo.«

sAmpak krivitno je, kar pofnose je rekel
Danijel.

MoZak ga je pogledal = senco nezaupa-
nja na obrazu.

»Kdo neki naj bi vedel, kaj je praviéno

straznik,

in kaj ni praviéno.« je rekel.

Danijel je hotel pregnati njegovo neza-
upanje.

»Saj clovek sam céuti, kdaj je kaj pra-
vitnoa je rekel. 3

»Eh, kaj pomaga, ¢e d¢lovek sam &utix
Je rekel mo2Zak, »Jaz imam zvezane roke.
Tisti. ki so doma, morajo jesti, to je vse.x

Tako je menil moZak in je nato umolk-
nil, Danijel si ga nekaj ¢asa ni upal vec
ogovoriti, Naposled pa je vpra&al:

»Kako pride élovek do takega dovolje-
nja%«

»Treba je narediti proSnjo in priloZiti ce-
lo kopico papirjev je rekel mo2ak, »Po-
tem d¢akaS in ¢éakaS, Obletati moras vse
pisarne na ob¢ini in prefekturi in spet ¢a-
kai, Odvisno je tudi od tega, koliko pla-
a8, Jaz sem moral ¢akati tri mesece, pre-
den so mi dali dovoljenje.«

»In po treh mesecih ga dajo?« je vprasal
Danijel,

MoZak ga je spet
odgovoril.

»Ni refenc.ua

pogledal, preden je
je rekel. sMoj svak caka
e Sest mescev, pa mu ga Se niso dali.
Prej je bil profesor na neki oli, ta moj
svak, pa so ga zaradi politike nagnali in
'ako mu ne dajo dovoljenja. Pravijo, da je
#e tako preve: ljudi, ki prodajajo po me-
stia. Tu pa vsak dan vidif kakega novega
z dovoljenjem.«

»Kaj pa, ¢e nima$ ni¢ s politiko? Ti po-
tem dajo dovoljenje?« je vpradal Danijel,

nMorda « je rekel mozak.

Danijel se je za nekaj ¢asa zamislil,
nato pa se je Zivahno obrnil k¥ mozaku.

»Mislite, da bi meni dali takSnole dovo-
ljenje?« je vpraSal.

»Premlad si Seq je odvrnil mozak, »lz-
polniti moragé osemnajst let, da dobi§ pra-
vico do dovoljenja, ali pa morebiti ena-
indvajset, kaj jaz vem.«

Danijel je spet za nekaj éasa premolk-
nil. In potem je vprasal:

»Torej vad svak ne dela?«

sHodi po deZeli in pri kmetii kupuje
zelenjavo.x je rekel moZak.« »Imamo bici-
kel in tako lahko hodi na dezelo.«

»Tudi jaz bi lahko nakupoval zelenjavo s«
ie rekel Danijel. »Bi prodajali mojo zele-
njavo, ¢e bi vam jo prinesel?«

»Imas bicikel?« je vprasal mozak.

sNimam. je odvrnil Danijel.

“Kaj pa potem? MisliS, da ti ga bom
dal?« je rekel moZak. »Samo enega imamo
in vsak dan je z njim kaj narobe. Tudi
danes se je moral kaj pokvariti, zato ga ni
od nikoder.«

Danijel je zdaj mol¢al precej ¢asa. Bil
je ves vznemirjen. In naposled je rekel:

»Saj bi jaz lahko dovaZal zelenjavo name-
st0 vaSega svaka, ¢e je on profesor.«

»Ta jé pa lepax je rekel mozak, »On pa
naj bhi podel, kar ti polnes zdajle, kaj?
Eh, danes se ne gleda na to, ali je kdo
profesor ali new«

In ¢ez nekaj ¢asa je Danijel vprasal:

»Kaj pa, ¢e bi kje nadel bicikel in potem
hodil nakupovat zelenjavo, bi jo proda
jall?e

»Danes proda® vsea je rekel
»Samo da je za v Zelodec.«

Danijel je vstal,

»Prav, vmmem se.« je rekel. »Vrnem se,
takoj ko najdem bicikel.«

»Pa na svidenje, fant.« je rekel moZak.

Danijel je odSel proti domu. Najprej je
hodil naglo, skoraj tekel je, potem so po-
stajali njegovi koraki ¢edalje po&asnejsi,
zakaj bolj ko je premidljal o vsem tem,
manj dobra se mu je zdela novica, ki jo
je nesel Juliji. A br: ko je stopil v kuhinjo,

moZak.

- je Julija vseeno takoj opazila, da je druga-

cen kakor druge krati.

»Imag kakSmo dobro novico?x
vprasala.

»Ne vemu je rekel Danijel, »Na trznic!
sem spoznal nekega moZaka. Zelenjavo
prodaja. Rekel je, da bi me lahko zaposlil.
Ce bi mu jaz privazal zelenjavo, bi jo on
prodajal, in vsak pol bi zasluzila, Bi ne
bilo lepo?«

»Lepoa je rekla Julija. »Zares bi bilo

»Ampak ¢e hofef nakupovati zelenjavo,
moras imeti bicikelx je 3e rekel Danijel.
»Mislil sem, da bi Antoniu rekel zanj, sa-
mo posodil naj bi mi ga. Tullio je imel
toliko biciklov in zdaj jih imajo v rokah
oni, enega bi mi lahko posodili. Napravil
bi si en zaboj spredaj in enega zadaj in
tako bi lahko pripeljal kar precej zelenja-
ve. Oh, Julija, kaj mislis, bi mi posodili
bicikel, ¢ bi jih prosil?«

»Morda bi bilo bolje, ée bi jih prosila
Karla.« je rekla Julija.

»Mislis, da bi ga Karli dali?e je vpraSal
Danijel.

»Morebiti,x je rekia Julija. »Karla mora
imeti &e veliko re¢l pri njih.«

»In potem bi potreboval 3¢ nekaj denar-

ga je
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ja, je rekel Danijel, »Saj ne wveliko, toli-
ko, da zaénem. Saj bi ga vrnil, takoj ko
bi kaj zasludil.«

»Za denar bo veliko lazex je rekla Ju-
lija. »Karla ga verjetno ima toliko, da ti
bo pomagala.«

»Oh, Julija, samo pomisli, kako lepo bi
bilox je rekel Danijel.

Danijel je zapeljal kolo na dvorisce za
hiSnikovo hiSo in ga prislonil na stezo. Na
kolo sta bila pritrjena dva prtljaznika, eden
spredaj in eden zadaj, in na vsakega je bil
privezan zabojtek, Iz sprednjega zabojcka
je Danijel vze! ko3aro, v katero je bil po-
lozil jajea, zelenjavo in breskve.

Cevljar je bil na dvoriifu, sedel je na
zaboju v senci. Ni¢ ni rekel Danijelu in ta-
ko je fant mislil, da bo doma nasel Julijo.
Vendar pa je v kuhinji nasel samo malo
Marijo. Ta je vedela povedati, da je Julija
odsla prat k reki.

»Naroc¢ila mi je, naj ti povem, da je sla
k rekiu« je rekla.

»Pa tudi Karle ni?« je vprasal Danijel,

wMix je odvrnila deklica.

Danijel je iz kofare vzel, kar je bil pri-
nesel, in vse zloZil na mizo. Breskve je po-
lozil tako, da bi jih Julija opazila Ze prvi
hip, ko bi vstopila v kuhinjo. Rile so lepe,
debele, zardele breskve, prve v tem letnem
Casu. Eno je ponudil deklici, a ta je bila
omejena in si je ni upala vzeti iz njegovih
rok.

»Noces%? jo je vprasal Danijel.

»Daj« je rekla deklica, a je %Ze vedno
omahovala. Nato je vzela breskev in jo pri-
cela tako) jesti

Danijel je sedel in posku$al brati neko
knjigo, a ni mogel. V hipu je vsaka stvar
postala drugacna, ¢e ni bilo Julije. Takrat
ni imel volje do ni¢esar. Ne, saj Juliji res
ni bilo treba, da bi &la prat. Zjutraj ni %e
niti najmanj pomislila na to, da bi prala,
saj bi mu drugate povedala, preden je %el
na delo. A v kuhinji je bilo vroce. Sonce
je lilo skoz okno na zahodni strani in je
pripekalo, ¢eprav je bilo Ze nizko.

Danijel je pogledal deklico, Hlastava je
bila pojedla breskve, in zdaj je imela obraz
umazan okrog ust. Stala Je tam, potopliena
v svoj svet. Ne, ona in Danijel nista nikoli
postala prijatelja.

»Gres z mano sedet ven?« jo je vpraZal.

»Nak.« je rekla deklica.

»Tako vrofe je tu notri« je rekel Danijel.

Deklica je imela &roko razprte odi, gle-
dala je bebavo in nié ve® ni rekla.

Tedaj je Danijel sel in sam sedel na
stopnico pri vhodu. Niti najrahlejSega vrt-
ca ni bilo zunaj, toda tam na pragu ni bilo
tako vrofe, ker je bila vsa tista stran hise
v senci. Zdaj bi pa Julija Ze lahko prisla.
Pricakoval je, da jo bo vsak hip zagledal
v soncu, ki je padalo na stezo. Toda od
nikoder je ni bilo.

Vstal je in napravil nekaj korakov proti
Cevljarjevi hisi, potem pa se je premislil in
se vrnil na prag. Neumno bi bilo hoditi k
tistemu éloveku in ga spraSevati, zakaj je
Julija odSla prat, Saj prav gotovo ne ve.
In tudi ¢e bi vedel, bi odgovoril kaj sla-
bega ali pa sploh ne bi odgovoril. Ni¢ veé
ni tak kot nekoé, ko je %e Zivel Tullio.

Senca hiSe se je potegnila po zemljiscu
in se dotaknila najbol] oddaljenih rusevin.
Potem je tudi stezo pregrnila senca in ge
magnolijo, zakaj sonce je zahajalo tja za
hiso.

Tedaj je po stezi prisla Julija, in brz ko
jo je opazil, se je pricel smehljati. Priha-
jala je pocasi , kar prepodasi. V eni roki je
nesla oprane reéi. In na sebi je imela tisto
debelo, zimsko obleko.

Nasmeh na Danijelovem obrazu je ceda
lje bolj Zarel, potem pa je zamrznil in ugas-
nil. Zakaj Julija je bila bolna, na prvi po-
gled je bilo opaziti, da je bolna. Pod oémi
je imela temne kolobarje, ustnice kakor
brez krvi in ves njen obraz je bil bled in
poten. Njen pogled je nekam ubajal, & se
Jje vseeno smehljala.

»Oprat sem 3la,« je brz rekla.

»Slabo se polutis, kaj?« jo je vprasal
Danijel.

»Slabo.« je odvrnila,

»Ne bi smela pratix je rekel, »Zakaj si
5la prat?e

»Morda se podutim slabo zaradi vrodi-
nex je rekla Julija. »Prej sem imela obéu-
tek, da je z mamo vse kar v redu, in sem
6la prat. Pa sem se zelo utrudila. Prevrode
Je bilo danes.«

Ves &as je govorila naglo, a s slabotnim

Danijel ji je vzel iz roke oprane reéi in
takoj je sedla na stopnico.

»Pa vse si opralag je rekel Danijel
wCeld obleko.x

»Da, zaradi kavex je rekla Julija. »Ho
tela sem odnesti londek za kavo, a sem

bila nerodna in sem se polila. Zato sem
morala vse opratie«

Danijel je odSel na hodnik in razobesil
po vrsti oprana oblacila, potemn se je vrnil
k nji, Zdelo se je, da se pocéuti bolje, od-
kar je sedla.

Tudi Danijel je sedel na stopnico.

»Tako praznega sem se podutil, ko te
nisem naSel doma,« je rekel in jo prijel za
roko in njena roka je bila tako zelo vroda.
»Saj imas vrodicox je rekel.

»Morda,« je rekla. »To bo zaradi vrocine.«

»Najraje bi Sel kar po zdravnikax je re-
kel Danijel.

Julija se je pasmehnila, poskuiala se je
narediti brezskrbno.

»Ni¢ ni treba zdravnika,« je rekla, »Saj ni
ni¢ in jutri mi bo #e bolje. Fles mi bo bolje,
Danijel, ne bodi no tako zaskrbljen.ux

Tudi on se je poskusal nasmehniti.

»Saj nisem zaskrbljen,« je rekel.

Se nekaj c¢asa sta &akala takole seds,
medtem-pa je mrak Ze pricel vstajati iz ru-
sevin, Bil je pocasen in topel ta poletni
veder. ol

»Danijel,«x ga je tiho poklicala.

»Kaj je?« je vprasal Danijel.

Mazlce je omahovala, nato pa rekla:

»Eh, nic.« Nato je medlo pokazala proti
nebu in ruSevinam. »Lepo je, ali ne, Dani-
jel?a je Se rekla.

»Da, lepo jeux je rekel Danijel.

»To je zato, ker sva midva Ziva, zato je
vse tako lepo« je rekla Julija. »Ziva sva in
drug ob drugem.«

»Res je,« je rekel Danijel.

»In zmeraj morava ostati skupaj,« je re-
kla Julija. .

Murni so peli, posejani po mraku, ko-
mar je priletel mimo Danijelovega ufesa in
on je zamahnil in ga zmedékal na sebi.

»Komarji so Ze,« je rekel. »nJesen nazna-
njajo.«

nZdaj je Se poletje,« je rekla Julija,

Molc¢e sta Se nekaj &asa sedela in opa-
zovala stvari v veferu. Nato sta vstala, da
bi od8la noter, in Julija se je komaj vzdig-
nila, ker je bila zelo slabotna. Stala je pred
Danijelom in se naslanjala nanj, on pa je
ostal pri miru, Potem ga je objela okrog
vratu.

»Me ne bos odnesel?« je vprasala.

#»Daj mi prej poljub.,« je rekel.

»Ne, nocoj ne,« je rekla Julija.

»Zakaj ne?« je vpra3al Danijel in obraz mu
je preplavila bolefina.

Tedaj ga je Julija poljubila na lice in .

rekla:

»Na, tole bo dovolj.«

In Danijel si jo je vzdignil v narodéje in
Jjo odnesel noter, prizemala se je k njego-
vemu vratu z vso svojo Sibko moéjo.

nZmeraj bi bila rada takole« je rekla.

Ko sta bila v kuhinji, je odlozil na tla,
in Julija je tedaj ugledala breskve na mizi.

»Joj, kako so lepex je rekla s hvaleZ-
nostjo v glasu.

»Zate soux je rekel Danijel. »Najlepse,
kar sem jih danes naSelx,

Mala Marija je vstala od tam, kjer je
sedela.

»Eno mi je dal,« je povedala.

»Pa si jo pojedla?x je vpraZala Julija.

»Sem,« je odvrnila deklica.

»Pridna« je rekla Julija in jo pobozala po
obrazu in deklica je bila videti zadovoljna.

»Pripravimo vederjo, preden se stemnic
Jje rekla Julija.

»Ti se lepo usedi in mi povej, kaj naj
pripravim.« je rekel Danijel. »Bi jedli jajca
z zelemjavoTu

»Prepozno je za zelenjavo.s je rekla Ju-
lija. »Skuhaj jajca in odpri 8katlo z mesom.
Lahko dad tudi kar vse skupaj, de hodesa

Danijel je na hitro pripravil vederjo,
Julija pa ni marala potem nidesar zauZiti,
niti mleka ni marala piti.

»Samo eno breskev bom vzelax je rekla.

Vzela je breskev in jo jedla brez volje
in jo kar kmalu odloZila. Danijel je postal Se

~ bolj zalosten in zaskrbljen.

»Takoj grem po zdravnika,« je rekel,

»Ne.« je rekla Julija, sJutri mi bo Ze bo-
lie.«. Dvignila je roko proti njemu in mu
neino odstranila lase s ¢ela. »Zagorel si od
sonca.«x je rekla. »In tudi lep8i in moénej&i
si zdaj. Dobro ti de, ko se takole s bici-
«lom vozi$ po deZeli«

»Tudi ti bo$ 8la z mano, Se preden bo
poletja konec,«x je rekel Danijel.

nSeveda bom 3la« je rekla Julija.

Spet sta potonila v tiino, imela sta
vsak svojo globoko skrb, ki se ni marala
razpriiti.

»Odnesi Marijo domov,x je rekla Julija.
»Potem se bova 3¢ malce pogovarjala, pre-
den bova zaspala.x

»Bom,x fe rekel Danijel in takoj vstal ter
odnesel Marijo domowv.

Ko se je vrnil, je bila Julija e v poste-
ljii. a vse odeje, obeSene pred svojim ko-
tickom, je imela odstrte, ker je hotela vi-
deti Se zadnjo svetlobo dneva.

»Pridi sem« je reikla. »Usedi se tule na
posteljo, Bova malce pokramljala.«

Danijel jo je pogledal s tesnobo v srou.
Bila Je kakor mrtva v svetlobi vedera, sa-
mo ofi so bile Se Zive in blesdece.

»Ti je slab%e?x jo je vpra3al.

»Samo utrujena sem,u je rekla, sKer je
bilo danes tako zelo wvrole.«x

Ko se je usedel na zimnico, je dvignila
roko in ga poboZala po laseh na &elu, nez-
no kakor prej. In ©o&i so ji gorele v obrazu
in bile s0 prepolne obupne ljubezni,

»Pripoveduj mi, kaj si delal danes,« je
reila.

»5li smo po breskve,ux je rekel Danijel.

»Dalet¢?« je vpraSala Jullja.

»Ne tako daletu je rekel Danijel. »Pet
kilometrov poti. Stirikrat sva peljala s pro-
fesorjem. Zdaj bomo imeli Se dolgo posel
z breskvami.a

»Kako dobro je to,x je rekla Julija,

Sledlla je teZka tiSina. Julija je zaprila
o¢i in jih imela dolgo zaprte, nato jih je
znova odpria.

»Povej Ze kaju je rekela.

»lmel sem tudi dobro novico zatex je
rekel Danijel. »Potem te nisem naSel doma,
ko pa si prisla, si bila tako mmudena, da
mi je vse uslo iz glave.«

»Pa mi jo zdaj povej.« je rekla Julija.

wVeliko sem se pogovarjal s profesorjem,
ko sva vozila skupaj« je rekel Danijel. »Ob-
Ijubil mi je, da mi bo pomagal pri Studiju.
Lekcij sicer ne bova imela, rekel pa mi je,
da naj ga kar vprasam, kadar ¢esa ne bom
razumel, in razloZil mi bowu

wVesela sem, da si spoznal tistega profe-

" sorjax je rekla Julija.

»Zelo sposoben mora biti, veSu je re-
kel Danijel. »Pre] je ufil na liceju, v nekem
mestu, ni mi povedal, v katerem. In ko so
ga vrgli iz Bole, ni vedel, kako naj bi Zi-
vel, in tako je pri%el k svojemu svaku.
Sram ga je bilo kazati svojo revi¢ino v me-
stu, kjer je bil prej profesor, V tistem me-
stu so ga vsi poznali«

V premoru je Julija samo pokimala.
Vzela je njegovo roko in jo podrZala v svo-
jih dlaneh, a brez modi.

»Toliko ve o trgovini, a ne more z niéi-
mer zadeti« je rekel Danijel in ni mu bilo
ve¢ do tega, da bi &e nadaljeval, opazil je,
da ga Julija ne poslu3a. Da, prav gotovo,
neka tezka misel ji je blodila po mozganih,
Prestrasiti jo je moralo nekaj hudega.

V prostoru se je Ze skoraj docela stem-
nilo in ni mogel ved videti izraza na nje-
nem obrazu in tudi njenth o& ni veé videl,
ker jih je imela spet zaprte, Dolgo je ¢a-
kal, da bl kaj spregovorila, a nié ni re-
kla, tudi 2ganila se ni. Tedaj je mislil, da
je zaspala, in posku3al je umakniti svojo
roko, ki je bila zaprta v.njenih dlaneh, to-
da zadrZala jo je.

»Danijel,« je rekla s slabotnim glasom,

»Kaj je, povej«

A Julija ni ni¢esar ved rekla.

»Kaj ti je, Julija? Povej vendar, kaj ti
je?« je vprasal Danijel.

In odprla je o&i.

»Zelela sem ti povedati, je rekla, a je na-
redila dolg premor in potem nadaljevala:

nZelela sem ti povedati«x je rekla, nda ka-
dar sva ponodi skupaj, ni zame nié lepiega na
svetu, ker takrat vem, da sva oba ena sa-
ma stvar in da naju ne more ni¢ lo€iti.
Ampak zdaj se pocéutim bolj slabo in nekaj
¢asa ne bova mogla vel spati skupaj, do-
kler mi pa¢ ne bo bolje.«

»Kmalu ti bo bolje,« je rekel Danijel,

»Seveda, Ze jutri mi bo boljex je rekla
Julija, »Ampak tudi potem nekaj ¢asa ne
bova smela biti ponodi skupaj., Saj ne bo
za dolgo.x

»Ni¢ zatou je rekel Danijel. "

»Ne, Danijel, to je vaZno,x je rekla. »In
moras razumeti, da bi 3e vedno bila = te-
boj, ¢e bi mogla, Se nikoli nisemn na svetu
dozivijala ni¢ lepSega. Zdaj pa ne bom
mogla ve¢ biti s tabo, vsaj za nekaj ¢asa
ne, ker mi Skodi. Ampak ne smes misliti,
da morda zato ne, ker bi te manj ljubila
kakor poprej. Ljubim te iz vsega svojega
srca, vsako minuto te bolj ljubim. In ti mi
mora¥ to verjeti, ¢eprav ne bova mogla
biti ponodi veé skupaj.«

»Verjamem ti, Julija,« je rekel Danijel.

»Pa se me ne bo3 navelial, kaj ne da
ne?« je rekla Julija. »In ne bos Zelel spet
oditi, ker ne bova mogla biti pono¥i sku.
paj?«

»Moje mesto je tukaj« je rekel Danijel.
»Nikjer ne bi mogel Ziveti brez tebe, In &e-
prav bi morala za zmera] Ziveti kot brat in
sestra, bl te e ljubil in ostal pri tebi do
konca najinth dni«

»Nex je rekla Julija, »samo nekaj dasa
bo tako.x

In ponesla si je njegovo roko na usta in
{d: jole S dusan =
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| Glodalisia S
| <

DRAMA SNG

Torek, 3 junija, ob 20, uri: Tankred
Dorst: ZENA PRED O . = Jean
Genet:
Je za gledalisde, radio, film in televizijo v
Liubljani, pod vodstvom izred. prof. Vi-
de Juvanove, — Izven abonmaja. Vsiop-
nice so v prodaji 31. maja ter 2. in 3. ju-
nija — dijaki in Studentje, ki predlozijo di-
Jjasko izkaznico oz, indeks, imajo 50 od-
slotkov popusta,

Sreda, 4. junija, ob 20. uri : Heiarich
von Kleist: PRINC HOMBURSKI (Natali-
ja — Ribifeva). — Anomna U in fzven,
Vstopnice so tudi v prodaji.

Cetriek, 5. junija, ob 20. uri: Heinrich
von Kleist: PRINC HOMBURSKI (Nata-
lija — Benkova). — Abonma E in izven.
Vstopnice so tudi v prodaji.

Petek, 6 junija, ob 1530: Heiarich
von Kleist: PRINC HOMBURSKI (Natali-
ia — Ribiteva). — Abonma Popoldanski
in fzven. Vstopnice so tudi v prodaji.

Petek, 6. junija, ob 20. uri: Heinrich
von Kleist: PRINC HOMBURSKEI (Na-
talija — Ribi¢eva), — Abonma 2Z8J 1 in
izven. Vstopnice so tudi v prodaji.

Sobota, 7. junija, ob 20. uri: Tankred
Dorst: ZENA PRED OBZIDJEM. — Jean
Genet: SLUZKINJI, Uprizoritev Akademi-
je za gledalisfe, radio, film in televizijo v
Ljubljani, pod vodstvom izred. prof. Vide
Juvanove, Vstopnice bodo v prodaji od ée-
trika 5. junija dalje — dijaki in Student-
je, ki prediogijo dijasko izkaznico oz. mn-
deks, imajo 50 odstotni popust, — [z-
ven abonmaja.

OPERA IN BALET SNG

Nedelja, 1. junija ob 15, uri: Giorda-
‘no: ANDRE CHENIER. Zasedba glavaih
viog: Arduinog Zamaro, Hilda HOlzl, Sa-
mo Smerkolj. — Abonma red Nedeljski

popoldansiki in izven. Vstopnice so tudi
Se v prodaji.
Torek, 3. junija ob 19.30: Bizet: CAR-

MEN. Glavne vioge: Evtimova, Francl, Og-
njanoviteva, Srien. — Abonma red G in
izven, Vstopmice so tudi v prodaji.

Sreda, 4. junija ob 20. uri: Foerster:
GORENJSKI SLAVCEK. Proslava 50 letni-
ce umetniikega delovanja baritonista VE-
KOSLAVA JANKA, — Izven abonmaja.
Vstopnice v prodaji od danes, v soboto,
od 1030 dalje.

Petek, 6.junija ob 16. uri: Foerster:
GORENJSKI SLAVCEK. — Zakljudena
predstava za Zdruleno podjetje ISKRA,
KRANJ.

Sobota, 7.junija ob 20. wuri: Svara:
OCEAN, Zadnjikrat v sezoni, — Abonma
red P in izven.

Nedelja, 8. junija ob 15. uri: Adam:

GISELLE. Romantiéni balet v dveh deja-
njth, Vstopnice so tudi v prodaji. — Abe :n—
ma red N in izven.

Nai baritonist VEKOSLAV JANKO to
v sredo, 4. junija, slavil 50-letnico umelni-
ftega deloranja. Opera bo za to prilos
uprizorila Foersterjevo opero GO-
RENJSK! SLAVCEK =z nastopom ju-
hilanta v vlogi Chansonetta. Zafelek pred-
fare ob 20. wuri, pstopnice pa so Ze od
danes dalje na voljo pri operni blagajni.

nost

MESTNO GLEDALISCE LJUBLJANSKO

Nedelja, 1. junija ob 20, uri: M. Jan-

BOSENSKI KRALJ. (Gostovanje Na-
rodnog pozoriSta Sarajevo. Izven, (Vstop-
nice so v prodaji).

Torek, 1. junija ob 20, uri:
CENA. Abonma ZSJ in izven.
so v prodaji).

Sreda, 4. Junija ob 1530: A. Miller.
CENA. Abonma Sreda popoldanski (upo-
kojenci) in izven, (Vstopnice so v prodaji).

ob 20. uri: G. Farquhar, REKRUTI IN
LIUBEZEN. (Komedija) Abonma Kolekti-
vi S in 1zven, (Vstopnice tudh v prodaji).

Cefriek, 5. junija ob 20. uri: A, Ayck-
bourn: POLOVICNE RESNICE. (Kome-
dija) Abonma Cetrtek A in jzven.

ob 20. uri: G. Farquhar, REKRUTI IN
LIJUBEZEN. (Komedija) Gostovanje v Ko-
ceviju. Vstopnice so v prodaji.

Petek, 6. junija ob 20, uri: G. Farquhar,
REKRUTI IN LJUBEZEN. (Komedija)
Abonma Pelekx in izven. Vstopnice so v
prodafi,

ob 20, uri: A. Ayckbourn, POLOVICNE
RESNICE (Komedija) Gostovanje v Kan-
niku. Vstopnice tudi v prodaji

ob 1930: A. Miller, CENA. Gostovanje
v Celjn.

Sobola, 7.junija ob 20. uri: A. Ayck-
bourn, POLOVICNE RESNICE (Komedija),
Izven. Zadnja izven predstava.

Clié

A, Miller,
(Vstopuaice

193: A, Miller, CENA. Gostovanje v
Celju.
Nedelia, 8. junija ob 15. uri: G. Far-

quhar, REKRUTI IN LJUBEZEN. Abon-
ma Kolektivi E in izven. Vstopnice tudi v
prodaji.

ob 20. uri: G Farquhar, REKRUTI IN
LIJUBEZEN. Abonma Kolektivi G in iz-
ven. Vstopnice tudi v prodaji.

MLADINSKO GLEDALISCE

Nedelja, 1. junija, ob 10, uri: Wilh='m
Busch: »CIPEK IN CAPEK« Gostovanje v
Celju.

Torek, 3. junija ob 16. uri: Wilheim
Busch: »CIPEK IN CAPEK« za O. 8. sBi-
¢evijes in sRranc Marne Vodice. Nekaj
vstopnic je 5 na voljo pri gledaliSki bila-
gajni pol ure pred predstavo.

Sreda, 4 junija, ob 17. uri: Wilhelm
Busceh: »CIPEK IN CAPEKs za 0O. S.
sZutemberge in izven.

SLUZKINJI. Uprizoritev Akademi-

SENTJAKOBSKO GLEDALISCE
Nedelja, 1, junija ob 16. uri: Petrovi¢:
veseloigra. Popoldanska

predsta-
va. Izven.
Cetrtek, 5. junija ob 17. uri: Petrovié:

Nedelja, 8. junija, ob 16. uri: Thomas:
PAPIGA IN PISCANEC, komedija. Popol-
danska predstava,

Izven.
ob 1930: Thomas: PAPIGA IN PI-

\SCAN'EC. komedija. Vederna predstava. Iz-

MARIBOR
SLOVENSKO NARODNO GLEDALISCE

Ponedeljek, 2 junija, ob 20. uri: Offen-
bach: HOFFMANOVE PRIPOVEDKE za
red modri.

Torek, 3. junija, ob 15. uri: Smetana:
PRODANA NEVESTA — za red Popoldan-
ski II.

ob 20. uri: Stefanac: VECNA LOVI-
SCA — krstna uprizoritev, predstava ama-

gledaliséa Slava Klavora.

Sreda, 4. junija, ob 15. uri: Giraudous::
ZA LUKRECIJO — za red U in izven.

Cetrtek, 5. junija, ob 15. uri: Machia-
velli: MANDRAGOLA — za sole.

ob 20, uri: Puccini: TOSCA — beli.

Petek. 6. junija, ob 20. uri: Offenbacnh:
HOFFMANNOVE PRIPOVEDKE — za red
Zelend,

Sobota, 7. junija, ob 15. uri: Smetana:
PRODANA NEVESTA — za %ole iz Celja.

CELJE
SLOVENSKO LJUDSKO GLEDALISCE

Nedelja, 1. junija, ob 10, uri: Busch:
CIPEK IN CAPEK. II. nedeljski solski
abonma in izven. Gostovanje Mladinskega
gledalis¢éa iz Ljubljane.

Torek, 3. junija, ob 19.30: Tito Brezo-
vatki: MATIJAS GRABANCIJAS DIJAK.
Izven abonmaja. Gostovanje Narodnega gle-
daliséa »August Cesarece iz Varazdina.
Predprodaja wstopnic dan pred predsta-

.vo od 1830 do 19.30 in na dan predsiave

dve uri pred zadetkom. Rezervacije po tel.
20—60

Sreda, 4. junija, ob 20. uri: Simon:
ZARES CUDEN PAR. Komedija. Gostova-
nje v Velenju.

Cetrtek, 5. junija, ob 10.45: Shakespea-
re: VESELE WINDSORCANKE. Zakljuce-
na predstava za Solski center Borisa Ki-
drica Celje.

Petek, 6. junija, ob 19.30: Miller: CE-
NA, Premierski abonma in izven. Gosto-
vanje Mesinega gledaliséa ljubljanskega.
Vstapnice so na razpolago.

Sobota, 7. junija, ob 19.30: Miller: CE-
NA. Soboini abonma in izven. Gostovanie
Mesinega gledaliS¢éa ljubljanskega. Vsiop-
nice so na razpolago.

Sobota, 7. junija, ob 20. uri: Simon:
ZARES CUDEN PAR. Komedija. Gostova-
nje v Smartnem ob Paki.

PRESERNOVO GLEDALISCE
KRANJ

Nedelja, 1. junija: Moliere: »SCAPINO-
VE ZVIJACE«. '\iapovedana predstava od-

pade.
Sobota, 7. junija ob 20: I. Cankar:
sHLAPCI«. Uprizoritev na XII. srecanju

dramskih druzin Slovenije v Brezicah.

Nedelia, 8. junija ob 20: I. Cangkar:
»HLAPCIl«, Gostovanje v Novem mestu.

PRIMORSKO DRAMSKO GLEDALISCE
NOVA GORICA

Nedelja, 1. junija ob 17: S, in B. Spe-
wack: NASI TRIJE ANGELI, Gostovanje v
Sempasu,

Ponedeljek, 2. junija ob 20.30: S. in B.
Spewack: NASI TRIJE ANGELI. Gostova-
nje v Standrefu

Nedelja, 8. junija ob 16: Recital DELU
CAS IN OBLAST. Gostovanje v Ajdovsci-
ni v dvorani doma Kkulture. Predstava za
sFruktala.

buthorni vdri ﬂ,

LUTKOVNO GLEDALISCE
LIUBLJANA

Roéne lutke, Reseljeva c¢. 36

Sreda, 4. junija ob 16: H. Januszew-
ska: TIGRCEK PETER. Zakljutena za
Vzzojno varstveni zavod »Anderssens,

Cetrtek, 5. junija ob 10: H. Januszew-
ska: TIGRCEK PETER. Zakljufena za
Osnowno Solo Gorenja vas.

Sobota 7 junija ob 17: J, Grabowsky:
VOLK IN KOZLICKI. Izven.

Marionete, Levstikov trg 2

Nedelju, 1. N. Kuret:

junija ob 11,
OBUTI MACEK. Izven.

Sreda, 4. junija ob 10: N. Kuret: OS-.

TRZEK. Zakljuéna za Osnovno Solo Cer-
klje ob Krki,

Nedetja, 8. junija ob 11: N. Kuret: OS-
TRZEK. Izven.

Predprodaja vstopnic za obe gledalisci
je vsak dan, razen nedelje in praznika od
10. do 12. ure na upravi gledaliséa, Res-
ljeva c. 36 in pol ure pred pri¢etkom pred-
stave pri blagajni gledali®a. Rezervacije
vstopnic po tel. &tev. 312-020.

rassiave

ka od 9. d.ola.urn vsmdompebekputu-

di popoldan od 16. do 1
Ogled zbirk Narodnega rm.lzeja je brez-
platen.

MESTNI MUZEJ — Ruestavi »Zgodovin
ski pregled arheoloSkih dob iz Ljubljane«
in »Zbirka stilnega pohiStva od gotike do
bidermajerjae sta odprti vsako nedeljo in
vsak torek od 9. do 12. ure, vsak cetrtek
pa od 9 do 12. ure in od 15. do 18. ure.

Po predhodnem obvestilu sta za vedje
skupine in 3ole razstavi odprti vsak dan.

CANKARJEVA SPOMINSKA soba na
Rozniku je odprta vsako nedeljo od 12, do
13. ure in od 16. do 18. ure, vsak torek in
Cetrtek pa od 16. do 18. ure. Skupinski
obiski pa tudi izven tega &asa po dogovoru
z upravo Mestnega muzeja v Ljubljani,
tel. 20-128.

A ]
RESTAVRIRANA RIMSKA STAVBA na
Jakopi¢evem vrtu v Ljubljani, Mirje 4 je
odpria vsak dan razen od 10.
do 12. ure in od 15. do 18. ure. Vabljeni!

NOVO ODEKRITE ARHATEKTONKE
OSTANKE EMUNE ob wuregoréicevi ulici
za Osnovno Solo Majde Vrhovnik (staro-
krstanska krstilnica z vecbarvnimi, napis-
mmi mozaiki) si lahko ogledate vsak dan
od 15. do 17, ure, ob nedeljah pa od ¢. do
18. wure.

TEHNISK]l MUZEJ SLOVENIJE ima
svoje zbirke v gradu Bistra pri Vrhniki,
w je 22 km od Ljubljane. Oapril so na-
slednji odaelki: gozdarski, lesni, lovski,
elekiro-sirojni in kovaski.

Obiskovalce vabimo, da si1 ogledajo tu-
di muzejski park z ribnikom, strazm swolp
in gozd s Stevilnimi lovskimi napravami.
Muzejske zbirke so odprte vsak dan, razen
ponedeljka, od 8. do 13. ure, v ¢etrtek in
nedeljo pa od 8. do 18. ure.

Planetarij je v palaé¢i ljubljanske univer.
ze, Trg revolucije 11, vnod z dvoriséa in
je od 1. maja dalje zopet odprt za javnost.
Redna predavanja so v torek in éetrtek ob
17. in 18, uri. Solske ekskurzije !ahko
obiSéejo planetarij vse dni v tednu, ven-
dar je potrebna prijava vsaj dva dni pred
zazelemum ¢asom. Prijave pismeno na up:a-
vo muzeja, Parmova 33 ali po telefonu na
Stevilko 317-588 ali 315-383.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE V
LJUBLJAN1 je odprta stalna razstava o
razvoju naprednega delavskega gibanja
1918—1941 ter ljudske revolucije 1941 —1915
na Slovenskem. Muzej je odprt od 4. do
18. ure, ob nedeljah od 8. do 12.30 in od
1430 do 18, ure. Ob ponedeljkih in v sla
bem vremenu je muzej zaprt.

SLOVENSKI SOLSKI MUZEJ V LJUB-
LJANI, Poijanska c¢. 28 ima odprto obdéas-
no razstavo »Ob 100-letnici obvezne osem-
letne osnovne Sole 1868—1969«. Muzej je
odprt od 9, do 14. ure, ob sredah do 16.
ure in ob sobotah od 9. do 12. ure. Isto-
casno poslujeta knjiZnica ter arhiv,

V PRIRODOSLOVNEM MUZEJU sLO-
VENIJE, Ljubljana, Trg herojev 1, si lah-
ko ogledate razstavo NASTANEK VRST.

Muze) je odprt vsak dan razen pone-
deljka oa 9. do 13. ure, ob sredah in pet-
kih pa tudi od 16. do 19. ure.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM
MUZEJU v Ljubljani, Trg herojev 1, je na
ogled razstava, ki prikazuje slovensko
ljudsko kiparstvo od 15, stoletja do danas-
njih dni. Razstava je odprta vsak dan ra-
zen ponedeljka od 89, do 13. ure, ob sre-
dah in petkih tudi popoldne od 16. do 19,
ure,

NA MULJAVI ob Jur€id¢evi rojsini higi
i obiskovalei poleg drugih zanimivosti
lahko ogledajo novo postavljeno razstavo
»Od lanu do platna«, terilno jamo in trlice
za lani.

PRAPROCE PRI GROSUPLJEM. Slo-
venski etnografski muzej vas vabi na ozled
spominske sobe pisatelja Louisa Adamica
v gradu Prapro¢e pri Grosupljem. .

GORICANE — Muzej v gradu Goricane
pri Medvodah je odprt vsak dan razen po-
nedeljka od 9. do 12. ure in od 15. do 18,
ure. Zadnjikrat si lahko ogledate razstavo
©0 Gandhiju in folklorne filme o Indiji v ne-
deljo 1 junija 1969 ob 16. uri.

GORENJSKI MUZEJ V KRANJU — Vv
Mestm: hisi je odprta stalna arheolo
Ska, kulturno-zgodovinska, etnografska
in umetnostno-zgodovinska zbirka, v Ga-
leriji v Mestni hiSi pa razstava "barvnih
reprodukeij: Gradovi ob Loiri (obenem s
prikazom gorenjskih gradov).

V baroéni stavbi v Tavéarjevi ul. 43 je
v I. nadstropju na ogled stalna muzejska
zbirka: Slovenska Zena v revoluciji in raz
stava slikarskih del Ive Subica. V II. nad-
stropju je odprts etnografska zbirka Plan-
Sarska kultura na Gorenjskem.

mmmjmmummm
vsak dan od 10. do 12. in od 17.do 19. ure.

MODERNA GALERIJA V LJUBLJANI

— V petek 6, junija ob 18. uri bo sveta-
na otvoritev VIII. mednarodne graficéne
razstave. Na razstavi bodo sodelovali ume-
tnikd iz 46 driav, prikazane bodo 4 reiro-
spektive nagrajencev VII. mednarodne
grafiéne razstave: Hartung, Tapies, Johns
in Hozo.

VIII. mednarodna grafiéna razstava 0O
odprta vsak dan od 10. do 18. ure.

MALA GALERIJA — Do vkljuéno ne
delje 1. jumija bo odprta razstava shk
Branka Miljusa.

V torek 3. junija med 18. in 19, uro bo
ogled nove razstave slik, ki jih bo razstav-
Ljal Radomir DAMNJAN C-DAMNJAN.

Mala galerija je odprta vsak dan med
10, in 20. uro.

DELAVSKA KNJIZNICA, Presernova 30,
je odprta vsak dan od 8. do 20. ure.

MESTNA LJUDSKA KNJIZNICA, Go-
sposka 1, vsak dan od 8. do 13. ure in od
14. do 20.30. ure.

KNJIZNICA JOZETA MAZOVCA, Zalo
Ska 35 s ¢italnico, Zaloska 16 vsak dan ra-
zen sobote od 8. do 19, ure, sobota od 8.
do 12. ure in od 16. do 19, ure.

KNJIZNICA PREZIHOVEGA VORAN-
CA, ZavetiSka 2, dopoldne ponedeljek
petek od 9. do 12, ure, sreda od 9. do 14.
ure; popoldne ponedeljek éetrtek in pe-
tek od 15. do 18. ure.

LJUDSKA KNJIZNICA BEZIGRAD Ti-
tova 61, vsak dan od 8. do 12. ure ‘n od
15. do 19. ure.

LJUDSKA KNJIZNICA SISKA, Celov-
Ska 161, vsak dan od 8, do 12. ure in od
15. do 19. ure.

PIONIRSKA KNJIZNICA, Komenskega
9, vsak dan razen sobote od 8. do 19. ure,
sobota od 8. do 12. ure.

NARODNA IN UNIVERZITETNA knjiz-
mica, TurjaSka 1, vsak dan razen sovote
od‘?.dozl ure, sobota od 7. do i4. ure.

BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADEMI.
JE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi trg
3, vsak dan od 7. do 15. ure, sreda tud:
od 17. do 19. ure, sobota od 7. do 14. urz.

SLOVANSKA KNJIZNICA, Gosposka 15,
vsak dan razen sobote od 7. do 20. ure
sobota od 7. do 12. ure.

CENTRALNA TEHNISKA KNJIZNICA,
Tomsicéeva 7, vsak dan razen soboie od
7.30 do 20.30, sobota od 7.30 do 14, ure.

CENTRALNA MEDICINSKA KNJIZNI-
CA, Vrazov trg 2, vsak dan od 8. 4o 14.
ure, ponedeljek in sreda od 8. do 19. ure.

CENTRALNA KNJIZNICA BIOTEHNI-
SKE FAKULTETE, Krekov trg 1, od 9
do 12 ure, sobota zaprto.

KNJIZNICA PRAVNE FAKULTETE,
Trg revolucije 11, vsak dan razen sobote
od 7. do 13. ure in od 16. do 19, ure, so-
bota od 7. do 13. ure.

KNJIZNICA NARODNEGA MUZEJA,
Presernova 20, vsak dan razen sobote od
8. do 14. ure.

KNJIZNICA INSTITUTA ZA SOCIOLO-
GIJO IN FILOZOFIJO, Trg revolucije 1,
vsak dan od 7,30 do 12.30 ure.

KNJIZNICA INSTITUTA ZA ZGODO-
VINO DELAVSKEGA GIBANJA, Trg re-
volucije 1, vsak dan od 7. do 14 ure sre-
da tudi od 16. do 19.30 ure.

MARIBOR

STUDLISKA KNJIZNICA, PreSeraova
1. Raastava 50 iet planinskega drusStva Ma
ribor-matica, Odprta od 3. do 28. juniija
vsak dan razen sobote med 7. in 19. uro
v soboto pa od 7. do 14. ure.

Izposojevalnica: vsak dan razen sobote =

od 10. do 18. ure, sobota od 10. do 13.30.
Citalnica: vsak dan razen sobote od 7. do
19.30, sobota od 7. do 13.30 ure.

KINOTEKA

Ponedeljek, 2. junija 1969: ZIEGFEL-
DOVA DEKLETA (ZIEGFELD GIRL),
ZDA, 1941, Scenarij: Marguerite Roberis,
Sonya Levien. ReZija: Robert Z. Leonard.
Glav. vl: Lana Turner, Judy Garland,
James Stewart.

Torek, 3. junija 1969: GIGI, ZDA, 1253.

: Alan Jay Lerner. ReZija: Vincen-
te Minelli. Glav. vl.: Leslie Caron, Louis
Jourdan, Maurice Chevalier, Eva Gabor
(v barvah).

Sreda, 4. junija 1969: SMESNI OBRAZ
(FUNNY FACE), ZDA, 1957. Scenarij: Le-
onard Gershe. ReZija: Stanley Donen.
Glav. vl.: Audrey Hepburn, Fred Astaire,
Robert Fleming, Suzy Parker (v barvah)

ob 20.30: Retrospektiva kratkih filmov
Maka Sajka. _

Celrtek, 5. junija 1969: SMESN1 OBRAZ

Petek, 6. junija 1969: PLESALKE .LES
GIRLS), ZDA, 1957. Scenarij: John FPat
rick. Rezija: George Cukor. Glav. vl.: Ge-

Nasa ulica

sta zaceli:

maoci ziveti. Te cene, to je groznol«

zeéna in me pomembno pogledala.

- cin podrazil in da bo slo sploh vse

ko,« mu odvrnem.
»Podrazil se bo tudi sladkor?«
»I'mam Ze zdaj sladkorno.«
»Pa alkoholne pijace?«

»Tekstil ,

clovesico telo. Pa se poletie bo.x
Dolfe se je razburil, ¢es da se

go miru.

danasnj: . . .a

in cenah.
y »Lep dan je. Son¢nox sem brz
zal prijetnejso temo.

Kupil sem tudi
Tri jurje. Clovek ne ve ved, de
sploh se normalno . . .«

»Ali greste na dopust?« vprasam

draginji.

ne, Stofestdeset tisof. Trije
da bomo tam 3Se veé zapravili. Saj
sto. pa Se eno olje za sondenje . . «
Ze pouden.

mete.« je dejal in prisedel.

»Mudi se mi.
zlagal in vstal,

Nove cene
na pohodu

Dolgo so mi bili pogovori o cenah in
o vsem. kar je v zvezi z denarjem, sila zo-
prai. Ponosem sem bil, da ne vem, koliko
stanejo osnovna Zivila, za kaj drugega pa
$e sploh ne. Potem pa sem se porodil.
K zeni je prisla soseda, Korenovka, in

»Joj, joj, tako vam povem, da ni vec

»Grozno, grozno! Jaz to Ze razumem,
pa dopovejte lo moiRkim.« je dejala moja

Sel sem ven, da bi uSel pogovorom,
pa sem se ustel. Sreéal sem Dolfeta; koj
je zacel s staro pesmijo, da se bo ben-

»Podrazitev bencina me sploh ne pri-

zadene. Vedro ga kupim enako: =za pet
tiso¢ in mir. Tudi odslej bom delal ta-

»Zdravnik m: je prepovedal pili.x

»Tako aza tako prihaja v modo golo
ne =znam pogovarjati, in je sel. Ostal sem
na klopei pred blokom. Nisem imel dol-

»Dober dan. Tako, tako. To, sedenje
na klopi mislim, je res ie najceneje. Dan-

Ozrl sem se in pozdravil profesorija

iz zgornjega nadstropja, ki je imel odit-
no Ze dobro nastudiran gover o draginii

»Res je. Véeraj sem si kupil sonéne
naoénike, Stirt jurje, Ali ni to grozno?
kremo =za sonlenje.

njem, da le ne bova govorila o cenah in
»Seveda, na dopust! Za teden dni gre-
mo na morje. Ali veste, koliko to sta
ljudje.
Obupno. Te cene. Bojim pa se ludi tega,
tu limonada za petsto, tam kavica za dve-
»To stane pa kar tri tisoé« sem bil
»Tako je. Vidim, da se na cene razu-

V kino grem.,« sem se

»Kino? To je bila véasih najcenejsa
zabava. Pa mi¢ veé. Ze zdavnaj ne, pomi-
slite na tox je klical za menoj, ko sem
Ze odhajal.

Odpeljal sem se v mesto, srecal sem
znanca.

»Al kKupujes?« me je vprasal

»Ne.a

»Saj je bolje, da ne. Vse je tako al
tako predrago. Dandanainje cene . . «

Hazalo je, da bo njegov nagovor o
dandanainjih cenah sila dolg in bré sem
mu vskoéil v besedo:

nDelati grem. Mudi se mi.«

»Vidis, tudr ¢as se je podrazil, vse
bolj dragocen je. In najceneje je, ¢e
¢lovek dela. Takrat vsaj ni¢ ne zaprav
lja, ne more misliti na te grozne cene, na
draginjo . . .«

Ugotovil sem, da m res ne preostane
drugega, kot da se zateéem v pisarno, Se-
del sem za mizo, odprl ¢asnik in prebral,
da se bodo v kratkem nekatere stvari
podrazile. OdloZil sem berilo in se kar
razveselil kolega, ki se je prikazal med
vrati.

»Kupoval sem,« mi je oznanil.

»0 cenah no¢em razpravijatic sem ga
brz opozoril.

»Saj so res take, da se ne izplaca o
njih govoriti,« je dejal in govoril vzdrie
ma vsaj Se deset minut. Potem sem se
mu tzmuznil.

Vrnil sem se domov, rarno o pravem
casu, da me je wjel zavarovalniski zastop
nik. Poviral je denar za zavarovanje auv-
tomobilov.

nSestdeset tisoé « je rekel mirno.

»To bo za vse leto. Ali nisem dosle;
placeval za pol leta?«

sSestdeset je za pol lela.«

»nSte podrazili?«

»Nove cene imamo.«

»Nove cene? Povejte raje po pravici
Vi ste podrazili. To je Ze neznosno,« sem
vzlcipel.

Polem sem tudi odkipel in placal,

Zena pa se grozno cudi, ker sem se
zacel zanimati za cene. Vem Ze skoraj
vse, od mleka do kruha, od bencina do
pnevmatik, od poletnih oblek do zimskih
plaséen.

Znanci, ki se = njimi pogovarjam, tr-
dijo, da sem zdaj mnogo prijetnejsi ¢lo-
vek, da se je =z menoy pravi usitek me-
niti. Govorimo predvsem o stevilkah,

Sreénejsi pa nisem nié¢ bolj

ngore.

sploh

naka-

je to

Z upa-

veste:

EVGEN JURIC

SAH

ZIVA TOMIC
Pancevo

Original

Problemski sah

SAHOVSKI PROBLEM sST. 119

na Smodisa, Draga Skerlovnika,
ta Klopéica, Franja Vengusta,
Krusita in Se nekaterih.

Uspeh posameznikov na tem dvobo-
ju bo priznan za wuradno prvenstvo
SR Slovenije v sestavljanju Sahovskih
problemov za leto 1969. Probleme na
diagramih, opremljene 2z regitvijo

Tone-
Rada

(vsak problem na posebnem listu) pos-
ljite do 25. junija 1969 na naslov: Lju-
bomir Ugren, Ljubljana, Beljaika 22,
kamor se tudi lahko obracaie glede
nejasnosti in informaeij o dvoboju.

RESEVALCI IN NAGRAJENCA
PRVE SKUPINE

(5t. 101 do 110)
Ker je imel problem s5t. 101 dve
stranski resitvi in dual v avtorjevi re-
8itvi, problem &t. 105 pa eno stransko

(z navidezno igro)

PROBLEMSKI DVOBOJ
Z MAKEDON1JO

SR Makedonije organizirata v

tematskih Sahovskih problemov.

venski problemisti:
Matjaz Zigman, Janko Furman

blemov na Slovenskem: Antona

Pomozni mat v dveh potezah

Beli: Ka6, Sh3, Sef, Lhb, P:e2,
Crni: Ke4, Dc4, Te5, P:b6, c5,

Problemska odbora SR Slovenije in
njem letu ekipni dvoboj v sestavljanju
S0 svoje originalne probleme za ome-
njeni dvoboj poslali le naslednji slo-
Ljubomir Ugren,

te Zuti¢. Pridakujemo Se udelezbo na-
slednjih sestavljavcev Sahovskih pro-

falka, JoZeta Hriberika, Vlada Ivandi-
¢a, Milana Germeka, JoZeta Udirja, Jo-

resitev, je bilo mogoée za reSitve pro-
. blemov prve skupine doseé&i najved 49
tock, kar se ni posre¢ilo nobenemu od
17 reSevalcev. Najveé tock in sicer 48
so dosegli: Joze HriberSek (Ljubljana),
JoZze Hocevar in Ante Zutié (oba Mo-
kronog), Mitja Ukmar (Sezana) in Da-
nijel Zupanc¢i¢ (Ljubljana). Dalje sle-
dijo: Milan Bavdek (Sodrazica) — 45
tock; Ljubo Lampret (Zalec), Marko
Klasinc (Ljubljana), Tone Klajn&ek
(Celje) in JoZe Udir (Novo mesto) —
vsi po 42 tock. Prof. Janez Seme
(Kranj) in Stane Valjavec (Kovor)
imata po 40 tock. Po 39 tock imajo:
Franc Lamp (Fala). Pavel Kranjc (Pla-
nina pri Rakeku) in Janez Zoretic
{Ljubljana). Martin Predoni¢ ( Dobova)
je osvojil 30 tock.

Z Zrebom dolo¢ena nagrajenca prve
skupine Danijel Zupanéié, Maribor,
Frankolovska 23/VII in Martin Predo.
ni¢, Dobova 29, p. Dobova, bosta dobila
po posti za nagrado knjige iz Ssahovske

g4 (6)
el (6)

letos-

Daoslej

in An-

Prein-

— Dragi, si opazil, da je fe nckaj ¢asa pomlad?

— Zate je, dragi!

— Si videl, kako te je pogledala ta punca?

Zzeta Hocevarja. Mitje Ukmarja, Anto- problemske literature.
- - -
Filatelija
P .l - - - L] -~ @ t ]
r,
riloznostni postni zigi
Skupnost jugoslovanskib 1. junija uporabljala posta
PTT je odobrila tri priloz Dobrovo v Brdih: %QQNSK(? %
nostne postne Zige JEV
— za 100-letnico slovenske — za evrupsko consko pr- &@Q‘{ ”4%‘@
ga tabora v Brdih; zig bo Venstve specialnih motorjev S ¥ 72N
na pesceni stezi; Zg bo 1. ==z - =
L.I-J.-i TS
. = &y =

Jjunija

i bo na

DOBROVO V BRDIH

ﬁ 1. 6. 1969 g

Gomja Radgona

—2za& I. mednarodni Sa-
hovski' tumir dr.
Vidmarja v Ljubliani; (e

2. junija uporabljala posta
Ljubljana 1,

SANBVSED TURNIR

NERRARSRNI
YROIA YAV =

uporabLLalu posta

LJUBLIARA 261969 =
Filatel:stieno drustvo »PTT
Slovenijax iz Ljubljane bo
za orireditev v Gomji Rad-
Zca. in Ljubljani zaloZilo

dan otvoritve turnirja



